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ఆంధ్రప్రదేశ్‌ 


సందేశం 


(వ్రవంచవ్యావ్తంగా ఉన్న తెలుగువారిని ఒక్క వేదికపైకి 
తీసుకువచ్చేందుకు, తెలుగు ప్రభలను దశదిశలా వ్యాపింపజేసేందుకు రాష్ట 
ప్రభుత్వం డిశంబరు 27 నుంచి 29 వరకు ఏడుకొండలవాడి ఆవాసమైన 
తిరుపతి పుణ్యక్షేత్రంలో అత్యున్నత స్థాయిలో తెలుగు మహాసభలను ఏర్పాటు 
చేసింది. రాష్ట్రంలోనూ, దేశంలోనూ, ఇతర దేశాల్లోనూ ఉన్న తెలుగువారందరూ 
పరస్పరం భావ వినిమయం చేసుకోవడానికీ, తెలుగువారు తమ గత చరిత్రను 
సంస్మరించుకొంటూ, ఉత్కష్టమైన భవిష్యత్తును నిర్మించుకోవడానికీ ఈ 
మహాసభలు ఎంతోగానో దోహదం చేస్తాయని మేము విశ్వసిస్తున్నాం. 

తాలి ప్రపంచ తెలుగు మహాసభలు జరిగి ౩7 సంవత్సరాలు గడిచాయి. 
అయితే ఇంతవరకూ ఏ రాష్ట్ర ప్రభుత్వమూ ప్రపంచ సభలను నిర్వహించడానికి 
చొరవ చూపలేదు. మా ప్రభుత్వం అధికారంలోకి వచ్చిన నాటి నుంచీ 
ప్రజాజీవితాల్ని ఎలా మెరుగుపరచాలీ తెలుగు వారి వైభవాన్ని ఎలా పరిరక్షించాలి 
అనే దృష్టితో పనులు చేపడుతోంది. తెలుగువారి నిర్వహణ సామర్థ్యాన్ని ఇటీవల 
జరిగిన జీవవైవిధ్యసదస్సులో కూడ ప్రభుత్వం నిరూపించింది. ఈ నేపథ్యంలో 
ప్రపంచ తెలుగు మహాసభలను నిర్వహించడానికి సమాయత్తమైంది. 

ఇటీవలి కాలంలో ప్రపంచవాప్తంగా ఎన్నో రాజకీయ, సామాజిక, 
సాంస్కృతిక పరిణామాలు సంభవించాయి. వీటి నేపథ్యంలో బహుభాషా దేశమైన 
మన భారతదేశంలో తెలుగు భాష, సాహిత్యం, చరిత్ర, సంస్కృతి, కళలు మొదలైన 


విషయాల్లో జరిగిన కృషి గురించి, జరగవలసిన కృషి గురించి మనం 
చర్చించవలసింది ఎంతో ఉంది. ప్రపంచీకరణ నేపథ్యంలో మన తెలుగు భాష 
ఉనికిని కోల్పోకుండా పరిరక్షించేందుకు, తెలుగు బెన్నత్యాన్ని పలుదిశలా 
చాటేందుకు రాష్ట్ర ప్రభుత్వం కృత నిశ్చయంతో ఉంది. నిత్యం ప్రజల హితం 
కోరి, ప్రజల అభీష్టాలను నెరవేర్చేందుకు, తెలుగు జాతి దేశవిదేశాల్లో తలెత్తుకు 
తిరిగేలా చేసేందుకు అవిరళ కృషి చేస్తున్న మా ప్రభుత్వం, తెలుగు తేజం 
కాంతులు వెదజల్లేలా ఈ మహోజ్వలమైన సభల నిర్వహణకు సమాయత్తమైంది. 
ఈ సభలలో సదస్సులు, తెలుగువారి కళా ప్రదర్శనలు, చేతివృత్తుల ప్రదర్శనలు, 
లలితకళా వైభవాన్ని చాటే కార్యక్రమాలు, రాష్ట్రేతర, విదేశాంధ్రుల సమావేశాలు 
మొదలైన ఎన్నో అంశాలతో పాటు, పుస్తక ప్రచురణ కూడ పెద్ద ఎత్తున 
చేపడుతున్నాం. అందులో భాగంగానే ఈ లఘు[గ్రంథాల ప్రచురణ జరుగుతున్నది. 

ఎంతో ప్రతిష్టాత్మకంగా నిర్వహిస్తున్న ఈ సమావేశాల సందర్భంగా 
ప్రచురించే లఘు[గ్రంథాలు పాఠకుల ఆదరణ పొందగలవని ఆశిస్తున్నాము. 


కంల్‌ రెడ్డి 


(యన్‌. కిరణ్‌ కుమార్‌ రెడ్డి) 





సి. దామోదర రాజనరసింహ నట 

మడ 

ఉపముఖ్యమంత్రి 
ఆంధప్రదేశ్‌ 
అభినందన 


ఏ దేశమేగినా, ఎందుకాలిడినా 

పొగడరా నీతల్లి భూమి భారతిని 

నిలపరా నీజాతి నిండు గౌరవము 
అన్న మహాకవి రాయప్రోలు వాక్కులు ప్రపంచవ్యాప్తంగా ఉన్న తెలుగువారు 
నిత్యం స్మరించుకోతగినవి. దేశంలోని అన్ని రాష్ట్రాలలోనూ, ప్రపంచంలోని అన్ని 
దేశాలలోనూ తెలుగు ప్రజలు తమ ప్రతిభా పాటవాలను నిరూపించుకుంటూ 
ప్రశంసలు పొందుతున్న ఈ సమయంలో నాల్గవ ప్రపంచ తెలుగు మహాసభలు 
ప్రపంచ ఆధ్యాత్మిక క్షేత్రమైన తిరుపతిలో మన రాష్ట్ర ప్రభుత్వం నిర్వహిస్తున్నది. 
ఇది తెలుగు భాషాభిమానులకూ, కళా సాంస్కృతిక రంగాలలో కృషి చేస్తున్నవారికీ 
ఒక పండగ. 


ప్రపంచీకరణ నేపథ్యంలో మాతృభాషలను, మాతృసంస్కతిని 
పరిరక్షించుకోవడం మనందరి బాధ్యత. ఈ సందర్భంలో తెలుగు భాష్క జాతి 
వికాసం కోసం నిరంతరంగా కృషిచేస్తున్న ఆంధ్రప్రదేశ్‌ రాష్ట్ర తెలుగు భాషా 
సంస్థ అయిన తెలుగు అకాడమికి 150 లఘుగ్రంథాలను(మోనోగ్రాఫ్‌లను) 
రాయించి పుస్తకాలుగా తెచ్చే అవకాశం కల్పించాం. తెలుగు భాష్క సంస్కృతి, 
చరిత్ర, సంప్రదాయాలు, తెలుగుభాషోద్యమాలు, సాపొత్యకారులు, 
సంఘసంస్కర్తలు, కథ, నవల, వ్యాసం, కవిత్వం లాంటి వివిధ సాహిత్య 
ప్రక్రియలు, ఛందస్సు, ప్రకృతివైద్యం, ప్రాచీన ఆధునిక సాహిత్య సాంస్కృతిక 
విషయా లన్నింటిపై, సాహిత్యచరిత్రలపై పుస్తకాలు రాయించి ముద్రిస్తున్న తెలుగు 
అకాడమిని అభినందిస్తున్నాను. కొద్ది సమయంలో పుస్తకాలు రాయించి 
ముద్రించడం అనేది ఓయజ్ఞంగా భావించి చేస్తేనే తప్ప ఈ పని పూర్తి కాదు, ఆ 
పనిని తెలుగు అకాడమి విజయవంతంగా నిర్వహిస్తున్నది. 


ఇప్పుడు నిర్వహిస్తున్న ప్రపంచ తెలుగు మహాసభలు, ఈ సందర్భంగా 
ప్రచురిస్తున్న పుస్తకాలు మన భాషను, జాతిని, సంస్కృతిని, చరిత్రను సమున్నతంగా 
నిలబెట్టే యజ్ఞంలో, తెలుగు భాషా పరిరక్షణలో ఎంతో ఉపయోగపడతాయని 
ఆశిస్తున్నాను. తెలుగు భాష పరిరక్షణకోసం, బెన్నత్యం కోసం ప్రభుత్వం 
తీసుకుంటున్న చర్యల్లో భాగంగా జరుగుతున్న ఈ ప్రపంచ తెలుగు మహాసభలను 
ఆహ్వానిస్తూ, ఇన్ని పుస్తకాలు ముద్రిస్తున్న తెలుగు అకాడమి సంచాలకులకు, 
రచయితలకు మరియు అకాడమి సిబ్బందికి అభినందనలు తెలుపుతూ 
ప్రపంచంలో ఉన్న 18 కోట్ల మంది తెలుగు ప్రజల అభ్యున్నతి కోరుతూ... 
మరోసారి అందరికీ నాహృదయ పూర్వక శుభాకాంక్షలు తెలుపుతున్నాను. 
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ప్రస్తావన 


తెలుగువారు తెలుగు నేలపై 37 ఏళ్ళ విరామం తరవాత చేసుకుంటున్న 
పండుగ (ప్రపంచ తెలుగు మహాసభలు, మన సంస్కృతిని నలుదిశలా 
వ్యాపింపజేస్తున్న తెలుగు వారందరూ ఒక్కచోట చేరి, తెలుగు దనాన్ని 
పంచుకునేందుకు, తెలుగు పరిమళాలు వెదజల్లేందుకు ఉద్దేశించిన సన్నివేశం 
ప్రపంచ తెలుగు మహాసభలు, తెలుగు వారి సంస్కృతి బహుముఖీయమైంది. 
అందులో భాష్క సాహిత్యం, చరిత్ర, లలితకళలు, జానపద, గిరిజన విజ్ఞానం 
వంటి ఎన్నో అంశాలున్నాయి. వీటన్నిటి గురించి విశ్లేషించుకొని, వాటిని 
పరిరక్షించడం, పోషించడం, పరివ్యాప్తి చేయడం ప్రభుత్వం తన విద్యుక్త ధర్మంగా 
భావిస్తున్నది. 


ఈ బృహత్తరమైన బాధ్యతని నెరవేర్చే సంకల్పంలో భాగంగానే *'ప్రపంచ 
తెలుగు మహాసభల) నిర్వహణకు ప్రభుత్వం నడుము కట్టింది. అతి తక్కువ 
వ్యవధిలో అత్యంత సమున్నత స్థాయిలో తలపెట్టిన ఈ మహాసభలకు దేశ 
విదేశాల నుంచి తెలుగువారు స్వాగతం పలుకుతున్నారు. అత్యధిక సంఖ్యలో 
ఈ సభల్లో పాల్గొంటున్నారు. 


తెలుగు వారందరూ ఒక్కచోట సమకూడి, తమ గురించి చర్చించుకుని, 
భవిష్యత్తుకు బాటలు వేసుకునే క్రమంలో మన గురించి మనం మరోసారి 
తెలుసుకునేందుకు, వివిధ రంగాల్లో మనం సాధించిన దాన్ని పునశ్చరణ 
. చేసేందుకు ఈ సభల సందర్భంగా సదస్సులు, లఘు[గ్రంథాల ప్రచురణ, ప్రత్యేక 
సంచికల పునశ్చరణ, వివిధ అంశాల్లో ప్రదర్శనలు, సాంస్కృతిక కార్యక్రమాలు 
ఏర్పాటు చేయడం జరుగుతున్నది. 


తెలుగువారిది ఘనమైన చరిత్ర, అత్యున్నత సంస్కృతి, అయితే కాలంతో 
పాటు అభివృద్ధి పథంలో నడుస్తున్న తెలుగువారు ఎప్పటికప్పుడు తమ 
సంస్కృతిలోకి కొత్త నీరును ఆహ్వానించడం సహజం. ఈ “పాతకొత్తల మేలు 
కలయికే”ఒక జాతిని నిత్యచైతన్యంతో నింపుతుంది. ఈ విధంగా కొత్త దనాన్ని 
ఆహ్వానిస్తూనే, మన గతవైభవాన్ని విస్మరించకుండా కాపాడుకోవలసిన బాధ్యత 
మన మీద ఉంది. ఇవన్నీ ఈ ప్రపంచ తెలుగు మహాసభల్లో చర్చకు రానున్నాయి. 
అందరం కలిసి, తెలుగుదనాన్ని పరిరక్షించుకునే ప్రయత్నం చేయవలసిన తరుణం 
ఆసన్నమైంది. 


వీటన్నిటినీ దృష్టిలో ఉంచుకుని తెలుగువారి భాష, సాహిత్యం, సంస్కృతి 
పౌరజీవనం తదితర అంశాలపై లఘు[గ్రంథాలను నిష్టాతుల చేత రచింపబేసి 
ప్రచురించే గురుతర బాధ్యతను పొట్టి శ్రీరాములు తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం, 
తెలుగు అకాడమి, రాష్ట్ర సాంస్కృతిక శాఖ నిర్వర్తిస్తున్నాయి. తెలుగు ప్రజలు 
కలకాలం ఉపయోగించుకునే విధంగా ఈ పుస్తక ప్రచురణ జరుగుతోంది. 
వీటిని పాఠకులు, తెలుగు భాషాభిమానులు, పండితులు ఆదరిస్తారని 
విశ్వసిస్తున్నాను. 


|... వసలతతుతా!ే.. 


వట్టి వసంతకుమార్‌ 


భూమిక 


1968లో ప్రభుత్వం అప్పటి విద్యాశాఖమంత్రి మాన్యశ్రీ పి.వి. 
నరసింహారావు గారు తొలి అధ్యక్షులుగా స్థాపించిన తెలుగు అకాడమి తెలుగు 
భాషా వికాసం కోసం చేస్తున్న కృషి అపరిమితం. పాఠ్యపుస్తకాలు, పోటీ పరీక్షల 
పుస్తకాలు, మోనోగ్రాఫ్‌లు, నిఘంటువులు, మాండలిక పదకోశాలతో పాటు 
భాష, సాహిత్యం, సంస్కృతికి సంబంధించిన అనేక పుస్తకాలు ప్రచురిస్తూ 
తెలుగుభాషకోసం అకాడమి చేస్తున్న సేవలు అద్వితీయం. తెలుగు భాష్క జాతి, 
సంస్కృతి (పేమికుడయిన మాన్యశ్రీ సి. దామోదర రాజనరసింహ గారు 
అధ్యక్షులుగా తెలుగు అకాడమి తన పరిధిని మరింత విస్తరించుకొని తెలుగు 
భాషలో శాశ్వతంగా మిగిలిపోగల అనేక పుస్తకాలను తీసుకువస్తున్నది. మహాకవి 
గుర్రం జాషువా పరిశోధన కేంద్రం నెలకొల్పి తద్వారా (ప్రతి ఏటా 
సాహిత్యరంగంలో విశిష్టసేవ చేసిన ముగ్గురిని ఎంపిక చేసి ఒక్కొక్కరికి రెండు 
లక్షల రూపాయల చొప్పున నగదు పురస్కారాలు ఇవ్వడం సాహిత్యవేత్తలకు, 
తెలుగు భాషకు చేస్తున్న సేవకు నిదర్శనం. తెలుగు వారి చరిత్రలోనే ఇది 
ప్రథమం. అకాడమి ప్రచురించే పుస్తకాలతో పాటు ఇటీవలి కాలంలో గురజాడ 
సాహిత్యసర్వస్వం, జాషువా పరిశోధన కేంద్రం తరపున పుస్తకాలు ప్రచురించింది. 
తన 45 సంవత్సరాల చరిత్రలో దాదాపు 3500 శీర్షికలతో వివిధ గ్రంథాలను 
ప్రచురించి భారతదేశంలోని అకాడమిలన్నింటిలో తెలుగు అకాడమి అగ్రస్థానంలో 
నిలబడటం తెలుగు వారి కృషికి గర్వకారణం. రాష్ట్రవ్యాప్తంగా సదస్సులు, సభలు, 
చర్చాగోష్టులు నిర్వహించడంతో పాటు ఇటీవల జాషువా జయంతి సందర్భంగా 
“శతకవితావసంతం” నిర్వహించి రాష్ట్రవ్యాప్తంగా కవితాచైతన్యానికి, కవులకు 
ప్రోత్సాహాన్నిచ్చింది తెలుగు అకాడమి. 


2012 డిశంబర్‌ 27,28, 29 తేదీల్లో తిరుపతిలో జరగనున్న నాలుగవ 
ప్రపంచ తెలుగు మహాసభల సందర్భంగా ప్రభుత్వం అకాడమి పై ఉన్న నమ్మకంతో 
150లఘు (గ్రంధాలను (మోనోగ్రాఫ్‌లనురాయించి ప్రచురించే బాధ్యతను 
అప్పగించింది. తెలుగు భాష, సాహిత్యం, చరిత్ర, సామాజిక శాస్త్రాలు, విజ్ఞాన 
శాస్త్రాలు, జాతి, సంస్కృతి ఒక్కటేమిటి తెలుగుకు సంబంధించిన వివిధ అంశాలను 
తీసుకొని పుస్తకాలు రాయించడం జరిగింది. తెలుగు భాషా, సాహిత్యాలలో లబ్ధ 
ప్రతిష్టులైనవారితో పాటు ఆయారంగాల్లో నిపుణులైన వాళ్ళతో పుస్తకాలు తయారు 


చేయించి ప్రచురిస్తున్నాం. తెలుగు భాషను, సాహిత్య సంస్కృతులను, సమస్త 
విషయాలను సమున్నతంగా నిలబెట్టగలమన్న నమ్మకంతోనే ఈ కృషి చేస్తున్నాం. 
తెలుగు సాహిత్యంలో అనర్హరత్నాలనదగిన, జాతి సంపదనదగిన పుస్తకాలను 
ప్రచురించే ఈ సువర్ణ అవకాశం మాకు కల్పించడమేగాక ఆర్థిక వనరులను 
అందించి ప్రోత్సహించిన ఆంధ్రప్రదేశ్‌ ప్రభుత్వం వారికి, సాంస్కృతిక శాఖ, 
సాంస్కృతికమండలివారికి కృతజ్ఞతలు. ఆంధ్రప్రదేశ్‌ ముఖ్యమంత్రి మాన్యశ్రీ 
యన్‌. కిరణ్‌ కుమార్‌ రెడ్డి గారికి ఉపముఖ్యమంత్రి, ఉన్నత విద్యాశాఖా మంత్రి 
తెలుగు అకాడమి అధ్యక్షులు మాన్యశ్రీ దామోదర రాజనరసింహ గారికి; 
సాంస్కృతిక శాఖామాత్యులు మాన్యశ్రీ వట్సి వసంతకుమార్‌ గారికి 
కృతజ్ఞతాభివందనాలు. 

4వ ప్రపంచ తెలుగు మహాసభల నిర్వహణకుగాను ప్రభుత్వం 
నియమించిన ఉన్నతస్థాయి సంఘం సభ్యులు : 


శ్రీ ఆర్‌. వి. రమణమూర్తి, అధ్యక్షులు, సాంస్కృతిక మండలి 

శ్రీ మండలి బుద్ధప్రసాద్‌, రాష్ట్ర అధికారభాషా సంఘం అధ్యక్షులు 
దా. జె. బాపురెడ్డి, ఐ.ఎ.ఎస్‌.,(6) 

కె.వి. రమణాచారి, ఐ.ఎ.ఎస్‌.,(6) సాంస్కృతిక శాఖ, సలహాదారులు 


వి. భాస్కర్‌, ఐ.ఎ.ఎస్‌. ముఖ్య కార్యదర్శి, ఆర్థిక శాఖ, ఆం.ప్ర. 


ఠఈూ (ఆ (ఈూ 


ఎల్‌. వి. సుబ్రహ్మణ్యం, ఐ.ఎ.ఎస్‌. కార్యనిర్వహణాధికారి, తిరుమల తిరుపతి దేవస్థానం 
శ్రీమతి చిత్రా రామచంద్రన్‌, ఐ.ఎ.ఎస్‌., ముఖ్య కార్యదర్శి, రెవెన్యూ శాఖ (దేవదాయ) 
ఆచార్య ఎల్లూరి శివారెడ్డి, ఉపాధ్యక్షులు, పొట్టి శ్రీరాములు తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం 
శ్రీ జి. బలరామయ్య, ఐ.ఎ.ఎస్‌., ప్రభుత్వ కార్యదర్శి, సాంస్కృతిక శాఖ 

శ్రీ జి. ఎన్‌. రావు, ఐ.ఎ.ఎస్‌.(5) ప్రత్యేకాధికారి, శిల్పారామం 

ఆచార్య 3. యాదగిరి, సంచాలకులు, తెలుగు అకాడమి 


డా. రాళ్లబండి కవితా ప్రసాద్‌, సంచాలకులు, సాంస్కృతిక శాఖ 


ప్రపంచ తెలుగు మహాసభల రూపకల్పనతో పాటు లఘు[గ్రంథాల 
తయారీలో తమ సహాయ సహకారాలు అందించినందుకు ఈ కమిటీ వారికి 
ధన్యవాదాలు తెలుపుతున్నాం. 

4వ (ప్రపంచ తెలుగు మహాసభల సందర్భంగా ప్రచురిస్తున్న ఈ 
మోనోగ్రాఫ్‌లను అత్యంత స్వల్ప వ్యవధిలో తయారుచేయించడం జరిగింది. ఈ 
(గ్రంథాల్లో ఏవైనా దోషాలు, పొరపాట్లు దొర్లినట్లు పాఠకులు గమనిస్తే 
సహృదయంతో వాటిని మా దృష్టికి తీసుకొని వస్తే మలి ముద్రణలో 
సవరించగలమని తెలియజేస్తున్నాం.. 


ధర్మమనుడు, తత్వమనుడు, యోగమనుడు 
ప్రాణిసాధింపగల సకలపరమార్ధములకు 
తల్లిభాషప్రధాన సూత్రంబయగుట 
భాషకంటె నవ్వులకు తపస్సులేదు 


ఆచార్య కె. యాదగిరి 


సంచాలకులు 
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తెలుగు అకాడమి సమన్వయ సంఘం 


ఆచార్య ౩. యాదగిరి 


సంచాలకులు 


డా॥ ఎం. మాణిక్యలక్ష్మి 


ఉపసంచాలకులు 
డా॥! ఎన్‌. యోగిబాబు 
డా! టి. అరవింద 
శ్రీ టి. రాజేందర్‌ కుమార్‌ 
శ్రీ ఎం. వెంకటేశం 
శ్రీమతి సి. శ్రీవిద్య 
శ్రీ ఎస్‌. భూపాల్‌రెడ్డి 
శ్రీమతి కె. గీతాంజలి 
డా! ఎం. శైలజ 
దా! ఎస్‌.ఎ.టి. రాజ్యలక్ష్మి 
శ్రీమతి వి. అరుంధతి 


శ్రీ ఎస్‌. వేదవ్యాస్‌ 


౫ ఈ (గ్రంథంలో (వ్రచురితమైన విషయాలకు వివరాలకు అభ్యిపాయాలకు 
ఆయా రచయితలు/రచయిత్రులే బాధ్యులు. 
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ప్రవేశిక 


“గిరిజనులను పురజనులు'గా ఆచార్య సి. నారాయణరెడ్డిగారు 
నిర్వచించారు. గిరిజనులు కొండలు, లోయల్లో నివసిస్తూ వారిదైన సంస్కృతి, 
సాహిత్యాలతో, జీవిస్తూ నాగరికులకు ఎంతో మేలు చేశారు, చేస్తున్నారు. 
సామాజిక శాస్త్రపరంగా పరిశీలించినప్పుడు “మానవ సంబంధాల మేలు 
కలయికే సమాజం” అన్న మైకేవర్‌ మాటలను పరిగణనలోనికి తీసుకోవాల్సి 
ఉంటుంది. 

ప్రపంచ మానవ సమాజాన్ని పరిశీలించినప్పుడు ఎన్నో జాతులు, 
తెగలు నాగకరిక ప్రపంచానికి తెలిసిన, తెలియనివి ఎన్నో మనకు కనిపిస్తాయి. 
అయితే 19, 20 శతాబ్దాల కాలాన్ని అధ్యయనపరంగా పరిశీలించినప్పుడు 
సామాజిక శాస్త్రం, మానవ సమాజ శాస్త్రం జాతులను గురించిన అధ్యయనాలు 
సామాజిక, సాంస్కృతికాంశాల పరంగా ఎంతో విశిష్టమైనవి. 

మన భారతీయ సమాజాన్ని ప్రత్యేక ౦గా పరిశీలించినప్పుడు 
ఈ దేశంలోని అన్ని ప్రాంతాల గిరిజన తెగలపై ఎంతో సమాచారం 
లభ్యమైంది. ఇంకా ఎన్నో అంశాలు పరిశోధింపబడి ప్రజలకు మరింత 
చేరువయ్యాయి. ముఖ్యంగా విశ్వవిద్యాలయాల పరిశోధనలకే పరిమితం 
కాకుండా గిరిజనుల ఈ జీవిత, సాంస్కృతిక అంశాలపై గిరిజనులు స్పందించి 
వారికి వా పత్రికలు, వార్షిక సంచికల్లో గిరిజన పరమైన అంశాలను 
సాహిత్యాన్ని అందించడం చూస్తే గిరిజన తెగలు కొంత మేరకు ప్రగతి 
సాధించినట్లే అనిపిస్తుంది. అయితే గిరిజన సాహిత్యపరంగా పరిశీలిస్తే 
వరంగల్‌లో పొట్టి శ్రీరాములు విశ్వవిద్యాలయం నెలకొల్పిన “గిరిజన విజ్ఞాన 
పీఠం” గిరిజనుల జీవితం, సంస్కృతులను కొంత మేరకు పరిశీలించి, 
పరిశోధించి పుస్తక రూపంలో అందించడం ముదావహం. అయితే గిరిజన 
సాహిత్యాన్ని గిరిజనేతరుల చెప్పడం కొంతమేరకు సబబే అయినా గిరిజన 


తెగల్లో పుట్టి పెరిగిన వాళ్లు అనుభవపూర్వకంగా ఆ గిరిజన తెగల సాహిత్యాన్ని 
అందించినప్పుడే ఎన్నో విషయాలు బహిర్గతమవుతాయి. 4వ ప్రపంచ తెలుగు 
మహాసభల సందర్భంగా తెలుగు అకాడమీ వారు నాచే ఈ “గిరిజన సాహిత్యం” 
అనే మోనోగ్రాఫ్‌ను రాయించడం నా పూర్వజన్మ సౌభాగ్యం. ఈ మోనోగ్రాఫ్‌లో 
గిరిజన తెగల పరంగా గిరిజనుల మూలాలను. గిరిజనుల తెగలను, 
గిరిజనుల సాంఘికాచారాలను, గిరిజన సాహిత్యాన్ని సామెతలు, పొదుపు 
కథలు, సందర్భోచితమైన పాటలను రేఖామాత్రంగా పరిచయం చేసే ప్రయత్నం 
చేశాను. 

ఈ “గిరిజన సాహిత్యం” మోనో గ్రాఫ్‌ తెలుగు అకాడమి పక్షాన రావడం 
సంతోషకరం. అందుకు వారికి (తెలుగు అకాడమి) నా కృతజ్ఞతలు తెలియ 
చేస్తున్నాను. ఈ ప్రయత్నాన్ని ఆదరించాలని పాఠక లోకాన్ని సవినయంగా 
కోరుకుంటున్నాను. 


ఆచార్య ఎం. గోనానాయక్‌ 


విషయ సూచిక 


గిరిజన మూలాలు 1-6 
గిరిజన తెగలు (7/8 
గిరిజనులు - సాంఘికాచారాలు 38 - 70 
గిరిజన సాహిత్యం 71 - 112 


పొడుపు కథలు 113 - 124 


01201. ౧2౮6 





గిరిజన మూలాలు 


పరిచయం 


సూర్యుని నుంచి భూమి ఉద్భవించి కొన్ని కోట్ల సంవత్సరాలవుతుందని 
శాస్త్రజ్ఞుల అంచన. అయితే భూమి ఉద్భవించినప్పుడు భూమితోపాటు ప్రాణికోటి 
పుట్టలేదు. కాలక్రమంలో జీవి ఉద్భవించింది. క్రమంగా చెట్లు, జంతువులు, 
చివరకు మనిషి జన్మించాడు. ప్రాణికోటి ఏర్పడిన కొన్ని లక్షల సంవత్సరాల 
తరవాత మనిషి ఉద్భవించాడు. అడవుల్లో, కొండల్లో, కోనల్లో తిరుగుతూ 
జంతువుల్లో జంతువుగా ఆకులు, అలమలు, పచ్చి మాంసాన్ని తింటూ ఒంటరిగా 
జీవించేవాడు. ప్రకృతిలో సంభవించే చిత్ర విచిత్ర పరిణామాలను ఆశ్చర్యంగా, 
ఆసక్తితో పరిశీలించేవాడు. తనలో కలిగే ఆలోచనా సరళులను హావభావాలతో, 
మూగ సైగలతో తెలియచేసేవాడు. మానవుడు జీవించిన ఈ ఆదిమ ఆటవిక 
స్థితినే దృష్టిలో పెట్టుకుని మనిషికి ఆదిమానవుడని మానవ శాస్త్రవేత్తలు 
నామకరణం చేసారు. 


మనిషి ప్రాథమిక సంస్కృతి దశను తెలియచేసేదే ఆదిమానవుని జీవనస్థితి. 
ఆది అంటే మొదలు. మానవుడు అంటే మనిషి, మనుష్యజాతికి పిత వంటి 
వాడు. అందువల్ల పెద్దలు ఇతనికి ఆదిమానవుడని పేరు పెట్టారు. కాలక్రమంలో 
ప్రకృతిలో వచ్చిన పెనుమార్పుల మూలంగా ఆదిమానవుని ఆలోచనాసరళి అతన్ని 


2 గిరిజన సాహిత్యం 


సంఘజీవిగా మార్చింది. ఈ వికాసదశ ముఖ్యంగా మూడు యుగాలుగా 
కొనసాగిందని జానపద మానవ శాస్త్రవేత్తలు అభిప్రాయపడ్డారు. 


మానవ శాస్రజ్ఞులలో ప్రముఖుడైన మోర్గాన్‌ ఈ వికాసదశను మూడు 
విధాలుగా వివరించాడు. 


ఆదిమానవుడు 
ఆటవిక యుగం అనాగరిక యుగం నాగరిక యుగం 
(ఆదిమ గిరిజనులు) (జానపదులు) (నాగరికులు) 


ఆదిమానవుని వికాసం ఆటవిక యుగంకు దారితీసింది. ఈ యుగంలో 
మానవుడు ఒంటరి జీవితాన్ని వదలిపెట్టి సామూహికంగా జీవించడం 
నేర్చుకున్నాడు. పనిముట్ల సహాయంతో కొత్త జీవితానికి నాంది పలికాడు. 
ఆదిమానవునిలో ఏర్పడిన ఈ వికాసదశను మోర్గాన్‌ ఆటవిక యుగంగా చెప్పాడు. 


ఆటవిక యుగంలోని మనిషి గిరిజనుడుగా ఎలా ఎదిగాడు? గిరిజన 
సంస్కృతిని ఎలా నిర్మించాడు? ఆ వ్యవస్థ రూపురేఖలు ఏమిటి? అనే ప్రశ్నలు 
మరలా మనకు పునరావృతమవుతాయి. ముందుగా గిరిజనులకు, ఆదిమ 
గిరిజనులకు తేడా ఏమిటో తెలుసుకుందాం. 
ఆదిమ గిరిజనులు 


ఆదిమ కాలం నుంచి తమ సంస్కృతిని పరిరక్షించుకుంటూ ఇంకా 
నాగరిక ప్రపంచానికి దూరంగా కొండకోనల్లో, అడవుల్లో నివసిస్తూ ఆదిమ 
సంస్కృతిపి పాటిస్తున్నారు. 
లక్షణాలు 


1. ప్రకృతి ప్రసాదించిన వస్తువులను వాటి సహజస్థితిలోనే అనుభవించడం 


2. _ అడవి జంతువులను, పశువులను మచ్చిక చేసుకొని వాటి సహాయంతో 
జీవించడం 


గిరిజన మూలాలు తె 
ఫ్ర డబ్బు విలువ తెలియకపోవడం 


4 శరీరంపైన తక్కువ ఆచ్చాదనంతో ఉండటం 


5. _ నాగరికులంటే భయం వల్ల నాగరికులకు దూరంగా అడవుల్లో 
జీవించడం 


ఆదిమ గిరిజనులు ఆయా దేశాల సంస్కృతికి ప్రత్యక్ష సాక్షులు. భారతీయ 
సంస్కృతి నాటి హరప్పా, మొహంజదారో నాగరికతల పైన ఆధారపడుతుందని 
మనందరికీ తెలుసు. అయితే మొహంజదారోలో నివసించిన ప్రజలు ఎవరు? 
వారు ఎలా ఉంటారని ప్రశ్నించుకుంటే మరలా మనం ఆదిమ గిరిజనులను 
పరిశీలించవలసిందే. ఆనాటి ఆదిమ గిరిజనులు నేటి మధ్య దక్షిణ భారతదేశంలో 
మనకు కనిపిస్తారు. 


ఉదా॥ గోండులు, సవరలు, చెంచులు, తొడాలు, బగతలు మొదలైనవారు 
భారతదేశంలో అత్యంత ప్రాచీన ఆదిమ జాతులు. 


భారతదేశంలో తొలి తెగలు ఆదిమ గిరిజనులేనని ఆర్యుల వేద [గ్రంథాలు 
తెలియచేస్తున్నాయి. ఆర్యులు ఈ గడ్డపై అడుగు పెట్టినప్పుడు ఇక్కడ ఎన్నో 
అనాగరిక జాతులు ఉన్నాయని, వారిని 'దస్యులని” పేర్కొన్నారు. బుగ్వేదంలో 
కిరాతులు, నిషాదులు, చెంచులు, బోయలు, పుళిందులు తదితర తెగలను 
కేర్కాన్నారు. నాటి వమృళ్లిందులే నేటి గోండులని వరిశోదకులు 
అభిప్రాయపడుతున్నారు. 


గిరిజన నామౌచిత్యం 


గిరిజనులను వివిధ పేర్లత వివిధ రకాలుగా నేడు పిలుస్తున్నారు. 
ఆదివాసులని, ఆటవికులని, అనాగరికులని, కొండజాతులని వివిధ రకాలుగా 
పిలవబడుతున్నారు. 


గిరి + జనులు = గిరిజనులు 


“గరి” అంటే కొండ లేదా పర్వతం అని అర్థం. 


శే గిరిజన సాహిత్యం 


“జనులు” అంటే ప్రజలు లేదా సమూహం అని అర్ధం. 


గిరులపై జీవిస్తున్నందువల్ల వీరిని మనం గిరిజనులని నేడు సర్వ 
సాధారణంగా పిలుస్తున్నాం. 

భారతదేశంలో గిరిజనులను వివిధ మాండలికాల్లో వివిధ పేర్లతో 
పిలుస్తున్నారు. హిందీలో “ఆదివాసి” లేదా “జన్‌జాతి” గా పిలిస్తే, ఆంగ్రంలో 
వీరిని "౫౧133" గా పిలుస్తున్నారు. 


గౌాగ[95 అనే పదానికి తెలుగులో 'తెగి లేదా 'సమూహంి అని విజ్ఞులు 
నిర్ణయించారు. 


గిరిజనులు - మానవ శాస్త్రజ్ఞుల నిర్వచనాలు 
ఇ 


తెగి లేదా ౧౧188 (గిరిజనులు) అనే పదాన్ని నిర్వ్చచించడంలో 
మానవ శాస్త్రవేత్తలు విభిన్న అభిప్రాయాలను వెలువరించారు. 


సాధారణంగా 'తెగ' కొన్ని గోత్రాలతో కూడుకొని ఒక నిర్ణీత ప్రాంతంలో 
నివసిస్తూ లిపి లేని భాషను మాట్లాడే ప్రత్యేక మత సంస్కృతితో జీవిస్తుంటారు. 

“ఇంపీరియల్‌ గెజిటేరొలో తెగను ఈ కింది విధంగా నిర్వచించడం 
జరిగింది. 


ఒక తెగ కొన్ని కుటుంబాల సమూహం. ఒకే పేరుతో, ఒకే 
మాండలిక్షాన్ని మాట్లాడుతూ, ఒకే వృత్తిని పాటిస్తూ, ఒక నిర్ణీత ప్రాంతంలో 
నివసిస్తూ సాధారణంగా అంతర్వివాహ సమూహంగా ఉందేది తెగ. 


ఆక్స్‌ఫర్డ్‌ డిక్షనరీలో ఈ కింది విధంగా చెప్పబడింది - 


"4 ౧106 13 20౪0 0060016 10 0౧01076 01 08100105 542826 
01 శేఆ౪91000%001 20100౪/16626 6 జళటజ1స/ 0011ల 206 ౪5902107 
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పురాతన కాలానికి చెందిన అనాగరిక వ్యవస్థలో ఉన్నట్టి సమూహం 
ఒక నాయకుని ఆధిక్యతను అంగీకరిస్తూ పురాతన వారసత్వం కలిగిన తెగ. 


గిరిజన మూలాలు వ్‌ 
ఆచార్య డి. ఎన్‌. మజుందార్‌ అభిప్రాయంలో - 


ఒక సామాజిక సమూహం ఒక నిర్జీత (ప్రాంతానికి చెంది, అంతర్వివాహ 
సమూహంగా ఉండి, కొన్ని ప్రత్యేక ప్రకార్యాలు కలిగి, గిరిజన నాయకులతో 
పరిపాలింపబడుతూ, ఒక భాష గాని లేదా మాండలికాన్ని మాట్లాడుతూ, ఇతర 
తెగలతోగాని, కులాలతోగాని సాంఫిక దూరం ఏర్పరచుకొని, గిరిజన 
సాంప్రదాయాలకు, ఆచార వ్యవహారాలకు కట్టుబడి ఉండి, ఆ సమూహంలోని 
వారందరూ సజాతీయభావంతో కలసి ఉందేదే తెగ. 


కమలాదేవి చటోపాధ్యాయ అభిప్రాయంలో - 


తెగ వారు ఒక కచ్చితమైన ప్రదేశం కలిగి, ఒక మాండలికాన్ని 
మాట్లాడుతూ, సజాతీయంగా సాంస్కృతికంగా ఐక్యపరిచే సాంఘిక వ్యవస్థను 
కలిగి, అట్లే ఉపతెగలతో పూర్వీకుల ఆరాధనలతో ప్రత్యేక మత సంస్కృతిని 
కలిగి ఉంటారు. 


పై నిర్వచనాలు వివిధ రకాలుగా ఉన్నా అందరి అభిప్రాయాలు 


దాదాపుగా సమాన అర్భాన్నే సూచిస్తున్నాయి. వీరి నిర్వచనాల ఆధారంగా గిరిజన 
లక్షణాలను ఈ కింది విధంగా వ్యక్తీకరించవచ్చు. 


గిరిజనుల లక్షణాలు 


గిరిజనులు సాధారణంగా నాగరికులకు దూరంగా జీవిస్తారు 
ఒక నిర్ణీత ప్రాంతంలో నివసించడం 

మూఢ విశ్వాసాలు కలిగి ఉంటారు 

లిపి లేని మాండలికాన్ని మాట్లాడతారు 

నృత్యగాన ప్రియులై ఉంటారు 

ప్రత్యేక రాజకీయ ఆర్థిక వ్యవస్థను కలిగి ఉంటారు 
పూర్విక వారసత్వం కలిగి ఉంటారు 


ఇ. లా రాశా మ హి ౯ 


6 . గిరిజన సాహిత్యం 
భారతీయ గిరిజనులు - భౌగోళిక విభజన 


ప్రఖ్యాత మానవ శాస్రవేత్త బి.ఎస్‌.గుహ భారతీయ తెగలను 
భౌగోళికంగా మూడు మండలాలుగా గుర్తించారు. 


క్ష ఉత్తర ఈశాన్య మండలం 
ల మధ్య మందలం 
8. దక్షిణ మండలం 


1. ఉత్తర ఈశాన్య మండలం: ఉప హిమాలయ ప్రాంతాలు, కొండలు, లోయలతో 
కూడిన తూర్పు సరిహద్దు ప్రాంతాలు ఈ మండలంలోకి వస్తాయి. 


ల మధ్య మండలం: పీఠభూములు, కొండలతో ఉత్తరాన సింధూ గంగా మైదానాల 
మధ్య దక్షిణాన కృష్ణానది వరకు విస్తరించిన ప్రాంతాన్ని మధ్య మండలంగా 
పరిగణిస్తారు. 


8. దక్షిణ మండలం: కృష్ణా నదికి దక్షిణాన వైనాడ్‌ నుంచి కన్యాకుమారి వరకు 
ఉన్న దక్షిణ భారతదేశంలో ఈ మండలం ఉంది. 


సంస్కృతీకరణ గిరిజనులు 


నాగరిక, అర్ధ నాగరిక ప్రాంతాలకు వలస పోయి నాగరిక వృత్తులను 
చేపట్టి నాగరిక సమూహం లక్షణాలను అనుకరిస్తూ అదే కాలంలో తమ గిరిజన 
సంస్కృతిని కూడా కొనసాగించేవారు. 





గిరిజన తెగలు 

ఒక ప్రత్యేక భూభాగంలో నివసిస్తూ ప్రత్యేక సంస్కృతి లక్షణాలున్న ప్రజలను 
సమూహము, తెగ లేదా గిరిజనులుగా పరిశోధకులు పేర్కొన్నారు. వీరిని ఆదిమ 
జాతులు లేదా అణగారిన జాతులని ఆర్థర్‌ విల్మే వర్ణించాడు. తెగ ఆటవిక, 
ఆదిమ (ప్రజల సమూహమని, వారు తమకు ఆదిమ పురుషుడు ఒక్కడే 
ఉంటాడని భావిస్తారని, ఒకే నాయకుని. అధికారాన్ని అంగీకరిస్తారని ఆక్స్‌ఫర్డ్‌ 
నిఘంటువులో పేర్కొనబడింది. ఒకే కౌటుంబిక సముదాయం, ఒకే మాండలికాన్ని 
మాట్లాడుతారని, ఒకే ప్రాంతంలో నివసిస్తారని, గతంలో తమలో తామే వివాహాలు 
చేసుకున్నా ప్రస్తుతం తమ తెగలోని వారిని వివాహం చేసుకోరని ఇంపీరియల్‌ 
గెజిటిర్‌ ఆఫ్‌ ఇండియాలో పేర్కొనబడింది. ఉమ్మడి సంస్కృతి ఉన్న ప్రజలు 
స్వతంత్రరాజకీయ విభజన ఏర్పరచుకుంటే అది తెగ అవుతుందని లూసీమాయర్‌ 
పేర్కొన్నాడు. తెగ ప్రాథమిక దశలో వివిధ బృందాల సమూహం, వీరు ఒకే 
ప్రాంతంలోగాని, కొన్ని ప్రాంతాల్లోగాని పక్కపక్కనే నివసిస్తారు. ఒకే రకమైన 
సంస్కృతి కలిగి ఉండి తరచుగా కలుసుకోవడం, ఉమ్మడి ప్రయోజనాలు కలిగి 
తామంతా ఒక్కటి అనే భావన వీరిలో ఏర్పడుతుంది అంటూ రాల్ఫ్‌లింటస్‌ 
వివరించాడు. తెగ అనేది ప్రాంతీయ అనుబంధం ఉన్న సామాజిక బృందం 
అంతర్వివాహం వారిలో సామాన్య లక్షణం పని విభజన కన్పించదు. తెగల 
నాయకులే వారిని పరిపాలిస్తారు. ఈ అధికారులు వంశపారంపర్యంగా 
అధికారానికి వచ్చి ఉండవచ్చు. ఇతర మార్గాలలో కూడా వచ్చి ఉండవచ్చు. ఒకే 
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అంధథ్‌ 

అంథ్‌లు మరాఠీ భాష మాట్లాడుతారు. వీరు ఆదిలాబాద్‌ జిల్లాలలో 
జీవిస్తున్నారు. ప్రధాన వృత్తి వ్యవసాయం.. అంథ్‌లు వ్యవసాయదారులుగా, 
వేటాడేవారుగా కనిపిస్తారు. వీరు మహారాష్ట ప్రాంతం నుండి వలస వచ్చినవారుగా 
రస్సెల్‌ మరియు హీరాలాల్‌ వంటి పరిశోధకులు పేర్కొన్నారు. వీరిలో వర్ధాలీ, 
కల్ప్టారీ అనే రెండు ఉప తెగలున్నాయి. 

కల్దారీల కంటె వల్దారీలు ఉన్నత తరగతిగా భావింపబడుతారు. వీరిలో 
మేనరికపు వివాహాలు ఎక్కువ. సేవ చేయడం ద్వారా, మార్పిడి పద్ధతి ద్వారా, 
సంప్రదింపుల పద్ధతి ద్వారా వివాహాలు చేసుకొనే పద్ధతులు కనిపిస్తాయి. 

విడాకులు తీసుకోవడాన్ని వితంతు వివాహాలను అనుమతిస్తారు. 
పునర్వివాహం చేసుకోవడం వంటి ఆచారాలు ఉన్నాయి. స్రీలు కూడా 
వ్యవసాయంలో పాలుపంచుకుంటారు. ప్రధానంగా మహాదేవుడు, ఖండోబా, 
కృష్ణుడు వంటి దేవతలను పూజిస్తారు. అకాడిపందుగ, గుడిపండుగ, నాగపంచమి, 
శివరాత్రి, దసరా, హోలి వంటి పండుగలను జరుపుకుంటారు. 
భగత 

వీరు తెలుగు స్వచ్చంగా మాట్లాడుతారు. వ్యవసాయం ప్రధానవృత్తి 
విశాఖపట్నం జిల్లాలో ఎక్కువగా నివసిస్తున్నారు. కొర్ర (సూర్యుడు), కిల్లో (పులి), 
గొల్లరి (కోతి), పంగి (పతంగి) వంటి గోత్రాలు ఉన్నాయి. పెళ్లయినవారు 
తలిదండ్రుల నుంచి వెంటనే విడిపోతారు. చావు పుట్టుక వంటి ఆచార 
సాంప్రదాయాల్లో ముట్టు, పవిత్రత వంటి ఆచారాలు కచ్చితంగా పాటిస్తారు. 
సంకుదేవత, బలిదేవత, జకరదేవత (ఏటు దేవత) తదితర దేవతలను పూజిస్తారు. 
వీరికి ప్రత్యేకమైన భాష లేదు. ఒరిస్సా ప్రాంతంలోని వారు ఒరియా భాషను 
మాట్లాడుతారు. భగతలు ఇతర తెగలోని వారిని వివాహం చేసుకోరు. వీరి 
సమాజంలో అత్తవారింట్లో సేవచేసి పెళ్లి చేసుకోవడం, సంప్రదింపుల పెళ్లి 
చేసుకోవడం, భార్య చెల్లెలిని పెళ్ళి చేసుకోవడం, చనిపోయిన భర్త తమ్ముడిని 
పెళ్ళి చేసుకోవడం, ప్రేమించి పెళ్ళి చేసుకోవడం, లేచిపోయి పెళ్ళి చేసుకోవడం 
వంటివి ఉన్నాయి. కాని చనిపోయిన భర్త అన్నను పెళ్లి చేసుకోవడం నిషిద్ధం. 
ఆర్థిక వ్యవస్థలో సాంఘికంగా, ఆర్థికంగా మిగతా గిరిజనుల కంటె వీరు-అభివృద్ధి 
చెంది ఉన్నారు. వీరు దేవతల చలెనే భూతాలు, అతీతశక్తుల పట్ల భయభక్తులు 
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కలిగి ఉంటారు. పశువులను కాపాడే దేవతలకు, పైర్లు కాపాడే దేవతలకు మరియు 
సంకుదేవత, గంగదేవుడు, హుండీ దేవుడు మొదలైన దేవతలకు బలులు ఇస్తారు. 
రోగాలు వ్యాపించినప్పుడు దేవతలు ఆగ్రహం చెందినట్టు భావిస్తారు. 
భిల్లులు 

భిల్లుల ఉత్తర మధ్య భారతదేశంలో నివసించే గిరిజన జాతి. 
ఆంధ్రప్రదేశ్‌లో వీరి సంఖ్య చాలా తక్కువ. వీరు మంచి పొడవు కలిగి బలిష్టంగా 
ఉంటారు. నల్లని శరీరభాయ కలిగి ఉంటారు. మహ్మదీయుల కాలంలోను, మరాఠీ 
ప్రభుత్వాల కాలంలోను, బ్రిటీష్‌ ప్రభుత్వ కాలంలోను ప్రభుత్వాలు వీరి పట్ల 
నిర్ధాక్షిణ్యంగా వ్యవహరించాయి. వీరికి దయ్యాలన్నా ఆత్మలన్నా నమ్మకం ఎక్కువ. 
చనిపోయిన వారిని భూస్థాపితం చేస్తారు. పశుపూజలను మరియు హిందూ 
సాంప్రదాయ దేవతలైన భవానీ, మహాదేవుళ్లను పూజిస్తారు. తరువాత ఖైరోభా, 
ఖండోభా, హనుమాన్‌, కాళీమాతా, సీత వంటి దేవతలను పూజిస్తారు. వీరిలో 
బాల్య వివాహాలు ఎక్కువ. ప్రస్తుతం వీరు వ్యవసాయదారులుగా జీవిస్తున్నారు. 
తేనె సేకరించడంలో వీరికి వీరే సాటి. 
చెంచు 

చెంచులు ప్రధానంగా కృష్ణానదికి ఇరువైపుల ఉన్న నల్లమల అటవీ 
ప్రాంతంలో నివసిస్తున్నారు. మహబూబ్‌నగర్‌, ప్రకాశం, గుంటూరు జిల్లాల వరకు 
వీరు విస్తరించి ఉన్నారు. నల్గొండ, రంగారెడ్డి జిల్లాల్లో కూడా కొంతమంది 
జీవిస్తున్నారు. చెంచులలో అడవి చెంచులు, ఊరు చెంచులు అని రెండు రకాలుగా 
ఉంటారు. అడవి చెంచులనే కొండ చెంచులు అని అంటారు. అడవి చెంచులు 
ఇంచుమించు అందరూ నల్లమల అడవులలోనే నివసిస్తున్నారు. బొంత చెంచులు, 
కృష్ణ చెంచులు నెల్లూరు, ప్రకాశం జిల్లాలలో నివసిస్తున్నారు. వెన్నెలకంటి 
రాఘవయ్య వంటి సామాజిక పరిశోధకులు, చెంచులను గురించి వ్యాఖ్యానిస్తూ, 
కొండల నుండి, అడవుల నుండి కిందికి దిగిన చెంచులే యానాదులుగా 
మారినారని తెలియజేసినారు. వీరు తెలుగు భాషనే మాట్లాడుతారు. కాని వీరి 
తెలుగు భాష ప్రత్యేకమైన యాసతో ఉంటుంది. వీరి ప్రస్తావన పాల్కురికి 
సోమనాథుని వంటి అనేక మంది ప్రాచీన కవుల రచనలలో కనబడుతుంది. 
వీరు ప్రధానంగా గొడ్డలి, విల్లంబులతో వేటాడుతారు. వేటాడిన సమయంలో 
భార్యాభర్తలు కలిసి ఒక కుక్కను వెంట తీసుకొని బయలుదేరుతారు. వీరి శరీర 
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నిర్మాణాన్ని బట్టి ప్రకారం ఆస్టాలాయిడ్‌, నీగ్రిటోలాయిడ్‌ల సమ్మిశ్రిత జాతిగా 
మానవ శరీర నిర్మాణ ఆంధ్రోపాలజిస్ట్‌లు పేర్కొన్నారు. వీరి ప్రధానమైన దేవుడు 
చెంచుమల్లన్న. పూర్వం ఈ ప్రాంతంలో ప్రాచీన మానవుని నివాస అవశేసాలు 
కనిపిస్తాయి. శ్రీశైలం నుండి దోర్నాల గుండా ప్రకాశం జిల్లా గుంటూరులకు 
వెళ్ళే ప్రాచీన కాలినడక పొడవునా వీరికి సంబంధించిన ఆవాస నివాసాలు 
కనిపిస్తాయి. శ్రీశైలం దేవాలయం గుడి ప్రాకారంలో ఒక చిన్న గుడి ఉంది. ఈ 
గుడిలో ఒక చిన్న రాయి మాత్రమే ఉంటుంది. ఈ రాయిని చెంచులు వృద్ధ 
మల్లికార్జునుడని పిలుస్తారు. వృద్ధ మల్లికార్డునుడికి చెవుడు రావడం వల్ల క్రమంగా 
భక్తుల సంఖ్య తగ్గిపోయి కొత్త మల్లికార్జునుడు అవతరించాడని చెపుతారు. చెంచులు 
నివసించే ఇండ్లను పెంటలు అంటారు. శ్రీశైలం వచ్చే యాత్రికులు పెంటలలో 
బస చేస్తూ చెంచులు మోసే డోలీలలో కూర్చుని వెళ్ళేవారు. ఈ విధంగా చెంచులకు 
శ్రీశైలంతో దగ్గరి సంబంధం ఉంది. చెంచులు పూజించే దేవతలలో శ్రీశైలం 
మల్లికార్జ్డునుదే కాకుందా, గారెల మైసమ్మ, భగవంతులు, లింగమయ్య, పోశమ్మ, 
పోతురాజు, ఎల్లమ్మ అనేవి ముఖ్యమైనవి. చెంచుల ప్రధానమైన ఆహారం అడవిలో 
దొరికే కాయలు, గడ్డలు, వేటాడిన జంతువులు, పక్షులు. అడవి నుంచి బంక, 
ఇప్పపువ్వు, గింజలు మొదలైనవి సేకరించి అమ్ముకుని జీవిస్తారు. అయినప్పటికీ 
కరువు కాటకాల సమయంలో దుర్భరమైన పరిస్థితులను ఎదుర్కొంటారు. ఈ 
సమయంలో చింతపండును బూడిదలో పొర్లించి ముద్దలుగా చేసి ఆ ముద్దలను 
తినేవారు. విషపుగడ్డలను కూడా తింటారు. కొన్నిసార్లు వీటి మూలంగా ప్రమాదాలు 
జరిగి చనిపోవడం కూడా జరుగుతుంది. చెంచులు మేనరికపు వివాహాలకు ఇస్తారు. 
పెప్టల ద్వారా కుదిర్చిన వివాహాలకు ప్రాధాన్యత ఇస్తారు. ఒకరినొకరు ఇష్టపడి 
పెళ్ళిచేసుకున్నవారు కూడా ఉంటారు. రాక్షస వివాహ పద్ధతులు కూడా వీరి 
సమాజంలో ఉన్నాయి, ఉంటాయి. పెళ్లి కొడుకు తరుపువారు, పెళ్ళికూతురు 
తరుపువారికి ఓలి కట్టే ఆచారం ఉంది. మగ సంతానం లేనివారు తమ కూతురుకు 
పెళ్ళి చేయాల్సి వచ్చినప్పుడు ఇల్లరికపు అల్లుడిని తెచ్చుకోవడానికి ఇష్టపడతారు. 
వీరిలో సారా తాగడం సర్వ సాధారణమైన అలవాటు. దీనివల్ల అనారోగ్యానికి 
లోనవుతున్నారు. మలేరియా వంటి జబ్బులతో మరణాలు సంభవిస్తున్నాయి. 
మంచినీళ్లు దొరకని మారుమూల గ్రామాలలో కూడా సారాయి వ్యాపించి చెంచు 
జీవితాలను కల్లోపరుస్తున్నాయి. 
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గదబలు ఆదివాసి గిరిజనులుగా గుర్తించబడినారు. వీరు శ్రీకాకుళం, 
విజయనగరం, విశాఖపట్నం జిల్లాలలో కనిపిస్తారు. గదబలు ప్రత్యేక భాష 
మాట్లాడుతారు. వీరిలో బోడో, గుటోబ్‌, కతేరి, కొల్లోయి తదితర ఉపతెగలు 
ఉన్నాయి. వీరిలో ప్రేమ వివాహాలు, ఎత్తుకెళ్లి చేసుకొనే వివాహాలు, సేవ చేసి 
పెళ్లి చేసుకోవడం, సంప్రదింపుల ద్వారా పెళ్లి చేసుకోవడం మొదలైనవి 
ఉన్నాయి. కుటుంబంలో పెళ్ళైన వెంటనే వేరే కాపురం ఏర్పరుచుకొని విడిపోయి 
జీవిస్తారు. కాబట్టి ఉమ్మడి కుటుంబ వ్యవస్థ తక్కువ. వితంతు వివాహాలను, 
విడాకులను వీరి సమాజం అంగీకరిస్తుంది. వీరి ప్రధాన వృత్తి వ్యవసాయం. 
ప్రభుత్వ కాంట్రాక్ట్‌ పనులలో కూలీలుగా పని చేస్తారు. ఇప్పటికీ పోడు వ్యవసాయం 
చేసి రాగి, సజ్జలు, ఎ(ర్రజొన్నలు పండిస్తుంటారు. 'అటవీ ఉత్పత్తులను సేకరించి 
అమ్మడం కూడా చేస్తారు. సంకుదేవుడు, పెద్దేవుడు, మోదకొండమ్మ, జకిరి దేవత, 
ఇప్పపోలమ్మ మొదలైన దేవతలను పూజిస్తూ జాతరలు చేస్తారు. ఈటెల పండుగ, 
ఆషాఢ పండుగ లేదా కొర్ర కొత్త పండుగ, కొత్త అమాస, మరిడమ్మ మొదలైన 
పండుగలను ఊరందరు కలిపి జరుపుకుంటారు. వీటితో పాటు దయ్యాలు 
పూనడం, పొలిమేర దేవతలు, దిక్కుల దేవతలను పూజించడం ఉంది. గదబలలో 
పెద్దను నాయక్‌ అంటారు. ఇతనికి సాంప్రదాయంగ్గాతరతరాల నుండి హక్కుగా 
అధికారం ఉంటుంది. ఇతనికి సహాయకుడిగా చెల్లన్‌ మరియు భరికా ఉంటారు. 
చెల్లన్‌ నాయకోకు వార్తాహరుడిగాను ఇతర ప్రజలకు సమాచారం అందించేవాడుగా 
ఉంటాడు. భరికా గ్రామ సేవకుడిగా వ్యవహరిస్తాడు. వీరే కాకుండా దేసరి అని 
పిలువబడే పూజారి మత సంబంధ కర్మకాండ సంబంధ ఆచారాలకు కర్తగా 
వ్యవహరిస్తాడు. 
గౌడు 

గౌడులు సంచార జీవితాన్ని గడుపుతారు. శ్రీకాకుళం, విజయనగరం, 
విశాఖపట్నం జిల్లాలలో నివసిస్తున్నారు. అరకులోయ, పాడేరు వంటి కొండవాలు 
ప్రాంతాలలో నివసిస్తున్నారు. కొర్ర (సూర్యుడు), పంగి (పతంగి), కిల్లో (పులి), 
వంతల (నాగుబాము), సమర్ది (పువ్వులు) తదితర గోత్రాలు ఉంటాయి. తూర్పు 
గోదావరిలో నివసించే గౌడులు తెలుగుభాష మాట్లాడుతారు. విజయనగరం, 
విశాఖపట్నం, శ్రీకాకుళం జిల్లాలలో నివసించేవారు ఒరియా భాష మాట్లాడుతారు. 
పోడు వ్యవసాయం ఎక్కువగా చేస్తారు. గౌడులలో గోపిగౌడు, అపోర్చుగౌడు, 
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చిట్టిగౌడు, సెల్లకొండియా గౌడు తదితర ఉపతెగలు కనిపిస్తాయి. వీరు విశాఖ 
జిల్లాలోని మిట్ట ప్రాంతాలలో ఎక్కువగా జీవిస్తారు. తాము శ్రీకృష్ణుని 
సంతతివారమని చెప్పుకుంటారు. మైదాన ప్రాంతాలలో నివసించే కల్లు గీసే 
గౌడులకు, వీరికి ఎటువంటి సంబంధం లేదు. గౌడులలో గోత్రాలను బేసిలని 
పిలుస్తారు. కొర్ర, పంగి, కిల్లో, వంతల, గొల్లూరి లేదా హనుమాన్‌, సమర్థి, 
స్వాభి, కర్తారి తదితరమైనవి ఉన్నాయి. వీరు తెలుగును ధారాళంగా మాట్లాడగలరు. 
ఒరియా భాషను కూడా మాట్లాడుతారు. జంధ్యము, రుద్రాక్షలను ధరిస్తారు. 
ప్రేమించి పెళ్ళి చేసుకోవడం, లేచిపోయి పెళ్లి చేసుకోవడం, సేవ చేసి పెళ్లి 
చేసుకోవడం, నంప్రదింపులు జరిపి పెల్లి చేసుకోవడం ద్వారా జీవిత 
భాగస్వాములను ఎన్నుకొంటారు. అవివాహిత బాలికలు నిద్రించడానికి దంగిడబస 
అనే పద్ధతి పాటిస్తారు. పెళ్లి కాని యువతి, యువకులకు గోత్‌బంధ్‌బార్‌ అనే 
స్నేహబంధం కలిగి ఉంటారు. దీని ద్వారా యువతీ, యువకులలో స్నేహం 
పెరిగి ఇష్టమైన వారిని వివాహం చేసుకొంటారు. వితంతు వివాహాలు, విడాకులు 
మరియు రెండవ వివాహాలను వీరి సమాజం ఆమోదించినప్పటికీ, పిల్లలు ఉన్న 
'కల్లికి' వివాహం చేయడానికి ఇష్టపడరు. వీరు పులిని 'బారాడిని దేవతగా 
పూజిస్తారు. వీరు సంకుదేవత, నిశానిదేవత, సోరుమంగళ, జకర దేవత, నంది 
దేవత, టకురాణి దేవత, వారాడిని మొదలైన దేవతలను పూజిస్తారు. ప్రతి దీపావళి 
పండుగ రోజున శ్రీకృష్ణున్ని పూజిస్తారు. అరకులోయలో నివసిస్తున్న వారిలో 
జైన మతాన్ని తీసుకొన్న వారు కూడా ఉన్నారు. పశు పోషణ ద్వారా పాలు, 
పెరుగును, నెయ్యిని తయారుచేసి అమ్ముకుంటారు. ఇందుకు ప్రతిగా ఆహారాన్ని 
నిత్యావసర వస్తువులను తెచ్చుకుంటారు. కుల పంచాయితీల ద్వారా సమస్యలను 
పరిష్క్మరించుకుంటారు. 

కొండరెడ్డి 


కొండరెద్లు ఆదివాసి గిరిజనులుగా గుర్తించబడినారు. వీరు గోదావరి, 
ఖమ్మం జిల్లాలలో ఎక్కువగా ఉన్నారు. వీరిని “బైసన్‌ హిల్‌ రెడ్డీస్‌” అని కూడా 
పిలుస్తారు. అడవి దున్నలను వేటాడడంలో వీరు సిద్ధహస్తులు. అడవి దున్న 
మాంసం తింటారు. వాటి కొమ్ములను అందంగా నెమలి ఈకెలతో అలంకరించి 
తలపై పెట్టుకొని నృత్యాలు చేస్తారు. హైమన్‌డార్స్‌ వీరికి సంబంధించిన పుస్తకాన్ని 
ప్రచురిస్తూ 'బైసన్‌హిల్‌రెడ్డీస్‌ అని పేర్కొన్నారు. వీరు ఏటవాలుగా కొండలు 
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ఉన్న ప్రదేశంలో ఇల్లు కట్టుకుంటారు. ఇండ్లు ఒకే వరసలో పది, పదిహేను 
కంటే ఎక్కువ ఉండవు. ఇప్పటికీ వీరిలో చదువుకున్నవారి శాతం తక్కువ. వీరి 
మాతృభాష తెలుగు. వీరిలో గోత్రాల పద్ధతి ఉంది. గోత్రాలలో సోదర గోత్రాలు, 
వియ్యం కలుపుకునే గోత్రాలు వేరుగా ఉంటాయి. వీరి కుటుంబం పితృస్వామిక 
వ్యవస్థ ఆధారంగా నిర్మించబడింది. వివాహాలలో సంప్రదింపుల పెళ్ళిళ్ళు, (పేమ 
పెళ్ళిళ్ళు, సేవ పెళ్ళిళ్ళు, బలాత్మారపు పెళ్ళిళ్లు, కుందమార్చిడి పెళ్ళిళ్ళు, యువతీ 
యువకులు కలిసి ఉండి భాగస్వామిని ఎన్నుకునే వివాహ పద్ధతులు అమలులో 
ఉన్నాయి. కొండరెడ్లు ముత్యాలమ్మ దేవత, భూమి దేవత, గంగమ్మ దేవతలను 
పూజిస్తారు. మామిడి కొత్త పండుగ, భూదేవి పండుగ, గంగమ్మ దేవత పండుగ, 
వాన దేవుడి పండుగలను పెద్దగా చేస్తారు. వీరు ఎక్కువగా అటవీ ఉత్పత్తులయిన 
చింతపండు, అడ్డాకులు, వెదుర్హు, గడ్డలు, విత్తనాలు మొదలైన వాటిని సేకరించి 
అమ్ముతుంటారు. పోడు వ్యవసాయం కూడా చేస్తారు. పజ్ఞాన్నలు, రాగి, 
ఎ(ర్రజొన్నలు, చిక్కుళ్ళు, వరి పంటలు పండిస్తారు. పంది మాంసం తింటారు. 
కొండరెడ్ల సమాజం, కట్టుబాట్లకు ఎక్కువ విలువనిస్తుంది. వీరు నివసించే ప్రతీ 
(గ్రామంలోను కులపంచాయితీలు ఉంటాయి. 'పెద్దకాపు అని పిలువబడే 
సాంప్రదాయక కులపెద్ద ఉంటాడు. కులపెద్ద పూజారిగా కూడా వ్యవహరిస్తాడు. 
ఇతని సోదరుడు లేదా దగ్గరి బంధువు ఇతనికి సహాయకుడిగా వ్యవహరిస్తాడు. 
ఈ సహాయకున్ని పిన్నపెద్ద అంటారు. వ్యభిచారం, దొంగతనం, విడాకులు, 
నిషిద్ధ బోజనాలు మొదలైన విషయాల్లో వ్యక్తులు అతిక్రమణ చేసినపుడు జోక్యం 
చేసుకొని వెంటనే శిక్షిస్తారు. కులపంచాయితీ తీర్చును అందరూ అంగీకరిస్తారు. 


కీ 


జాతాపులు 

జాతాపులు ఆదివాసి గిరిజన తెగకు సంబంధించినవారు. శ్రీకాకుళం, 
విజయనగరం జిల్లాల్లో ఎక్కుటవగా నివసిస్తున్నారు. ఒరిస్సాలోని గంజాం, 
కోరాపూట్‌ జిల్లాల్లో కూడా వీరు నివసిస్తున్నారు. వీరిలో మైదాన ప్రాంతాల్లో 
నివసించేవారే ఎక్కువగా కనిపిస్తారు. జాతాపులు కోండ్‌ గిరిజనులు ఒక్కరేనని 
ఎడ్డ్గర్‌ థర్‌స్టన్‌ వంటి ఆంధ్రోపాలజిస్టులు పేర్కొన్నారు. వీరు ఒరియా, తెలుగు 
భాషలు. రెండింటిని మాట్లాడగలరు. వీరి ప్రధాన ఆహారం రాగులు, జొన్నలు, 
దుంపలు, ఆకుకూరలు మొదలైనవి. నాటుసారా బాగా తాగుతారు. అడవిదున్న 
మాంసం కూడా తింటారు. జాతాపులలో కొందజాతాపులు, పల్లెజాతాపులు అని 
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రెండు రకాలుగా ఉంటారు. కొండజాతాపులు పల్లెజాతాపులతో సంబంధాలు 
పెట్టుకోరు. జాతాపులలో పాక, నీక, మూక వంటి ఉపతెగలు కనిపిస్తాయి. 
తొరిక, తోయిక, కండ్రిక, మడంగి, అడ్డాకు, కొండగొగ్రి, కొండగొగ్రె, నమిలిపిట్ట, 
అగ్రికల, అరిక, కలకు, కొలకు, కుట్రకి, వింక వంటి గోత్రాలు కనిపిస్తాయి. 
స్వగోత్రిక వివాహాలు ఉండవు. మేనరికపు వివాహాలు, మామవరుస వారిని 
వివాహం చేసుకోవడం కనిపిస్తుంది. వివాహ సమయంలో వరుడు, వధువు మెడలో 
మంగళసూత్రం (శతమానం) కట్టె ఆచారం ఉంది. విడాకులు తీసుకోవడాన్ని 
అనుమతిస్తారు. వితంతు వివాహాలు అమలులో ఉన్నాయి. వీరి ప్రధాన దేవత 
జకరిపేనును గ్రామం నడిబొడ్డున నిలుపుకుంటారు. హిందూమత ఆచార 
వ్యవహారాలు పాటిస్తారు. కొద్ది శాతం ప్రజలు క్రైస్తవ, ముస్లిం మతాలలోకి 
మారినవారున్నారు. 
కమ్మర 

కమ్మర శ్రీకాకుళం, విజయనగరం, విశాఖపట్నం, తూర్పుగోదావరి, 
పశ్చిమ గోదావరి జిల్లాలలో నివసిస్తున్నారు. వీరిని 'కొండకమ్మరులు' లేదా '“ఓజ 
లని కూడా పిలుస్తారు. వండ్రంగం పని, కమ్మరపని చేయడం, పనిముట్లు 
తయారుచేయడం వీరి ప్రధాన వృత్తి. కమ్మరులలో కొర్ర (సూర్యుడు), కిల్లో 
(పులి), బాలు (ఎలుగుబంటి, సమర్ది (పూవు) పంగి (పతంగి) వంటి ఇంటి 
పేర్లు గోత్రాలు ఉన్నాయి. వీరు ఎద్దు మాంసం తింటారు. ప్రేమ వివాహాలు, 
సంప్రదింపుల వివాహాలు, సేవ చేయడం ద్వారా, ఎత్తుకెళ్ళి పెళ్ళి చేసుకోవడం 
లాంటి ఆచారాలు వీరి సమాజంలో అమలులో ఉన్నాయి. 
కట్టు నాయకన్‌ 


కట్టు నాయకన్‌లు తమిళనాడు, కేరళ రాష్ట్రాలలో (కాలికట్‌ జిల్లాలో) 
నివసించే గిరిజన తెగ. కట్టు నాయకులు తమను పాండవులలో ఒకరైన 
భీమసేనునికి హిడింబి ద్వారా కలిగిన సంతానంగా పేర్కొంటారు. దట్టమైన 
అడవులు గల కొండ ప్రాంతాల్లో వీరు నివసిస్తారు. రాగులు, వరి, వేట మాంసం 
వీరి ప్రధాన ఆహారం. వీరు పోడు వ్యవసాయం కూడా చేస్తారు. వీరి స్రీలు పచ్చ 
పొడవడంలో మంచి నైపుణ్యం ప్రదర్శిస్తారు. వివాహాలు, సాధారణంగా వధువు 
" ఇంట్లోనే జరుగుతాయి. వివాహాలలో మేనరికపు వివాహాలకు ఎక్కువ 
విలువనిస్తారు. సూర్యుడు, చంద్రుడు, భైరవుడు, మాష్టి మాల దేవతలను, 
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పూర్వికుల ఆత్మలను పూజిస్తారు. వీరు హిందూమత సంప్రదాయాలను 
అనుసరిస్తారు. 
కోలాం 

ఆదిలాబాద్‌ జిల్లాలో నివసించే ముఖ్యమైన తెగ కొలాంలు. వీరు ద్రావిడ 
భాషా కుటుంబానికి చెందిన కోలామి భాషను మాట్లాడుతారు. వీరు ఆదిలాబాద్‌ 
జిల్లాలోనే కాకుండా మహారాష్ట్ర మధ్యప్రదేశ్‌లలో నివసిస్తున్నారు. కోలాంలు 
తమని తాము కొలవార్‌ అని పిలుచుకుంటారు. వీరిని మన్నావారులు అని కూడా 
అంటారు. గోండ్‌, కోలాంల ఇంటిపేర్లు ఒకేరకంగా కనిపిస్తాయి, కాని కోలాంల 
ఉపగోత్రాలు మాత్రం పూర్వీకుల గ్రామదేవత నివసించే ప్రాంతంతో సంబంధం 
కలిగి ఉంటుంది. కోలాంలు సంచారజీవులు. గోండ్‌లు నివసించే ప్రాంతాలకంటె 
మరింత దట్టమైన అటవీ ప్రాంతాల్లో నివసిస్తారు. వీరి ప్రధాన దేవుడు భీమన్న. 
పాండవులలో ఒకరైన భీముడికి, హపిడింబీకి కలిగిన సంతానంగా చెప్పుకుంటారు. 
ఆదిలాబాద్‌ జిల్లాలోని పంగిడి, గోలట్‌, దంతన్‌పల్లి, సిరసగాం, సుంగాపూర్‌, 
గోలేట్‌లలో భీమన్న ఆలయాలు కనిపిస్తాయి. మనిషి చనిపోయిన తరవాత 
ప్రాణం దేవుడిలో కలిసిపోతే చనిపోయిన వారి వ్యక్తిత్వం మాత్రం భీమన్నలో 
కలుస్తుందట. భీమన్న పంటలను కాపాడుతాదని నమ్ముతారు. తేనె 
తెచ్చుకునేందుకు బయలుదేరేముందు భీమన్నకు, గ్రామదేవతకు మొక్కి వెళతారు. 
తిరిగి వచ్చిన తరువాత దొరికిన తేనెలో కొంత దేవతకు సమర్పిస్తారు. భీముడు, 
హిడింబిలకు సంబంధించిన కథలను తోటీల ద్వారా వింటారు. అడవి నుండి 
వెదురును సేకరించి బుట్టలు, గాదెలు, గుమ్ములు అల్లి వాటిని సంతల్లో, గూడాల్లో 
అమ్మి ఆర్థికపుష్టిని కలిపించుకుంటారు. 
కొందకాపు 

కొండకాపుల సామాజిక, సాంస్కృతిక జీవితం కొండదొరలను పోలి 
ఉంటుంది.మైదాన ప్రాంతంలో జీవించే భగతలు తమను కొండకాపులుగా 
పరిచయం చేసుకుంటారు. కొందకాపులు విశాఖపట్నం, విజయనగరం, 
శ్రీకాకుళం, ఉభయగోదావరి జిల్లాల్లో నివసిస్తున్నారు. వీరిని కొండదొరలుగా 
పాండవరైతులుగా కూడా పిలుస్తారు. కొండకాపు అనగా కొండను కాపు కాసేవాదని 
అర్ధం. వీరు తెలుగు భాషను మాట్లాడుతారు. వీరిలో పెద్దకొండలు, చిన్నకొండలు 
అనే రెండు ప్రధాన ఉపతెగలున్నాయి. పాము, ఎలుగుగొడ్డు, పులి, కొర్ర, మత్స 
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గోత్రాలు ఉన్నాయి. వీరు ప్రధానంగా వేట, అటవీ ఉత్పత్తుల సేకరణ, పోడు 
వ్యవసాయం చేసి జీవిస్తారు. తోటలకు కాపలాదారులుగా కూలీలుగా పని 
చేస్తున్నారు. వీరి దేవతారాధన హిందూమత విధానాన్ని పోలి ఉంటుంది. బండ, 
పూని, దసరా, సంక్రాంతి, కొత్త అమావాస్య, విటింగి పండుగ, శివరాత్రి 
మొదలైనవి జరుపుకుంటారు. వీరందరు హిందుమత ఆచారాలను పాటిస్తుంటారు. 
కైస్రవ మంతం అనుసరిస్తున్నవారు కూడా ఉన్నారు. అక్షరాస్యత చాలా తక్కువ. 
కొండ కాపులలో పితృస్వామిక వ్యవస్థ బలంగా కనిపిస్తుంది. కన్యాశుల్కం ఆచారం 
ఉంది. యువతీ, యువకులకు యుక్త వయస్సు వచ్చిన తరువాతనే వివాహం - 
చేస్తారు. విడాకులకు అనుమతి ఉంది. సాధారణంగా బాలికలు ఎక్కువ వయస్సు 
ఉన్నవారిని వివాహం చేసుకోవడానికి ఇష్టపడతారు. పెళ్లి సమయంలో మట్టెలు 
పెట్టదం, సూత్రధారన చేయడం వంటి హిందూ వివాహ ఆచారాలు ఉన్నాయి. 
చాలా వరకు వివాహాలలో సంప్రదింపుల ద్వారానే జరుగుతాయి. అయినా 
ప్రేమించిన వారిని ఎత్తుకెళ్ళి పెండ్లి చేసుకోవడం వంటి ఆచారాలు కూడా 
ఉన్నాయి. కొండకాపులు తమిళనాడు, కేరళ ప్రాంతాల్లో కూడా అతిస్వల్పంగా 
నివసిస్తున్నారు. 


ఖోందు 

వీరు దట్టవాన అరణ్యాలలో కొండవాలుల్లో నివాసాలు 
ఏర్పరచుకుంటారు. శ్రీకాకుళం, విజయనగరం, విశాఖపట్నం జిల్లాలలో ఎక్కువగా 
ఉన్నారు. వీరి సామంత, కోడు, జాతాపుదొర, కొడి, కోదు, కుయింగా మొదలైన 
పేర్లతో కూడా పిలుస్తారు. వీరు మాట్లాడే భాష 'క్యుంగా” భాష అంటారు. ఈ 
భాషను క్యూయి, కువి భాషగా కూడా పిలుస్తారు. శ్రీకాకుళం, అరకులోయలో 
నివసించేవారిలో తెలుగు భాష మాతృభాషగా ఉంది. వీరు విత్తనాల పండుగను 
హీరాపర్భు పండుగగా, మామిడికాయ పండుగను మహాపర్భూ పండుగగా, పనస 
కాయల పండుగను కుమురాపర్భ్ఫూ పండుగగా జరుపుకుంటారు. ఖోంద్‌ల ప్రధాన 
జీవనాధారం వ్యవసాయం. పోడు వ్యవసాయం చేయడంలో వీరు నేర్పరులు. 
చిరుధాన్యాలు, రాగి, సామలు, కొత్తలు, కొర్రలు, నూనె గింజలు, నువ్వులు, 
పొద్దుతిరుగుడు పంటలు పండిస్తారు. చేపలు పట్టడం వీరికి ఇష్టమైన అలవాటు. 
బుట్టలు, చాపలు, అల్లడం, గింజల నుంచి నూనె తయారు చేయడంలో నైపుణ్యాన్ని 
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ప్రదర్శిస్తారు. ఖోంద్‌ల సామాజిక జీవనంలో గిరిజన పెద్దల సముతులు ప్రధాన 
భూమిక వహిస్తాయి. సమితిలో ఐదుగురు పెద్దలు ఉంటారు. అందరికి నాయకత్వం 
వహించే పెద్దను 'హవంతా' అంటారు. ఈ ఐదుగురు పెద్దలను గ్రామ ప్రజలే 
ఎన్నుకుంటారు. ఈ పెద్దలు ఆస్పి తగాదాలు, వివాహాలు, భూసంబంధ తగాదాలు 
మొదలైనవాటిలో తీర్పునిస్తారు. ఇతర సంప్రదాయ వేడుకలలోను, కుటుంబాలలో 
జరిగిన వేడుకలలోను వీరికి ప్రధాన భూమిక, గౌరవం ఉంటుంది. వీరి జనాభా 
85,324. చదువుకున్నవారి సంఖ్య అతి స్వల్పం. వీరు డోగ్రియా ఖోంద్‌, దేషియా 
కోంద్‌, కుట్టియా ఖోంద్‌, టిక్రియా ఖోంద్‌, ఎనెటి ఖోంద్‌ వంటి ఉపతెగలుగా 
గుర్తించబడి ఉన్నారు. ఈ ఉపతెగలలో తిరిగి గోత్రాలు కూడా వేరువేరుగా 
ఉంటాయి. కుండ మార్పిడి వివాహాలు, ప్రేమ వివాహాలు అమలులో ఉన్నాయి. 


ఖొటియా 
ఖొటియాలు ప్రధానంగా విశాఖపట్నం జిల్లాలో నివసిస్తున్నారు. వీరు 


బోరో ఖొటియా, సానో ఖొటియా, పుటియా పొయికా, దులియా మొదలైన ఉప 
తెగలుగా విభజించబడినారు. విశాఖపట్నం అడవులలో బోడో కొటియాలు 
దొరలుగా పిలువబడుతారు. భగత గిరిజనుల కంటె ఉన్నతమైన వారుగా 
భావించుకుంటారు. బోడో ఖొటియాలు సానో ఖొటియాలకంటె కూడా అధికులుగా 
భావిస్తారు. సానో ఖొటియా ఇంటిలో వీరు ఆహారం స్వీకరించరు. కొటియా 
తెగలో వివిధ టోటెం, నిషేధాల ఆధారంగా ఇంటి పేర్లు కనిపిస్తాయి. వీటిలో 
మత్స, నాగ, గీడ్‌, గోరాపిట్టా మొదలైనవి ఉన్నాయి. వీరు సంప్రదింపుల వివాహాన్ని 
బోడో బిబా అని, పరస్పర ప్రేమ వివాహాన్ని ఉదలియా జిబర్‌ అని, ఎత్తుకుపోయి 
చేసుకునే వివాహాన్ని దంగిడిజిక్చర్‌ అని, సేవ చేయడం ద్వారా జరుపుకునే 
వివాహాన్ని గోర్డువాయి అని అంటారు. విడాకులు, విధవావివాహాలు 
అనుమతించబడుతాయి. వీరు ప్రధానంగా పెద్దదేవుడు, సంకుదేవుడు, 
నందిదేవుడు, జకరిదేవుడు, గంగదేవత మొదలైనవారిని పూజిస్తారు. పసుపురప్‌ 
పండుగ, సోయిప్‌పరప్‌ నందిపరప్‌ ఆశాడ జాతర, గౌరం పండుగ, పెద్ద దేవుడు 
పండుగ, భీమదేవుడు పండుగ, పంటల పండుగలయిన కొర్రసాము కొత్త పండుగ, 
మెట్ట ధాన్యం కొత్త పండుగ, మామిడి కొత్త పండుగ మొదలైనవి పండుగలు 
జరుపుకుంటారు. వీరి ప్రధాన వృత్తి వ్యవసాయం. రాగి, జొన్నలు, సజ్జలు 
మొదలైనవి పండిస్తారు. క్యాబేజీ, వంకాయ, టమాట, ఆలుగడ్డ, చిక్కుడుకాయ 


20 గిరిజన సాహిత్యం 

వంటి వాటితోపాటు మిరపకాయలు, అల్లం వంటివి పండిస్తారు. అడవిలో 
అద్దాకులు, చింపండు, శీకాయ, ములక్కాయలు, ఇప్పపూలు మొదలైనవి సేకరించి 
గిరిజన కార్పొరేషన్‌లో విక్రయిస్తారు. ఖొటియాలలో కులపెద్దను నాయక్‌లోక్‌ 
అంటారు. (గ్రామానికి లేదా తెగకు ఇతడు సాంప్రదాయక నాయకుడిగా 
వ్యవహరిస్తాడు. ఇతని దగ్గర బరిక అనే సేవకుడు ఉంటాడు. వీరు ఆస్తి తగాదాలు, 


దొంగతనాలు, భూమి తగాదాలు, విడాకులు పరిష్కరిస్తారు. 
కోయ గిరిజనులు 


గోదావరి పరీవాహక ప్రాంతం పొడవునా అడవులలో ఈ తెగ నివాస 
ప్రాంతాలు చోటు చేసుకున్నాయి. ఖమ్మం, వరంగల్‌, తూర్పు గోదావరి, పశ్చిమ 
గోదావరి జిల్లాలలో ఎక్కువగా నివసిస్తున్నారు. కోయ గిరిజనులు వ్యవసాయం 
ప్రధాన వృత్తిగా జీవిస్తున్నారు. 

వరంగల్‌ జిల్లాలో తెలుగు భాష మాట్లాడే కోయ గిరిజనులు ఖమ్మం 
జిల్లాలోను, గోదావరి అవతలి గట్టుపై నివసిస్తున్న వారిలోను ప్రత్యేకభాష 
మాట్లాడడం ఉంది. దీన్ని వారు కోయ భాషగ పిలుస్తుంటారు. 

కోయ గిరిజనులు రాచకోయలు, మన్ని కోయలు, తుమ్మ కోయలు, 
భాష కోయలు, మూస కోయలు, గట్టు కోయలు, బండ కోయలు, గండ కోయలు, 
చెంచు కోయలు కోయ నాయకులుగా విభజింపబడినారు. వీరిలో రాచకోయలు 
ఉన్నతమైనవారుగాను, డోలికోయలు సామాజిక క్రమంలో తక్కువవారిగాను 
పరిగణింపబడతారు. వీరేగాక వృత్తులను బట్టి కమ్మోరికోయలు అంటే కమ్మరివారు, 
ముసిరకోయలు ఇత్తడి పనివారు, ఒడ్డికోయలు, రాతిపనివారు మొదలైనవారు 
కూడా ఉంటారు. వీరు కాకుండా ఇతరు ) అడవిలో దొరికే ఉత్పత్తుల మీద 
ఆధారపడి జీవిస్తుంటారు. లేదా పోడు వ్యవసాయం చేస్తుంటారు. కోయలలో 
పోడు వ్యవసాయం దశ నుండి స్థిర వ్యవసాయం దశకు వచ్చినవారే 90 శాతం 
కనిపిస్తారు. కోయ గిరిజనులకు హక్కుదారులుగా ఉందే సాంప్రదాయక ఆథశిత 
వర్గం కూడా కనిపిస్తుంది. వీరు పట్టెడవారు, డోలివారు మొదలైన పేర్లతో 
ఉన్నారు. వీరు నివసించే ఇండ్లు వృత్తాకారంలో ఉంటాయి. వీరి ఇండ్ల 
సముదాయాన్ని గూడెం అంటారు. ఇంటి బయటి గోడలకు సున్నం, తెల్లపింది, 
ముగ్గుపిండిలతో ముగ్గులు వేసి అలంకరించుకుంటారు. హిందూ మతానికి చెందిన 
నంన్కృతి, మత, సాంథీక వాతావరణం వీరి జీవన విధానంలో 
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పండుగలయిన ఏరువాక, దసర, దీపావళి, సంక్రాంతి మొదలైనవి పెద్దేవుడు, 
నందిదేవుడు, గంగదేవుడు, జట్రదేవుడు పండుగల, ఇటుకల పండుగ, భూమాత 
పండుగలను, ఆత్మలను సంతృప్తిపరచే పండుగలను, శక్తులను సంతృప్పిపరచే 
పండుగలను నిర్వహించి పంటలకు రక్షణ ఏర్పాటు చేసుకొంటారు. ఈ ఏర్పాటు 
ద్వారా చీడపీడల నుండి రక్షణ పొందవచ్చునని భావిస్తారు. 

“పండు పండితే పచ్చులు వాల్తయి” అనేది వీరి సామెత. దీనికి 
అనుగుణంగానే అమ్మాయి యవ్వనవతి అయితే వివాహం జరగడానికి అనేక 
విధానాలు పరిస్థితులను, కాలాన్ని అనుసరించి ఉంటాయి. బంధువులతో 
సంప్రదింపులు జరుపుకోవడం ద్వారా వివాహం చేసుకోవడం, అమ్మాయిని 
బలవంతంగా ఎత్తుకుపోయి వివాహం చేసుకోవడం, అమ్మాయి కుటుంబానికి 
సేవలు చేసి వివాహం చేసుకోవడం అంటే ఇల్లరికం చేయడం, అమ్మాయిని 
ప్రేమించి వివాహం చేసుకోవడం వంటి విధానాలు అమలులో ఉన్నాయి. ఇవే 
కాకుండా చిన్నపిల్లలకు వివాహం చేసే ఆచారం కూడా ఉంది. బంధువుల ద్వారా 
సంప్రదింపుల వివాహంలో కూడా అమ్మాయి నచ్చితేనే వివాహం జరుగుతుంది. 
ఎత్తుకుపోయి వివాహం చేసుకునే పద్ధతిలో అబ్బాయి అమ్మాయి నెత్తి మీద చెంబెడు 
నీళ్లు పోయడం ద్వారా తెలుపుతాడు. నీటిని పోయడం ద్వారా ఫలవంతమైన 
ఫలితాన్ని పొందడం, లేదా జాతి అభివృద్ధిని ఆకాంక్షించడం కనిపిస్తుంది. అబ్బాయి 
ఇంటి వద్దనే వివాహాలు జరుగుతాయి. వివాహాలు రెండు మూడు రోజుల పాటు 
జరుగుతాయి. వివిధ గ్రామాలనుండి పెళ్ళి జరుగుతున్న ఇంటికి వచ్చి చేరిన 
బంధువులు రేలా రేలా నృత్యాలతో ఒకరినొకరు పట్టుకొని నృత్యాలు చేస్తూ పాటలు 
పాదటం ప్రత్యేకత. అమ్మాయి తరుపువారు, అబ్బాయి తరుపువారు జట్లు కట్టి 
నృత్యాలు చేస్తారు. ఎక్కువ సంఖ్యలో వివాహాలు మార్చి నెలలో జరుగుతాయి. 
తాటికల్లు ప్రధానంగా సేవిస్తారు. అడవి దున్నల కొమ్ములు ధరించిన వేషధారణలో 
నృత్యాలు ఉంటాయ. 

కోయ గిరిజనుల పెళ్లిల్లలో రెండు కుటుంబాల మధ్య (వియ్యాలవారి 
మధ్య) సయోధ్య మాత్రమే కాకుండా రెండు (గ్రామాల మధ్య జరిగే తంతులాగా 
జరపడం వీరి ప్రత్యేకత. వివాహంలో పాల్గొనే ప్రతి ఒక్కరూ తమ వెంట ధాన్యము, 
ఒక సీసా మద్యం, ఉల్లిగడ్డ, కూరగాయలు, ఎండు మిరపకాయలు, పప్పు, 
చింతపండు ఏది దొరికితే అది తీసుకొని వస్తారు. ఒక వివాహానికి దాదాపుగా 
రెండు లేదా మూడు వేల దాకా ఖర్చు వస్తుంది. 
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కోయ గిరిజనుల వివాహ పద్ధతిలో సమాజం పట్ల ఉండే నిశిత పరిశీలన 
కనిపిస్తుంది. వివాహం జరగడానికి ఉపకరించే ప్రతి మెట్టులోనూ ప్రత్యేక అంశాలు 
గోచరిస్తాయి. పెళ్ళికుమారుని తరుపువారు పెళ్ళికూతురు ఇంటికి సంప్రదింపులు 
(మాట ముచ్చటకు) వచ్చినప్పుడు కుల పెద్దలు అందరూ కలసి కూర్చుని 
మాట్లాడడాన్ని అప్రూదన్నక్‌ అంటారు. అంటే దారి వెడుకుడు అనగా పిల్లను 
చేసుడు అంటారు. పండు పండితే పక్షలు వాల్తయి అంటూ ముచ్చటిస్తారు. 
తర్వాత కల్లు తాగడానికి కూర్చుంటారు. కల్లుకు కూర్చున్నారు అంటే పెళ్ళికి 
కూర్చున్నట్టే. ఒక ఆవును బలి ఇవ్వడం జరుగుతుంది లేదా మేకలను కూడా 
కోస్తారు. రెండు కుండల కల్లు తెస్తారు. 

కోయ గిరిజనుల కుటుంబ వ్యవస్థలో ప్రతి వ్యక్తికి ఒక ప్రత్యేక స్థానం 
ఉంటుంది. ఒకరిపట్ల ఒకరు పాటించాల్సిన నీతి నియమాలు, కట్టుబాట్లు ముందే 
నిర్ణయమై ఉంటాయి. వారసులకు హక్కులు, బాధ్యతలు ముందే తెలిసి ఉంటాయి. 
కుటుంబం ఉమ్మడి కుటుంబంగాను, ఏకకేంద్ర కుటుంబంగాను ఉంటాయి. 
అయినా ఏకకేంద్ర కుటుంబాల సంఖ్య ఎక్కువగా ఉంటాయి. 
కులియా 

వీరు విశాఖపట్నంలో నివసించే చిన్న గిరిజన సమూహం. వీరి 
మాతృభాష ఒరియా. అరకులోయ, పాదేరు, పెద్దబయలు, మంచింగ్‌పట్‌ 
మండలాలలో దట్టమైన అడవులలో నివసిస్తున్నారు. వీరిని ములియాలు అని 
కూడా పిలుస్తారు. కులియాలలో నాగాకులియా, సర్జోకులియా, మత్యాకులియా, 
కిల్లో కులియా, హనుమాన్‌ లేదా గోల్లోరి కులియా, పంగి కులియా తదితర ఉప 
తెగలు ఉన్నాయి. వీరిలో సంప్రదింపుల వివాహాలు, ఎత్తుకెళ్ళి పెళ్లి చేసుకొనే 
వివాహాలు మొదలైనవి ఉన్నాయ. కొర్రసామ కొత్త పండుగ, మెట్టధాన్యం కొత్త 
చిక్కుడుకాయ, మామిడికాయ కొత్త పండుగ మొదలైన పండుగలు జరుపుకుంటారు. 
వీరి ప్రధాన వృత్తి వ్యవసాయం. దీంతోపాటు గిరిజన సంతలలో గాజులు, బీడాలు, 
పిన్నులు, దువ్వెనలు చిన్న చిన్న వస్తువులు అమ్మే వ్యాపారం చేస్తారు. 
మాలీలు 

మాలీలు ప్రధానంగా విశాఖపట్నం, విజయనగరం, శ్రీకాకుళం జిల్లాల్లో 
నివసిస్తున్నారు. మాలీలలో బోడో మాలీలు, సానో మాలీలు ఉంటారు. గోత్రాలను 
బట్టీ బోడో మాలీలలను, కండ్రామాలీలుగా, తగూర్‌ మాలీలుగా, కోసల్యా 
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మాలీలుగా ఉన్నారు. సానో ఆలీలలో పన్నారి మాలీ, సొరుకవ మాలీ, డోంగ్‌ 
రడియా మాలీ అనేవి ఉన్నాయి. బోడో మాలీలలో ప్రీ పురుషులు యజ్ఞోపవీతం 
ధరిస్తారు. ఇతర మాలీ తెగలలో పురుషులు మాత్రమే యజ్ఞోపవీతం ధరిస్తారు. 
బోడోమాలీలు తమను ఉన్నత తరగతికి చెందినవారుగా భావిస్తారు. వివాహాలు, 
సంప్రదింపులు, ఎత్తుకెళ్ళడం, (ప్రేమ, హోలి పద్ధతులలో జరుగుతుంది. వీరు 
ఒరియా భాష మాట్లాడుతారు. వీరి ప్రధాన వృత్తి పూలతోటలు పెంచడం, ప్రస్తుతం 
ఇతర రకాలైన వ్యవసాయం చేస్తున్నారు. కూరగాయలు పండించి సంతలలో 
అమ్ముతున్నారు. వీరిలో కులపంచాయతీ పద్ధతి ఉంది. కులపెద్ద సమస్యలని 
పరిష్కరిస్తాడు. వీరిలో బాల్య వివాహాలు ఉన్నాయి. ఆడపిల్లలకు పూర్వకాలం 
బాల్యవివాహాలు చేయడం, తగిన సంబంధం దొరకని సమయంలో కత్తిని వరునిగా 
భావించ పెళ్ళి చేసేవారు. మాలీలు మంచి తోటపనివారు. ఉల్లితోటలు, కందులు, 


ఆముదాలు పండించటంలో సిద్ధహస్తులు. 


మన్నెదొర 

మన్నెదొరలు విశాఖపట్నం, శ్రీకాకుళం, తూర్పుగోదావరి జిల్లాలలో 
నివసిస్తున్నారు. వీరిలో అక్షరాస్యత తక్కువ. వీరిలో కులం పద్ధతి ఉంటుంది. 
వీరిని మన్నెరాజులని కూడా అంటారు. ఇతర గిరిజన తెగలతో కలిసి కూడా 
జీవిస్తారు. కులం అనేది కిల్లో మత్య, గొల్లోరి, హనుమాన్‌, రంగి, మొస్తంగి, 
నాగ మొదలైనవి ఉన్నాయి. సామాజిక అనుబంధ బాంధవ్యాలకు చెందిన 
గోథ్‌బంధ్‌బర్‌ విధానం ఉంది. ఎద్దు మాంసం, పంది మాంసం తింటారు. తెలుగు 
భాషనే మాట్లాడుతారు. ఒరిస్సా సరిహద్దుల్లో ' నివసించేవారు ఒరియా భాష 
మాట్లాడుతారు. వారి దేవతలు జాకర దేవత, గంగ దేవుడు, సంకు దేవత మొదలైనవి 
ఉన్నాయి. వీరిలో కిల్లో, చేప, గొల్లోరి, రంచి, పంగే, కొర్రచ కాము మొదలైన 
గోత్రాలు కనిపిస్తాయి. ఒకే గోత్రంలోని స్త్రీ, పురుషులను పెళ్ళాడుట నిషేధం. 
పెద్దలు సంప్రదించి నిర్ణయించిన వివాహాలనే ఎక్కువగా చేసుకుంటారు. పెళ్లి 
కుమారుడు వివాహం సమయంలో ఓలి చెల్లించే ఆచారం ఉంది (ఓలి = కన్యాశు 
ల్మం). వివాహాలను వీరి గురువు అనునతడు జరిపిస్తాడు. వారు పండుగలలో 
నిశాని పండుగ, జాగ్రా పండుగ, నందిదేవుడు పండుగ, బోడో దేవత పండుగ 
మరియు గంగదేవత పండుగలను చేసుకుంటారు. మన్నైదొరలు వారి స్వకులంలోనే 
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కులపెద్ద మరియు ఐదుగురు కులపెద్ద మనుషులు చెప్పినట్టుగా వారి పంచాయితీని 
తీర్మానం చేసుకుంటారు. 

మూకదొరలు 


మూకదొరలు విశాఖపట్నం, శ్రీకాకుళం, తూర్పు గోదావరి జిల్లాలలో 
నివసిస్తున్నారు. వీరి మత చారిత్రక నేపథ్యాన్ని బట్టి వీరిని మూకదొరలని, 
మూకరెడ్డిలని పిలుస్తారు. కొండ ప్రాంతాలలో నివసించే మూకదొరలు పోడు 
వ్యవసాయాన్ని అనుసరిస్తారు. మైదాన ప్రాంతాలకు దగ్గరగా ఉన్నవారు స్థిర 
వ్యవసాయం అనుసరించడంలో నేర్చరులుగా ఉన్నారు. వీరిలో కొందరు మందు 
మొక్కలు, దుంపలు, ఆకులు అడవులలో సమకూర్చుకొని మైదాన ప్రాంత ప్రజల 
వద్ద రోగ నివారణకు కృషి చేస్తూ మందులవారిగా చలామణిలో ఉన్నారు. వీరు 
బోడదేవత, సంకుదేవత, జకరదేవత, నిశారిదేవత, గంగదేవత మొదలైనవారిని 
పూజిస్తారు. ఈరు ఈ దేవతలకు దున్నపోతులను బలి ఇస్తారు. కాని దున్నపోతు 
మాంసాన్ని తినరు. సంకు దేవతకు ప్రతీ సంవత్సరం పెద్ద ఎత్తున జాతర 
నిర్వహిస్తారు. వేటాడటం వీరి జీవనవిధానంలో చాలా ముఖ్యమైన అంశం. ప్రతీ 
సోమవారం. శు[కవారం వీరి స్త్రీలు లక్ష్మీదేవిని పూజిస్తారు. 
నాయిఐంజ 

వీరు ఆదిలాబాద్‌, కరీంనగర్‌, వం। [ల్లు ఖమ్మం, తూర్పు గోదావరి, 
పశ్చిమ గోదావరి జిల్లాలలో నివసిస్తున్నారు. పక్కనున్న మహారాష్ట్రలోని కిన్వట్‌ 
జిల్లాల్లో కూడా నివసిస్తున్నారు. వీరి మాతృభాష తెలుగు. వీరు పొట్టిగా కాకుండా 
పొడుగుగా కాకుండా సాధారణ ఆకృతిలో ఉండి బక్కపలుచగా ఉంటారు. బహు 
భార్యత్వం పద్ధతి ఉన్నా కూడా ఏకపత్నివ్రతులుగానే ఉంటారు. పెద్దల ద్వారా 
జరిగే పెండ్లిలో అబ్బాయి అమ్మాయి తరుపువారికి ఓలి కట్టవలసి ఉంటుంది. 
నచ్చినవారితో పారిపోయి పెళ్లి చేసుకోవచ్చు కాని తిరిగి వచ్చిన తరువాత 
కులపెద్దల తప్పుకట్టి సామూహిక విందు ఏర్పాటు చేస్తేనే కులంలో చేర్చుకుంటారు. 
ఓలి ఇవ్వలేనప్పుడు కాబోయే మామగారికి సేవ చేసి మెప్పిచ్చి పెళ్ళి చేసుకోవచ్చు. 
ఈ సందర్భంలో మామగారే పెళ్ళి ఖర్చు భరిస్తాడు. వీరు మైదాన ప్రాంతాల్లో 
ప్రధాన గ్రామానికి కొంత దూరంలో నివసిస్తున్నారు. గోండ్‌లతో సమాన స్థాయిలను 
అనుభవిస్తున్నారు. గొడ్డు మాంసం తినరు. అందుచేత గొడ్డు మాంసం తినే 
ఇతర గిరిజన జాతులతో కలసి ఆహారం స్వీకరించరు. వీరు ప్రధానంగా. 
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అనుభవిస్తున్నారు. గొద్దు మాంసం తినరు. అందుచేత గొడ్డు మాంసం తినే 
ఇతర గిరిజన జాతులతో కలసి ఆహారం స్వీకరించరు. వీరు ప్రధానంగా 
లక్ష్మీదేవతను, పాండవులను పూజిస్తారు. లక్ష్మీదేవత గుర్రం తలను కలిగి ఉ 
టుంది. వీరితో పాటు భూదేవి, ముత్యాలమ్మ, గంగమ్మ, మైసమ్మ, సమ్మక్క 
సారలమ్మ, పోలిగాడు, పెద్దమ్మ, వనదేవత మొదలైన దేవతలను పూజిస్తారు. 
వీరిలో మంత్ర విద్యల పట్ల దయ్యాలు, ఆత్మలు మొదలైన దుష్ట శక్తుల పట్ల 
నమ్మకం ఉంది. వీరు ఎక్కువగా వ్యవసాయం చేసి జీవిస్తారు. వేటాడి జీవించడం 
కూడా వీరికి తెలుసు. ఉడుములు, ముంగీసలు, ఉదుతలు, కుందేలు, చేపలు, 
అడవికోడి వంటి వాటిని వేటాడి జీవిస్తారు. అడవులలో ఆహారం దొరకని 
సమయంలో భూమిలో దొరికే విషపుగడ్డలను కూడా తవ్వి వాటిని పారుతున్న 
నీటిలో శుభ్రం చేసి ఎండపెట్టి పొడిచేసి ఆ పొడిని గంజిగా వండుకొని తాగుతారు. 
ప్రధాన్‌లు 

వీరు ఆదిలాబాద్‌ జిల్లాలో నివసిస్తున్నారు. ఆదిలాబాద్‌ జిల్లాలోని ప్రధాన 
గిరిజన జాతి అయిన రాజ్‌గోండ్‌లకు దగ్గరగా నివసిస్తున్నారు. వీరి మాతృభాష 
మరాఠి. కాని గోంద్‌లకు కథలు చెప్పే సమయంలో గోంద్‌ భాషను కూడా 
మాట్లాడుతారు. గోంద్‌ల జీవన విధానానికి, వీరికి మధ్య ఆర్థికపరమైన అంతరం 
కనిపిస్తుంది. గోండ్‌ గిరిజనుల ఇండ్ల మాదిరిగా కాకుండా వీరి ఇండ్లు చిన్నవిగా 
ఉంటాయి. వీరు గోండ్‌లకు పూజారులుగా చెప్పుకుంటారు. పాత్ర నిర్వహిస్తారు. 
గోండ్‌లు వీరిని తమకంటే తక్కువగా చూస్తారు. కోలాంలవలె వీరికి ప్రత్యేకమైన 
దేవతలు లేరు. గోందడ్‌ దేవతలనే వీరు పూజిస్తారు. గోంద్‌ వారి ఇండ్లలో 
శుభకార్యాలు జరిగినప్పుడు కుల గేయగాధలను పాడుతారు. ప్రతి గోత్రానికి 
చెందిన గోండ్‌ గిరిజనులకు ప్రధాన్‌ కుటుంబం హక్కుదారుగా ఉంటారు. కాని 
వన్తుం వ్రధాన్తఉ చాలామంది తవు గాయకవృత్తిని మానుకొని 
వ్యవసాయదారులుగా స్థిరపడుతున్నారు. పురానాలు గానం చేసే విధానం చాలా 
వరకు తగ్గిపోయింది. వీరి ముఖ్యమైన వాద్యం కీక్రీ. గాలితో ఊదుకొనే సన్నాయి 
వాద్యము వంటిదైన పెప్రేని, ఆవుతోలుతో చేసిన డప్పులు, ఇత్తడితో చేసిన 
కాలీకోం సంగీతపరమైన నాదానికి ఉపయోగిస్తారు. 
పొరజలు లేదా పొర్దలు 

పొర్టలు విశాఖపట్నం, తూర్పు గోదావరి, శ్రీకాకుళం జిల్లాలలో 
నివసిస్తున్నారు. దట్టమైన అడవులలోని కొండ ప్రాంతాలలో ఏటవాలుగా ఉందే 
స్థావరాలలో ఎత్తైన ప్రదేశాలలో ఇల్లు నిర్మించుకొంటారు. పొర్ట జాతి అనేక 
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ఉపతెగలుగా విభజించబడింది. వీరు పొర్ద భాషను మాట్లాడుతారు. ఒరియా, 
తెలుగు భాషలను కూడా మాట్లాడుతారు. పాదేరు, చింతపల్లి ప్రాంతాలలో తెలుగు 
భాషను మాట్లాడుతారు. వీరు కిల్లో, కొర్ర, సమర్ధి, స్వాచి, మజ్జి వంతల, పంగి, 
జనుము, సుబాయి మొదలైన గోత్రాలను కలిగి ఉన్నారు. ఒక గోత్రం వారు 
మరొక గోత్రంలోని వారిని వివాహం చేసుకుంటారు. వీరిలో బహుభార్యత్వం ఉ 
ది. అదే విధంగా సంప్రదింపుల వివాహం, లేచిపోయి పెళ్ళి చేసుకోండం, 
"సేవచేసి పెళ్ళి చేసుకోవడం వంటివి ఉన్నాయి. వివాహం ఖర్చును వరుడి 
తరుపువారే భరిస్తారు. కన్యాశుల్మం ఆచరణలో ఉంది. ఈ విధానం ఖర్చుతో 
కూడుకున్నది కాబట్టి ఇతర వివాహ పద్ధతులకే ప్రాధాన్యత ఇస్తారు. యువతీ, 
యువకులు పండుగల సమయాలలోను, వారపు సంతలలోను కలుసుకొని, 
ప్రేమించుకుని లేచిపోతారు. పొర్దలలో వివాహం అయిన తరవాత కొడుకు 
తల్లితండ్రుల నుంచి విడిపోతాడు. అసమర్థుడైన భర్తను స్త్రీలు వదిలివేయడానికి 
ఇష్టపడతారు. విడాకులను సునాయాసంగా తీసుకుంటారు. వీరు బోడదేవత, 


ఆడ 


సంకుదేవత, జకరదేవత, నందిదేవతలను మరియు పూర్వీకుల ఆత్మలను 
పూజిస్తారు. పితృదేవతలకు బోనం చేయడం, కోళ్ళను బలిగా ఇవ్వడం ఆచరిస్తారు. 
వీరు కాపు సారాయిని తయారు చేయడంలో నేర్పరులు. ప్రస్తుతం వ్యవసాయంలో 
కూడా మెళకువలు నేర్చుకొని స్థిరనివాసులుగా ఉన్నారు. 
రెడ్డిదొర 
రెడి దొరలను రాచదొరలని, దొరలని పిలుస్తారు. విరు విశాఖపట్నం 
ఏజెన్సీ ప్రాంతంకో ఎక్కువగా నివసిస్తున్నారు. వీరి ప్రధాన వృత్తి పోడు 
వ్యవసాయం. ఇప్పుడిప్పుడే వీరు పోడు వ్యవసాయం నుంచి స్థిర నివాస 
వ్యవసాయానికి అలవాటు పడుతున్నారు. శరీరాకృతిని బట్టి పాొరజలు, 
'- మన్నెదొరలను పోలి ఉంటారు. వీరు తెలుగు, ఒరిస్సా భాషలను మాట్లాడుతారు. 
వీరి ఆహార అలవాట్లలో కొర్రలు, రాగులు, కందులు, ఆముదాలు, వేరుశనగ, 
మొక్కజొన్న చిక్కుడుకాయ, గుమ్మడికాయ ముఖ్యపాత్ర వహిస్తాయి. మామిడి 
టెంకలోని జీడిని పొడిగా చేసి దానిని గంజిగా చేసుకొని తాగుతారు. చేపలు, 
అడవికోడి, అడవిగొరై మొదలైనవి తింటారు. కల్గు, సారాను తాగుతారు. వీరి 
గోత్రాలలో చెప పాము; గద్ద, దూడ, ఎలుగుబంటి, కొర్ర మొదలైనవి 
ఉంటాయి. సగోత్రిక వివాహాలను అంగీకరించరు. కుటుంబ ఇంటి పెద్దకు 
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సర్వాధికారాలు ఉంటాయి. బహు భార్యత్వానికి నిబంధన లేనప్పటికి 
ఏకపత్నివ్రతులే ఉంటారు. స్ర్త్రీ పురుషులు సమాన హక్కులను కలిగి ఉంటారు. 
వివాహాలలో మేనరిక వివాహాలకి ప్రాధాన్యత ఉంటుంది. చనిపోయిన సోదరుని 
భార్యను పెళ్ళి చేసుకోవడానికి వీరు అనుమతిస్తారు. భార్యాభర్తల మధ్య విడాకులు 
తీసుకోవలసి వచ్చినప్పుడు, విడాకులు కోరుతున్నవారు వారి పోషణకు సరిపోయిన 
ధనం ఇవ్వాల్సి ఉంటుంది. రెడ్డిదొారలకు మత సంబంధమైన విషయాలపై నమ్మకం 
ఎక్కువ. వీరి దేవతల సంఖ్య చాలా ఎక్కువ. వీరు ప్రతీ పని వెనక ఒక దేవుడు 
లేదా దేవత ఉంటుంది. వీరు జంకిరి దేవత, గంగదేవుడు, సంకుదేవుడు, 
దుర్గాదేవత, నందిజొడ్ది దేవతలను పూజిస్తారు. ఇవేకాకుండా ప్రత్యేకమైన 
దేవతలను, పంట సమయంలో కొర్రసాలు, కోతల పండుగ, మెట్టధ్యాపు కోతల 
పండుగ మొదలైనవి జరుపుకుంటారు. 

రోనా 


వీరిని రేననాలని, రోనాలని, రాణాలని మూడు విధాలుగా పిలుస్తారు. 
రాణా అంటే యుద్ధం అని అర్ధం. విశాఖపట్నం, విజయనగరం జిల్లాలలో 
నివసిస్తున్నారు. వీరి మాతృభాష ఒరియా. వీరిలో మేనరికపు వివాహాలు, ప్రేమ 
వివాహాలు, సంప్రదింపుల వివాహాలు, సేవ చేసి పెండ్లి చేసుకోవడం మొదలైనవి 
ఉన్నాయి. వరుని తరుపువారు అమ్మాయి తరుపువారికి ఓలి చెల్లించాల్సి 
ఉంటుంది. వీని సమాజంలో భర్త చనిపోయిన స్రీలకు పునర్వివాహం చేసుకొనే 
వీలు ఉంది. ఉమ్మడి కుటుంబాలకు ప్రాధాన్యత లేదు. వివాహం జరిగిన తరవాత 
కొడుకు తల్లితండ్రుల నుంచి విడిపోతాడు. పితృస్వామిక వ్యవస్థ అమలులో 
ఉంది. విడాకులు తీసుకోవడానికి అవకాశం ఇస్తారు. వీటితోపాటు హిందూ 
సాంప్రదాయంలోని శివరాత్రి, ఉగాది, దీపావళి పండుగలను జరుప్తకుంటారు. 


సవరలు 
భారతదేశంలోని అతిపురాతనమైన ఆదివాసులలో సవరలు ఒకరు. 


వీరిని నిశాదులు అని కూడా అంటారు. వీరు ఆంధ్రప్రదేశ్‌లోని శ్రీకాకుళం 
అడవులలోని మెట్ట ప్రాంతాల్లో, ఒరిస్సా రాష్ట సరిహద్దుల్లో నివసిస్తున్నారు. సవరలు 
అడవులలో నివసిస్తున్నప్పటికీ దేశదిమ్మరి జీవితాన్ని గడుపుతారు. సవరలు 
మంగోలాయిడ్‌ ముఖాకృతిని కలిగి ఉంటారు. తెలుపు, పసుపు వర్దాలలో 
శరీరఛాయ కలిగి ఉంటారు. వీరి ఇళ్ల వరసలు పొడుగుగా ఉంటాయి. సవర 
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జాతి 26 అంతర్‌ విభాగాలుగా ఉంటాయి. ఈ అందర్విభాగంలో కుండలు 
చేసేవారు, కమ్మరి పనివారు, బుట్టలు అల్లేవారు, వ్యవసాయదారులు, బొబ్బిలి 
సవరలు, రెక్కలిసవరిలు మొదలైనవారు ఉంటారు. వీరిలో ప్రేమవివాహాలు, 
లేచిపోయి పెళ్లి చేసుకోవడం, సేవావివాహాలు, ఇచ్చుపుచ్చుకొనే వివాహాలు, పెద్దల 
అంగీకారంతో , జరిగే వివాహాలు ఉన్నాయి. వీరి ప్రధాన వృత్తి వ్యవసాయం. 
కొండలను మెట్ల మాదిరిగా తయారుచేసి, కట్టలు కట్టి పంటలు పండించటంలో 
నేర్పరులు. పరిచయం లేనివారితో మాట్లాడడానికి సిగ్గుపడతారు. రోగాల 
బారినపడి, సమస్యలు సంభవించినప్పుడు దేవుళ్ళ మూలంగా, లేదా దయ్యాల 
మూలంగా జరుగుతున్నదని భావిస్తారు. వీరి ప్రధానమైన దేవత సుడ దేవత. ఈ 
సుడ దేవతను గ్రామం మధ్యలో ఒక గుడిసెలో ఉంచుతారు. సంతలకు వెళ్ళి 
వస్తువులు, ఆహార పదార్థాలు తెచ్చుకున్నప్పుడు సుడ దేవత దగ్గర కొద్దిగా ఉంచి 
మొక్కుకొని వస్తారు. 
లంబాడీలు 

లంబాడీలను లవణి, సుగాలి, బంజారా, లంబానీ, వంజారి, సుకాలి 
తదితర పేర్లతో పిలుస్తారు. కర్నాటకలోని వీరిని గోహర్‌కేరి అని పిలుస్తారు. 
వీరు శ్రీకాకుళం, విశాఖపట్నం, తూర్పు గోదావరి జిల్లాలు మినహాయించి 
ఆంధ్రప్రదేశ్‌ అంతటా కనిపిస్తారు. వరంగల్‌ నల్గొండ, ఖమ్మం, మహబూబ్‌నగర్‌ 
జిల్లాలలో ఎక్కువగా నివసిస్తున్నారు. ఎత్తుగా బలమైన భుజాలతో పొడుగాటి 
కాళ్ళతో ఎరుపు, తెలుపు శరీరఛాయతో కనిపిస్తారు. ఎంతటి కష్టమైన పనులైనా 
చేయడంలో నేర్పరులు. ఆంధ్రప్రదేశ్‌లో అతిపెద్ద గిరిజన సముదాయంగా వీరిని 
పేర్కొనవచ్చు. వీరు నివసించే గ్రామాలను తండాలు అంటారు. ప్రత్యేకంగా 
తయారుచేసుకొనే ముదురు ఎరుపు, నీలం, అద్దాలు పొదిగిన ఆకుపచ్చ రంగు 
దుస్తులు వెండి ఆభరణాలు, దుస్తులపై చిత్రించే అల్లికలను చూసి వీరిని వెంటనే 
గుర్తుపట్టవచ్చు. లంబాడా తెగ ఐదు ప్రధాన ఉపతెగలుగా విభజించబడింది. 
వీటిలో భూక్యా (రాథోడ్‌), వదిత్య (జాదవ్‌), చౌహాన్‌, పమార్‌, బానోత్‌ (అదే) 
వీరే కాకుండా వీరికి సంబంధించిన చరిత్రను, గోత్రాలను చెప్పే భాట్‌, దాడీ, 
డప్పుడియా కులాలు ఉన్నాయి. వీరు ప్రధానంగా ఎడ్లబండ్లపై సరుకులను ఒకచోటి 
నుంచి మరొకచోటికి తీసుకుపోయే వృత్తిలో జీవించేవారు. తెలంగాణా ప్రాంతంలో 
ఎర్రమట్టి నేలలలో జీవిస్తూ జొన్నలు, మొక్కజొన్నలు, రాగులు, సజ్జలు, మిరప 


గిరిజన తెగలు 29 
వంటి పంటలు పండించటం, అడవి నుంచి కుంకుడు కాయలు, మోదుగాకులు, 
ఇంటి అలంకరణకు ఉపయోగించే ఎర్రమట్టిని, సీతాఫలపండ్లు, జీడిపండ్లు, 
లక్క మొదలైనవి సేకరించి నగరాలలో అమ్మడం చేసేవారు. పశుపోషకులుగా 
కూడా వీరు నైపుణ్యం కలవారు. 
తోటీలు 

తోటీలు ఆదిలాబాద్‌, నిజామాబాద్‌, కరీంనగర్‌, వరంగల్లు జిల్లాలలో 
నివసిస్తున్నారు. గోండ్‌, ప్రధాన్‌, కొలాంలు నివసించే ప్రాంతాల్లోనే వీరు 
నివసిస్తుంటారు. వీరి ముఖ్యవృత్తి ఆటలు, గేయగాథలు పాడుతూ రాచగోండ్‌లకు 
కథలు చెప్పడం, వారి ఇండ్లలో వివాహాలు జరిగినపుడు వాద్యాలు వాయించడం 
చేస్తారు. ప్రస్తుతం గేయగాథలు పాడేవారి సంఖ్య తక్కువగా ఉంది. వ్యవసాయం 
చేయడానికే ఎక్కువగా ఇష్టపడుతున్నారు. వీరి మాతృభాష గోండి. వీరు అడవి 
నుంచి సేకరించిన మందులను, చెట్లవేర్లను, దుంపలను తదితర ఆయుర్వేద 
మందులను సేకరించి నగర ప్రాంతాల్లో అమ్ముకుంటారు. వీరి స్త్రీలు పచ్చబొట్టు 
పొడవడంలో నేర్పరులు. ఆదిలాబాద్‌ జిల్లాలో నివసిస్తున్న తోటిల మధ్య, ఇతర 
జిల్లాలలో నివసిస్తున్న తోటిల మధ్య ఎంతో వ్యత్యాసం కనిపిస్తుంది. 

తోటిలు గోంద్‌ జాతిలోని కొన్ని కుటుంబాలకు వాద్యగాండ్లుగాను, 
వారికి సంబంధించిన దేవతలు, గోత్రాలు మరియు కుల సంబంధమైన పాటలు 
పాడేవారుగాను జీవిస్తున్నారు. ప్రధానులవలె కాకుండా గోండ్‌ వారి ఇంటి పేర్లు 
గోత్రాలు వీరికి కూడా వర్తిస్తాయి. గోండ్‌ గిరిజనులకు వీరికి మధ్య ఎలాంటి 
వివాహ సంబంధాలు ఉండవు. వీరి మాతృభాష గోండీ. వీరి సామాజిక వ్యవస్థ 
కూడా గోండీ సామాజిక వ్యవస్థ వలె ఉంది. వీరు పాటగాండ్లు కాకుండా వెదురు 
బుట్టలు అల్లుతూ, వైద్యసంబంధం అయిన వేళ్లను, దుంపలను అమ్ముతూ కూడా 
జీవిస్తారు. తోటి ప్రీలు పచ్చబొట్టు పొడుస్తూ, మైదాన టబ్రపాంతాలలో స్త్రీల ఇష్టాలకు 
అనుగుణంగా అలంకరణ చేస్తారు. ఈ విద్యలో వీరు నిష్టాతులుగా చెప్పవచ్చు. 
తోటీలు కిన్నెర వాద్యంతో పాండవుల కథలు వినిపిస్తారు. కథ చెప్పినప్పుడు 
ముగ్గురు బృందంగా. ఏర్పడి గోంద్‌, నాయకపోడు తెగల వద్ద కథలు చెప్పి 
ప్రతిఫలం పొందుతారు. తోటిలు వ్యవసాయం కూడా చేస్తారు. కాని వీరి ప్రధాన 
వృత్తి వ్యవసాయం కాకపోవడం వల్ల మిగతా గిరిజన జాతుల మాదిరిగా 
వ్యవసాయంలో నిష్నాతులు కాలేకపోయారు. తోటీలుగా పరిగణించే వారు మైదాన 
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ప్రాంతాలలో చాలామంది ఉన్నప్పటికీ, వీరికి, వారికి ఎలాంటి సంబంధం లేదు. 
వాల్మీకులు 

వీరు శ్రీకాకుళం, విశాఖపట్నం, తూర్పు గోదావరి జిల్లాలలో 
నివసిస్తున్నారు. వాల్మీకులను అరకులోయలో పైడీలుగా, ఒరిస్సాలోని కోరాపూట్‌లో 
దొంబులుగా, పర్లాకిమిడి ప్రాంతంలో పానోలుగా పిలుస్తారు. వాల్మీకులు పురాణ 
కావ్యమైన రామాయణం రచించిన వాల్మీకి సంతతివారమని చెప్పుకుంటారు. 
వీరు డప్పులు వాయించడంలో నేర్పరులు. వీరు కుప్పయ్య అనే భాషను 
మాట్లాడుతారు. వీరిలో లేచిపోవు వివాహాలు, ఊడిగం చేసి పెండ్లి చేసుకోవడం, 
నిర్బంధ వివాహాలు మొదలైనవి కనిపిస్తాయి. సంప్రదింపుల వివాహాలకు 
విలువనిస్తారు. భార్యాభర్తల మధ్య విడాకులు సర్వసాధారణం. విడాకులు భార్య 
కోరిన ఎడల భార్య ఓలి చెల్లించవలసి ఉంటుంది. భార్య మరొకరిని ప్రేమించి 
వివాహం చేసుకున్నట్లయితే ఆమెను వివాహం చేసుకున్న వ్యక్తి ఈ ఖర్చును 
భరిస్తాడు. వాల్మీకులు దీపావళి పండుగను పెద్దగా జరుపుకుంటారు. ఈ 
సందర్భంగా మొదటిరోజున పందిని బలి ఇప్తారు. తమ ఇంటి ముందు దీపాలు 
వెలిగిస్తారు. చనిపోయిన తమ పూర్వీకుల కోసం ఈ పండుగ సమయంలో 
అన్నం వడ్డిస్తారు. వీరి ముఖ్యజీవనాధారం వ్యవసాయం. వీరు పోడు వ్యవసాయం 
కూడా చేస్తారు. 
యానాదులు 

ఎక్కువగా నెల్లూరు జిల్లాలోని శ్రీహరికోట దీవిలో జీవించేవారు. ప్రస్తుతం 
చిత్తూరు, గుంటూరు, ప్రకాశం, నెల్లూరు జిల్లాలలో కూడా వ్యాపించారు. 
యానాదులలో మంచి యానాదులు లేదా రెడ్డి యానాది, అడవి యానాది, పాకి 
యానాది, చెల్లయానాది మొదలైన ఉప తెగలు కనిపిస్తాయి. మంచి యానాదులు 
వ్యవసాయం చేయడం లేదా వ్యవసాయ కూలీలుగా పనిచేసే వృత్తి కలవారు. 
అడవి యానాదులు అడవులలో జీవిస్తారు. పాకి యానాదులు స్మావెంజర్‌లుగా 
పని చేస్తారు. చెల్లయానాదులు పారవేసిన అన్నాన్ని ఏరుకుని తీసుకుంటారు. 
వీరిలో సంప్రదింపుల వివాహాలు, ప్రేమ వివాహాలు అధికం. వితంతు వివాహాలను, 
విడాకులను వీరి సమాజం అంగీకరిస్తుంది. యానాదులు పూర్తిగా మాంసాహారులు. 
నక్కలు, కోళ్లు, మేకలు, కుందేళ్లు, చాపలు, పీతలు మొదలైన జీవాలను వేటాడి 
తింటారు. వీరు పోలేరమ్మ, చెంచమ్మ, మహాలక్ష్మమ్మ, వెంకటేశ్వర, వినాయక, 
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రాముడు తదితర దేవతలను పూజిస్తారు. సంక్రాంతి, ఉగాది, దసరా పండుగలను 
జరుపుకుంటారు. వీరి కులపంచాయితీ పద్ధతి చాలా నిర్ధిష్టంగా ఉంటుంది. 
వ్యభిచారం, దొంగతనం, భూతగాదాలలో తప్పు చేసినవారికి డబ్బులు కట్టడం 
శిక్షగా విధిస్తారు. 
ఎరుకల 

వీరు ఆంధ్రప్రదేశ్‌ అంతటా కనిపిస్తారు. తమను తాము 'కొరుు' అని 
పిలుచుకుంటారు. ఎరుకలవారి ఆడవారు 'సోదె' చెప్పి జీవిస్తారు. వీరు మాట్లాడే 
భాషను ఎరుకల భాష లేదా కుర్రు భాష్క, కులావత అంటారు. వీరి భాష తమిళ, 
తెలుగు, కన్నడ, సమిష్టి భాషగా భాషావేత్తలు పేర్కొన్నారు. ఎరుకలవారు దబ్బ 
ఎరుకల, ఈతపుల్లల ఎరుకల, కుంచెపురి ఎరుకల, పరికముగ్గుల ఎరుకల, 
కరివేపాకు ఎరుకల, ఉప్పు ఎరుకల మొదలైన ఉపతెగలుగా కనిపిస్తారు. వీరిలో 
పెళ్లి అయినవారు తల్లితండ్రుల నుంచి విడిపోతారు. మేనరికపు వివాహాలు 
ఎక్కువగా జరుగుతాయి. సంప్రదింపుల వివాహాలకు ప్రాధాన్యత ఎక్కువ. 
తాళిబొట్టు, మంగళసూత్రం కట్టే ఆచారం కనిపిస్తుంది. హిందువులు పూజించే 
వెంకటేశ్వరస్వామి, నర్సింహస్వామి, రాముడు మొదలైన దేవుళ్లను పూజిస్తారు. 
ఎరుకలవారు దయ్యాలను పారద్రోలేవారుగా, భూతవైద్యులుగా కూడా కనిపిస్తారు. 
అంకమ్మ, కొల్లాపురమ్మ, సుంకులమ్మ, పోలేరమ్మ, ఎల్లమ్మ తదితర దేవతలను 
పూజిస్తారు. సంక్రాంతి, శివరాత్రి, శ్రీరామనవమి, దసరా, ఉగాది మొదలైన 
పండుగలను చేసుకుంటారు. . 

ఎరుకలలో కులపంచాయితీ కట్టుబాట్లు ఎక్కువ. కులపెద్ద న్థానికంటా 
జరిగే గొడవలు, దొంగతనాలు, వ్యభిచారం, అప్పుల సమస్యలు, ఆస్తి భూ 
తగాదాలు పరిష్కరిస్తారు. వీరిలో శిక్షలు కఠినంగా ఉంటాయి. తప్పు రుజువైన 
నిందితుడిని వేడినూనెలో చేతులు పెట్టమనడం, కాలుతున్న గడ్డపారను 
పట్టుకోమని చెప్పడం, నిప్పులమీద నుంచి చెప్పులు లేకుందా నడవమనడం 
వంటి శిక్షలు విధిస్తారు. ఈ విధంగా చేయడం ద్వారా నిందితులు పవిత్రులుగా 
మారినట్టు భావిస్తారు. వీరు పూర్తిగా మాంసాహారులు. వీరు ఎక్కువగా రాగిసంకటి, 
జొన్నసంకటి ఇతర ట్రుణ గింజధాన్యాలు ఆహారంగా స్వీకరిస్తారు. తెలంగాణాలో 
ఉన్న గిరిజనులు పంది మాంసాన్ని తింటారు. బట్టలల్లడం, చాపలల్లడం, తాళు 

అల్లడం వంటి వృత్తి పనులు చేస్తూ అమ్ముకుని జీవిస్తారు. 


32 గిరిజన సాహిత్యం. 
గోండ్‌ 

గోండ్‌లు ఆదిలాబాద్‌ జిల్లాలో నివసిస్తున్నారు. గోండ్‌ అనేది ఒక తెగల 
సముదాయానికి సంబంధించిన పదం. గోండులు మాట్లాడే భాషను కోయతూర్‌ 
భాష అంటారు. వీరు ద్రావిడ జాతికి చెందిన భాషా సంతతికి చెందినవారని 
కోయతూర్‌ భాష తమిళ భాషకు దగ్గరగా ఉంటుందని పండితుల అభిప్రాయం. 
గోండులు పూర్వం చంద్రాపూర్‌ రాజధానిగా చేసుకొని పాలించేవారని అంటారు. 
నేటికీ ఉంటున్నారు. మానిక్‌ఘర్‌లలో వీరికి సంబంధించిన కోటలు కనిపిస్తాయి. 
గోందు సమాజానికి చెందిన వారిగానే ప్రధాన్‌లు, కోలాంలు, నాయక్‌పోడ్‌లుగా 
ఆంధ్రోపాలజిస్ట్‌లు పేర్కొన్నారు. వీరిలో తోటీలు గోండ్‌లకు ఉపతెగ ప్రధాన్‌లు 
పూజారులుగా పాత్ర నిర్వహిస్తారు. గోండ్‌లలో పోడు వ్యవసాయం చేసే పద్ధతి 
ఉన్నప్పటికీ చాలా కాలంగా స్థిర వ్యవసాయ జీవితంలో మనుగడ సాగిస్తున్నారు. 
స్వాభిమానులుగా పెద్దమనుషులుగా ప్రభుత్వాధికారులచే మెప్పు పొందారు. 
గిరిజనులు -వర్గీకరణ 

గిరిజనులు ఇతర సంస్కృతుల ప్రభావానికి, మత విశ్వాసాల ప్రభావానికి 
గురవుతూ తమ సంస్కృతిని కోల్పోతున్నారు. గిరిజనేతరులు కూడా గిరిజన 
ప్రాంతాలలో నివనిన్తున్నవ్వుడు గిరిజనుల ఆచార వ్యవవోరాలను 
అనుసరిస్తున్నారు. ఇలాంటి పరిణామాన్ని అసాంస్కృతీకరణ అని వ్యవహరిస్తారు. 
హిందూ నిమ్నకులాల దేవతలకు గిరిజన దేవతలకు మధ్య సామీష్యత కలిగి 


ఉండటమే ఇందుకు కారణం. 
భారతదేశంలో 294 గిరిజన జాతులు నివసిస్తున్నాయి. వీరిలో అతిపెద్ద 


గిరిజన తెగలుగా గోండ్‌, బిల్లు, సంతాల్‌, మినా, ఒరాన్‌ గిరిజన తెగలను 
ఆంధ్రోపాలజిలకల్‌ సర్వే ఆఫ్‌ ఇండియా వారు గుర్తించారు. వీరిలో అతిచిన్న 
గుంపు కలిగిన గిరిజన తెగ హైసా, టంగ్‌సా, కొటాన్‌టంగ్‌నా, 
కటింగ్‌టంగ్‌సాలుగా గుర్తించారు. ఈ గిరిజన తెగలు వివిధ కొండ ప్రాంతాలలో, 
అడవులలో, ఎడారులలో, తీరప్రాంతాలలో నివసిస్తున్నారు. గిరిజన తెగలు 
మాట్లాడే భాషలో కూడా లిపి వాడుకలో లేని అనేక భాషలు కనిపిస్తాయి. పూర్తిగా 
హిందూ వర్ణాశ్రమ పద్ధతికి ఈ గిరిజనులు దూరంగా ఉంటున్నారు. భారతదేశంలో 
నివసిస్తున్న వివిధ ప్రాంతాల్లో గిరిజనుల గురించి అధ్యయనం జరిపిన పండితులు 
గిరిజనులను కింది విధంగా వర్గీకరించారు. 


గిరిజన తెగలు 33 
మజుందార్‌ వర్గీకరణ 


భారతదేశంలోని వివిధ ప్రాంతాల్లో నివసించే గిరిజనులను మూడు 


వర్గాలుగా విభజిస్తూ తన "[42612 0*జ0 [06120 ౧౪116” అనే 
(గ్రంథంలో పేర్కొన్నాడు. 


హిందూమత సంపర్మం లేకుండా ఉండే గిరిజనులు 

హిందూమత సంపర్కంతో, హిందూమత ఆచారాలతో, తము 

అలవాట్లను అలవరచుకున్న తెగలు. ఇవి బహిర్గత కులాలుగా 
(165101 025165) గా గుర్తించబడినవి కావు. 

హిందూ మతాన్ని అలవరుచుకొని శుభ్రమైన కులాలతో (౮1621 
025165) సాంఘిక దూరాన్ని (500121 11516200) పాటిస్తున్న 
తెగలు. 


వెరియర్‌ ఎల్విన్‌ వర్గీకరణ 


మజుందార్‌ హిందూమత సంపర్శ్మాన్ని దృష్టిలో పెట్టుకొని వర్గీకరిస్తే, 


ఎల్విన్‌ గిరిజనేతరులతో సంపర్శాన్ని దృష్టిలో ఉంచుకొని గిరిజనులను నాలుగు 
వర్గాలుగా గుర్తించాడు. ఇతను ప్రధానంగా సంస్కృతిపరంగా తెగలను 
వర్గీకరించాడు. ఎల్విన్‌ వర్గీకరణను మజుందార్‌ మత యుద్ధవీరుని ప్రణాళికగా 
అభివర్ణించాడు. ఎల్విన్‌ నాగరిక సమాజాలతో గిరిజనులు సంపర్కం 
పెట్టుకోవడాన్ని గిరిజన సంస్కృతి సంక్షోభంగా పేర్క్ళొనదాన్ని వ్యతిరేకించాడు. 


సాముదాయక జీవనాన్ని గడుపుతున్నా గొడ్డలితో వ్యవసాయం చేసే 
ఆదిమ తెగలు. 

వారి వారి సాంప్రదాయిక జీవనాన్ని గడుపుతూ కొంతవరకు వ్యక్తిత్వపు 
ధోరణి ఎక్కువగా ఉండే గిరిజనేతరులతో సంపర్కం ఉండే తెగలు. 
గిరిజనేతరుల సంపర్మంతో వారి వారి సంస్కృతులకు సంబంధించిన 
సాంప్రదాయక మతం, సామాజిక వ్యవన్థాపనలను పోగొట్టుకున్న గిరిజన 
సముదాయాలు. 

బిల్‌, నాగా మొదలైన తెగల వలె వారి వారి పూర్వ బెన్నత్యాన్ని జీవన 
విధానాన్ని కొనసాగించేవారు. 


వై4 గిరిజన సాహిత్యం 
ఆదివాసి సంక్షేమ సంఘం 
1952లో జరిగిన ఇండియన్‌ కాన్ఫరెన్స్‌ ఆధ్వర్యంలో ఏర్పడిన ఆదివాసీ 

ఈ కింది వర్గీకరణను సూచించింది. దీని ప్రకారం - 

జ గిరిజన తెగలు 

ా ఉప గిరిజన తెగలు 

-ా బాహ్య సంస్కృతి ప్రభావంలో పడిన గిరిజన తెగలు 

-. బాహ్య సంస్కృతిలో సమ్మిశ్రితమైన గిరిజన తెగలు 
మతపరమైన వర్గీకరణ 

భారతదేశంలోని ప్రధాన మతాలు గిరిజన తెగలను వివిధ కాలాలలో 

ప్రభావితం చేసినాయి. ఈ సందర్భంగా మతాంతీకరణలు జరిగి గిరిజనులలో 
మతపరమైన వర్గీకరణ ఏర్పడింది. 1961, 1971 జనాభా లెక్కల ప్రకారం 
ఆదివాసి గిరిజనులను మతపరమైన దృష్టితో వర్గీకరించడం మొదలైంది. ఈ 
వర్గీకరణలో (1) హిందూమతం, (2) క్రైస్తవమతం, (3) ఇస్తాంమంతం, 
(4) బౌద్ధమతం, (5) జైనమతం మొదలైనవి. భారతదేశం మొత్తంగా చూస్తే 90 
శాతం ఆదివానిలు హిందూమతాన్ని ఆ తరువాత (కైస్తవ మతాన్ని 
అనుసరిస్తుండటం కనిపిస్తుంది. బౌద్ధ, ఇస్తాం, జైన మతాలు అనుసరిస్తున్న 
గిరిజనుల సంఖ్య చాలా స్వల్పం. ఈశాన్య భారతదేశంలోని గిరిజనులలో కైస్తవ 
మతం 90 శాతం వరకు వ్యాప్తిలో ఉంది. ఛోటానాగ్‌పూర్‌లోని ముండా, ఓరాన్‌, 
హూ తెగలలో కైస్తవ మతం బలంగా వ్యాపించింది. హిమాచల్‌ప్రదేశ్‌, 
పశ్చిమబెంగాల్‌, లక్ష్యదీవులు, మహారాష్ట్ర జమ్మూకాళ్ళీర్‌లోని గిరిజనులు ఇస్తాం 
మతాన్ని స్వీకరించారు. మహారాష్ట్ర హిమాలయా తెగలు అరుణాచల్‌ ప్రదేశ్‌లోని 
కొన్ని తెగలు బౌద్ధమతాన్ని స్వీకరించాయి. పైన పేర్కొన్న ఎలాంటి మతాల్లోకి 
అయినా గిరిజనులు ప్రవేశించినప్పటికీ వారి సాంస్కృతిక జీవనంలో మార్పులని 
అంగీకరించలేదు. తమ క్రతువుల విధానాన్ని యధాతథంగా కొనసాగిస్తుండడం 
ఇందుకు ఉదాహరణ. 
డూబె వర్గీకరణ 


ఇతను "[ుయూంగం1080) 16 5[ర్వు? ౦0£4ల" అనే గ్రంథంలో 
భారతదేశ గిరిజనులను ఐదు రకాలుగా వర్గీకరించాడు. 


గిరిజన తెగలు వై5్‌ 


సంస్కృతీ సంపర్మం వల్ల మార్పుకు గురికాని గిరిజన సముదాయం. 
ఇరుగుపొరుగు గ్రామ జీవనంతో సంపర్కం పొంది, తద్వారా వారి 
ఆర్థిక జీవనాన్ని మార్పు చేసుకొని, ఇతర సాంస్కృతిక అంశాలతో 
చెప్పుకోతగ్గ మార్పులు లేకుండా ఉండే తెగలు. 

గిరిజన వ్యవస్థాపన విదనాకుండా, (గ్రామాలలో వివిధ కులస్ఫుల, 
మతస్థులతో నివసించే తెగలు. 

సంస్కృతీ సంపర్మం వల్ల హిందూ కుల వ్యవస్థలో ఆఖరి మెట్టులోకి 
(వెనకబడిన కులాల స్థాయికి) వచ్చిన తెగలు. 

ఉన్నత ఆర్థిక స్థాయి, రాజకీయ పలుకుబడి సంతరించుకొని తమ 
తమ గిరిజన సంప్రదాయాన్ని విడనాడకుండా ఉన్నత జీవనాన్ని 
గడుపుతున్న తెగలు. 

గిరిజన అభ్యుదయ కమిటీ వర్గీకరణ (711021 1)/61219 0౦౧౧1466 


0125511020) 1952వ సంవత్సరంలో గిరిజన అభ్యుదయ కమిటీ, భారతదేశ 
గిరిజనులను నాలుగు రకాలుగా గుర్తించినది. 


వారి వారి ప్రాంతాలలోనే నివసిస్తూ సాంప్రదాయిక గిరిజన జీవితాన్ని 
విడనాడక ఉన్న తెగలు, వీటినే “గిరిజన సముదాయాలు” అనవచ్చు. 
గ్రామీణ పరిసరాల్లో నివసిస్తూ వ్యవసాయం దానికి అనుబంధ జీవనాలను 
అలవరుచుకొని ఉన్న తెగలు. ఇలాంటి అర్ధ గిరిజన సముదాయాలు 
(59%1- ౧0241 ౮౦౧౫౫౧1465) అనవచ్చు. 

నగర ప్రాంతాలకు వలసపోయి అక్కడ స్థిరపడి, అక్కడ నాగరిక 
వృత్తులను చేపట్టి, అక్కడి ప్రజల ఆచార వ్యహారాలను అలవరచుకొన్న 
తెగలు, వీటిని సంస్కృతీకరణం చెందిన గిరిజన సముదాయాలు” 
అనవచ్చు. 


ఆరిక వరీకరణ 
థ గ్‌ 


థర్నవాల్డ్‌ వర్గీకరణనే భారతదేశంలో ఆర్థిక వర్గీకరణగా పేర్కొంటారు. 


ఆడంస్మిత్‌ శాస్త్రీయ వర్గీకరణను స్ఫూర్తిగా తీసుకొని, గిరిజనులలోని పని 
విభజనను ఆధారంగా, పనులు చేసే విధానం ఆధారంగా, సేకరించే ఉత్పత్తుల 
ఆధారంగా ఇతను వర్గీకరించాడు. వీటిని బట్టి వేట, చేపలు పట్టడం, 


తె గిరిజన సాహిత్యం 
అటవీసేకరణలో స్రీ, పురుషులకు ప్రత్యేకంగా భేదభావం చూపడం కనిపిస్తుంది. 
పైగా ప్రత్యేక వృత్తులుగా పనిచేసే గిరిజనులు అగారియా, చేరో వంటి తెగలు, 
పశువు కాపరులైన బిల్లులు, తోడాలను ఉదహరించాడు. ఈ విధంగా ఏడు 
వర్గాలుగా పేర్కొన్నాడు. ఐతే ఇతని వర్గీకరనను మజుందార్‌ వ్యతిరేకించాడు. 
ఇంతకన్నా సరళంగా వర్గీకరించవచ్చునని అభిప్రాయపడ్డాడు. వాటి ఆధారంగా 
జూ వేటాదే తగలు 

ఆ పోడు వ్యవసాయం చేసే తెగలు 

జా చిన్న వృత్తి చేసే తెగలు 

ఆ పశుపాలక తెగలు 

- మైదాన భూములలో వ్యవసాయం చేసే తెగలు 

నా జానపద కళాకారులైన తెగలు 

- వ్యాపారం చేసే తెగలు 

ఆ శ్రామిక వర్గ తెగలుగా విభజించాడు. 
భాషాపరమైన వర్గీకరణ 

భారతదేశంలోని వివిధ భాషలు మాట్లాడే తెగలను వారి భాష మూలాల 
ఆధారంగా మూడు రకాలుగా వర్గీకరించారు. వాటీని ద్రవిడ భాషా కుటుంబంగా, 
ఆఫ్టిక్‌ భాషా కుటుంబంగా, టిబెట్‌, చైనీస్‌ భాషా కుటుంబంగా వర్గీకరించారు. 
ద్రవిడ భాషా కుటుంబంలో గోంద్‌, ఓరాన్‌, మాల్డో, తోడా, పలియా, చెంచు, 
ఇరుల, కాదర్‌ వంటి గిరిజన తెగల భాషలు చేరుతాయి. ఆఫ్టిక్‌ భాషా 
కుటుంబంలో ముండా, సంతాల్‌, హూ, ఖారియా, భూంజీ, హిమాలయ పర్వత 
ప్రాంతాల్లోని కొన్ని గిరిజన జాతుల భాషలు చేరుతాయి. టిబెట్‌, చైనీస్‌ భాషా 
కుటుంబంలో అస్ఫోం, మేఘాలయా, త్రిపుర ప్రాంతాల్లో నివసించే తెగలు, 
అరుణాచల్‌ ప్రదేశ్‌లోని తెగల భాష చేరుతుంది. 
భౌగోళిక వర్గీకరణ 
విశాలమైన భారతదేశంలో భౌగోళికపరంగా ఉన్న అనేక వాతావరణ, 

అటవీప్రాంత, కొండలు, తీరప్రాంతాలు వంటి విభిన్నమైన వైవిధ్యం ఉండడం 
మూలంగా ఈ ప్రాంతాలలో ఏకాంతంగా జీవిస్తున్న గిరిజనులను ఆయా ప్రాంతాల 
ఆధారంగానే వర్గీకరించడం సరైన విధంగా ఉంటుందని బి.ఎస్‌.గుహ లాంటి 
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శాస్త్రవేత్తలు అభిప్రాయపడినారు. ప్రధానంగా భారతదేశ ప్రాధమిక గుర్తింపుగా 
బఖావించే భౌగోళిక ప్రాంతాలైన, (1) ఉత్తర ఈశాన్యవముండలం, 
(2) మధ్యమండలం, (3) దక్షిణ మండలాలను వేరువేరుగా విభజించారు. ఉ 
త్తర ఈశాన్య మండలంలో అస్ఫోం, మణిపూర్‌, త్రిపుర, కాళ్ళీర్‌, పంజాబ్‌, 
హిమాచల్‌ప్రదేశ్‌, ఉత్తరప్రదేశ్‌ తెగలు. మధ్యమండలంలో మధ్యభారత్‌, దక్షిణ 
రాజస్థాన్‌, మహారాష్ట్ర దస్తర్‌ ప్రాంతాలలో నివసించే ముండా, సంతాల్‌, ఓరాన్‌, 
హూ, బిర్‌హూర్‌ తెగలు. వింధ్య పర్వత శ్రేణుల్లో నివసించే పట్కారీ, ఖోంద్‌, భిల్‌ 
తెగలు. గోంద్వానా పీఠభూమిలోని తెగలు అగారియా, ప్రధాన్‌, బైగా వంటి 
తెగలు ఉన్నాయి. దక్షిణ మండలంలో నివసించే తెగలలో అతి ప్రాచీనమైన 
తెగలు నివసించే ఆంధ్రప్రదేశ్‌, కర్ణాటక, కూర్గ్‌, దావణగేరె, కొచ్చిన్‌ తదితర 
ప్రాంతాలలో నివసించే గిరిజన తెగలైన కదర్‌, కనికర్‌, మల్వాదన్‌, మలాకురవన్‌, 
నీలగిరి కొండల్లో నివసించే తోడా, బడగా, కోటా తెగలు. అండమాన్‌ నికోబార్‌ 
దీవుల్లో నివసించే జార్వా ఓంగ్‌, ఉత్తర సెంటినరీస్‌, అండమానీస్‌, నికోబారీ 
తెగలు చేర్చబడినాయి. 





మయ 


గిరిజనులు - సాంఘికాచారాలు 


ఆదివాసీ గృహ నిర్మాణం 

ప్రాచీన మానవుల ఆహార సంపాదన అనేక రకాలుగా సాగింది. 
మానవుడు కొంతవరకూ తన ఆకలిని తీర్చుకోవడం కోసం జంతువుల్ని వేటాడి 
తన ఆకలిని తీర్చుకొన్నాడు. తాను తలదాచుకోవడానికి కొండ గుహలు, 
చెట్లతొ[ర్రలు వెతుక్కొన్నాడు. పశుపోషణ, వ్యవసాయం చేపట్టిన కొన్ని తెగలు 
వైదానాల్లో నివసించాల్సి వచ్చింది. అప్పుడే చిన్న చిన్న గుడిసెల్ని 
నిర్మించుకోవడం మొదలుపెట్టాడు. తర్వాత గృహ నిర్మాణానికి ఇటుకల్ని 
ఉపయోగించడం మొదలుపెట్టాడు. గృహ నిర్మాణానికి ఎక్కువగా కలప, 
దబ్బగడ్డి, ఈతగడ్సి, తాటాకు, కోవరిగడ్డి వంటి వన్తువుల్ని 
వినియోగించుకొన్నాడు. 

నేటి మానవుల ప్రాథమిక అవసరాలు కూడు, గూడు, గుద్ద. పురాతన 
కాలంలో ఆదిమానవుడు చాలాకాలం గుహల్లోనే తలదాచుకొన్నట్లు మనకు 
చారిత్రక ఆధారాల వల్ల తెలుస్తుంది. తర్వాత చెట్టు తొర్రల్లో తలదాచుకొన్నాడు. 
వీటి తర్వాత పర్ణశాలల నిర్మాణం జరిగింది. వ్యవసాయం పశుపోషణ చేపట్టిన 
ఈ తెగలు మైదానాలలో నివసించవలసి వచ్చింది. చిన్న చిన్న గుడిసెల్ని 
నిర్మించుకొనే సంస్కృతి అప్పుడే ప్రారంభమైనదనవచ్చు. తరవాత గృహాల్ని 
నిర్మించుకోవడానికి కావల్సిన ఇటుకల్ని వాడుకొన్నారు. ముఖ్యంగా గృహాల్ని 
నిర్మించుకొనేందుకు ఎక్కువగా కలప, దబ్బ, గడ్డి, ఈతగడ్డి, కోపరిగడ్డి, 
ఈతాకు, తాటాకు వంటి వస్తువుల్ని మాత్రమే మొదట్లో వినియోగించుకొన్నారు. 
ఆ అనుభవాలే క్రమంగా వాస్తు శాస్త్రానికి దారితీసాయనవచ్చు. 
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ఉత్తరాంధ్ర ఆదివాసీ ప్రాంతంలో నివసిస్తున్న ముఖ్యమైన తెగలు 
గదబలు, జాతాపులు, కొందదొర, కోంధ్‌, కోటియా, పొర్ద, సవర, ఎరుకల, 
మన్నెదొర, మూకదొర, భగత, వాల్మీకి, కొండదొర, కొండకమ్మర. గదబలు, 
జాతపులు, సవరలు, భగతలు, వాల్మీకీలు, కొండదొర, మన్నెదొరలు, 
మూకదొరలు వ్యవసాయం మీద, పోడు వ్యవసాయం మీదా ఆధారపడి 
జీవిస్తున్నారు. మొదటి నుండి వాల్మీకులు వ్యాపారానికి అలవాటుపడిన తెగ 
కాబట్టి వారి సంస్కృతి కొంత నాజూకైనది. ఈ భగత, కొందదొర, కొందకమ్మర 
తెగల జీవితం కూడా కాస్త ఫర్వాలేదు. కోందు, పొర్ద, గదబ, సూకదొర 
తెగలు పోడు వ్యవసాయానికి అలవాటుపడ్డారు కాబట్టి వీరి సంస్కృతి మోటైనది. 
అదే జీవన సరలి వీరి గృహ నిర్మాణంలో కూడా కనిపిస్తుంది. అనంతగిరి, 
అరుకు, పాడేరు, జి.మాడుగుల, కొయ్యూరు మండలాల్లో జీవిస్తున్న భగతలు, 
వాల్మీకులు, వ్యాపారస్తులు మరియు ముఠాదార్లకు లెక్కలు వ్రాసే కరణాలు. 
వీరి సంస్కృతిలో నాగరికత ఛాయలు కనిపిస్తాయి. అయితే కొండ ప్రాంతాల్లో 
జీవించే భగత, వాల్మీకీ తెగలలో ఆ ఛాయలు కనిపించవు. రామ మందిరంలో 
భజనలు, పూజలు చేయడం వీరి సాంప్రదాయం. వీరి జీవితంలో నాగరికత 
ఛాయలు కనిపించవు. రోడ్డు పక్కన నివసిస్తున్నవారిలో కొంతవరకూ నాగరికతా 
ఛాయలు కనిపిస్తాయి. 

కోందులు ఆదిమ ఆదివాసీలు. వీరు గోమాంస భక్షణ చేయడం వల్ల 
ఇతర తెగలకు దూరంగా జీవిస్తారు. వీరు ఏ తెగవారితోనూ కలిసి జీవించడానికి 
అవకాశం ఉండదు. దీనికి గల ప్రధాన కారణం వీరు పరిశుభంగా 
ఉందకపోవడమే. వీరి గృహ నిర్మాణ పద్ధతి సామూహిక గృహ నిర్మాణం. 
ఒకే వరుసలో గృహాలు నిర్మించుకొని జీవిస్తుంటారు. వీరి గృహ నిర్మాణంలో 
ఇటువైపు ఒకటి అటువైపు ఒకటి రెండురాటలు పాతి వాటి మధ్యలో పెద్ద 
కర్రను కడతారు. ఈ రెండు రాటల (స్తంభాల) కు ఆసరాగా కుడి, ఎడమలకు 
రెండేసి చిన్న చిన్న రాటలు పాతి వాటిద్వారా వాసాలు వేలాడదీస్తారు. 
వాటిని రివ్వలతో అడ్డతాళ్ళతో కట్టి దాన్ని ఈతగగడ్జి, దబ్బగడ్డితో నేస్తారు. 
వీరు ఎక్కువగా పోడు వ్యవసాయం చేస్తారు. ముఖ్యంగా వీరు సంచార 
జీవులు. 
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సాధారణంగా ఆదివాసీలు సమిష్టి కుటుంబ జీవనానికి అనువుగా. 
ఉందే విధంగా గృహ నిర్మాణం చేసుకొంటారు. వీటిని పాకలు లేదా 
గుడిసెలుగా వ్యవహరిస్తారు. కొందరు చుట్టుపాకలు (గుండ్రంగా ఉందే 
పాకలు) నిర్మించుకొంటే మరికొందరు నిటారు పాకలు (నిలువు పాకలు) 
నిర్మించుకొంటారు. ఈ పాకల చుట్టూ కర్రల్ని దగ్గరదగ్గరగా పాతి, వెదురు 
“బద్దలతో దడి కట్టి దాన్ని మట్టితో మెత్తి వాటిని గోడలుగా తయారుచేసుకొంటారు. 
వాననీరు పాక చుట్టూ రాకుండా కాలువ తవ్వుతారు. ఉత్తరాంధ్ర ఆదివాసీలు 
ముఖ్యంగా దబ్బగడ్డితో, ఈతగడ్డితో, పూతికగడ్డితో ఇల్లు నిర్మించుకొంటారు. 
ఉత్తరాంధ్రలోని ఎక్కువ ఆదివాసీ తెగలు ముఖ్యంగా పోడు వ్యవసాయం 
చేస్తారు. శ్రీకాకుళం జిల్లాలో ముఖ్యమైన ఆదివాసీలు గదబలు, జాతాపులు, 
కొండదొర, కోంథ్‌లు, కొటియా, పార్ట, సవరలు పోడు వ్యవసాయంతోపాటు 
అటవీ ఉత్పత్తుల్ని సేకరించి వాటి ద్వారా వచ్చిన సొమ్ముతో తమ జీవనాన్ని 
సాగిస్తారు. తక్కిన ఎరుకల తెగవారు మాత్రం వెదురుతో బుట్టలు అల్లడం, 
ఎలుకల్ని పట్టడ, పందుల్ని పెంచడం, తాళ్ళు మొదలైన వృత్తుల్ని వీరు సాగిస్తారు. 
విజయనగరం జిల్లాలోని ఆదివాసీలు గదబలు, జాతాపులు, కొండదొర, 
. మన్నిెదొర, మూకదొర, సవరలు కూడా పోడు వ్యవసాయంతోపాటు అటవీ 
ఉత్పత్తుల్ని సేకరించి వాటి ద్వారా తమ జీవనోపాధిని సాగిస్తారు. 
ఉత్తరాంధ్రలోని ఆదివాసులు భగత, గదబలు, గౌడులు, జాతాపులు, సవరలు, 
కొండకమ్మర, కొండదొర, కొండకాపు, కొండరెద్డు, కోంథ్‌లు, కొటియా, కులియా, 
మాలీలు, మన్నెదొరలు, మూకదొరలు, నాయక్‌లు, పొర్ద, సరవలు, వాల్మీకులు 
ఎక్కువగా పోడు వ్యవసాయంతోపాటు అటవీ ఉత్పత్తుల్ని సేకరించి వాటితో 
తమ జీవనోపాధికి కావలసిన ఆహార పదార్దాల్ని సంపాదించుకొని జీవిస్తారు. 
వీరు పంటలు పండిన తరవాత కోతలు, నూర్చు అయినప్పుడు తమ ఊళోళకి 
వచ్చేస్తారు. పోడు వ్యవసాయం సుమారు 5 నెలల వరకూ ఉంటుంది. ఈ 
ఆదివాసీ తెగలకు కొన్ని ఊళ్ళల్లో ఒక్కొక్క తెగకు ఒక్కొక్క వీధి ఉంటుంది. 
శ్రీకాకుళం జిల్లాలో జాతాపులు, గదబలు, సవరలు, కోంథ్‌లు ఒకే గ్రామంలోనే 
జీవిస్తుంటారు. విజయనగరం జిల్లాలో గదబలు, జాతాపులు, సవరలు, 
మన్నెదొరలు, మూకదొరలు కలిసి ఒకే గ్రామంలో జీవిస్తుంటారు. విశాఖపట్నం 
జిల్లాలో ఎక్కువగా భగత, వాల్మీకి, కొండదొర, కొండకమ్మర, పొర్ద, కొటియ, 
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కొండకాపు ఒకే గ్రామంలో కలిసిమెలిసి ఉంటారు. తక్కిన తెగలవారికి ఊరికి 
ఊరే ప్రత్యేకంగా ఉంటుంది. అక్కడ ఆ తెగవారు తప్ప వేరే తెగవారు ఉండరు. 

వీరి జీవన విధానం, గృహ నిర్మాణం వారి వారి ఆర్థిక స్థితిగతుల 
మీద ఆధారపడి ఉంటుంది. వీరు నిర్మించే పాకల్ని చేటుపాక, గోనెసాక, 
గుడిసె, పూరిళ్ళు, మిద్దె ఇల్లు అని పిలుస్తారు. సాధారణంగా వీరు పెళ్ళైన. 
తర్వాత కూడా తమ తల్లిదండ్రులతోనే కలిసి జీవిస్తారు. వీరికి వ్యవసాయమే 
ప్రధానమైన జీవనాధార వనరు కాబట్టి ప్రత్యేకంగా ఇళ్ళు నిర్మించుకోరు. వీరి 
కుటుంబాలలో తగాదాలు వచ్చిన సందర్భంలో మాత్రం తమ కుటుంబం 
నుంచి విడిపోయి వేరే ఇల్లు కట్టుకొంటారు. 

ఇల్లు నిర్మించుకోవటానికి ముందు అడవి నుండి కలపను సేకరిస్తారు. 
పై కప్పుకు దబ్బగడ్జి, ఈతగరడ్డి, కోపెరుగడ్డి, తాటాకుల్ని సంపాదించి గృహ 
నిర్మాణానికి సహకారంగా తవు చుట్టుపక్కల నైవుణ్యంగల వారిని 
పిలుచుకొంటారు. అలా సహాయానికి వచ్చిన వారికి ఆ రోజు భోజనం 
పెడతారు. ప్రతీ విషయంలోనూ ఆదివాసులలో పరస్పర సహకారం తప్పనిసరిగా 


ఉంటుంది. 
పై కప్పు కట్టడాన్ని ఇల్లు నేయడం అంటారు. తరవాత లోలప గచ్చులు 


బాగా తీర్చిదిద్దడాన్ని 'పీనెల పోయడం అంటారు. ఇంటి గుమ్మం పైన 
ఉందే గడ్డిని 'ముంజురు” అని వ్యవహరిస్తారు. ఇంటి నిర్మాణం పూర్తైన తర్వాత 
పుట్టి మట్టితో పేడ కలిపి ప్లాస్టింగ్‌ చేసినట్టు గోడలకు, అరుగులకు, ఆ 
యింటి లోపల దాన్ని రాస్తారు. దీన్నే 'మేగడం”* అంటారు. ఇంటి నిర్మాణంలో 
ఒక నేరేడు రాటను తప్పనిసరిగా పాతుతారు. దీనినే “నిట్రాటిగా 
వ్యవహరిస్తారు. ఆదివాసీలు తమ రక్షణ గురించే కాకుండా పెంపుడు జంతువుల 
రక్షణ గురించి కూడా ప్రత్యేకమైన శ్రద్ధ తీసుకొంటారు. ఆదివాసుల నమ్మకాల 
విషయానికి వస్తే ఇంటి నిర్మాణ విషయంలో ఎన్నో నమ్మకాల్ని తప్పకుండా 
పాటిస్తారు. 
వేట - వేట సాధనాలు 

ఆదివాసీల జీవితంలో అత్యంత ప్రధానమైనది వేట. పోడు వ్యవసాయం 
ద్వారా పండించిన పంటలు అరకొరగా తిండికి మాత్రమే సరిపోతాయి. 
మాంసాహారులైన ఆదివాసుల జీవితంలో వేట ప్రాధాన్యత చాలా ఎక్కువేనని 
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చెప్పాలి. ఈ వేటకు అనువైన కాలం మార్చి, ఏప్రియల్‌, మే నెలలు. ఈ 
గ్రీష్మ బుతువులో చెట్ల ఆకులు రాలిపోయి, చెట్లు మోడులుగా దర్శనమిస్తాయి. 
అటవీ ప్రాంతమంతా ఎండిన ఆకులతో నిండిపోయి అడుగువేస్తే చాలు గల 
గలమనే శబ్దం వస్తుంటుంది. అందుకే వేటంటే మక్కువ ఉన్న గదబలు, 
జాతాపులు, కోందులు, కోటియాలు, పొర్టలు, సవరలు, మన్నెదొరలు, 
మూకదొరలు, భగతలు, కొండదొరలు అడవికి నిప్పంటిస్తారు. దానితో 
రాలిపోయిన పండుటాకులు, చిన్న చిన్న పొదలు సమూలంగా కలిపోయి 
వేటాడడానికి దారి సుగమమౌతుంది. ఈ కాలంలో ఏ కొంచను చూసినా 
రాత్రివేళల్లో ఆ మంటలు దీపపు తోరణాలు అలంకరించినట్లుగా దూరంగా 
ఉన్నవారికి అందంగా కనిపిస్తుంటాయి. కొన్ని గ్రామాల్లో వేటకు వెళ్ళేముందు 
పండుగ జరుపుతారు. ఈ పండుగలో ప్రధానాంశం కోడిగుడ్డును తీసుకొని 
దానిని ఒక ఫర్లాంగు దూరంలో ఉన్న ఎత్తుపై ఉంచి వేటకు వెళ్ళే ప్రతీవారూ 
వయస్సుతో నిమిత్తం లేకుండా వింటి బద్దకు కోలను సంధించి గురి చూసి 
కొడతారు. అలా కోడిగుడ్డును చేధించిన వ్యక్తిని అడవిలో జంతువుల్ని 
కొట్టినట్లుగా భావించి ఆ రోజు వేటలో ఆ వ్యక్తికి రెండు పోగులు కేటాయిస్తారు. 
సాధారణంగా వేటలో జంతువుని కొట్టిన వ్యక్తికి రెండు పోగులు (వాటాలు) 
యివ్వడం పరపాటి. ఈ వేటలో ఒక గ్రామంలో ఉన్న అన్ని తెగల ఆదివాసులూ 
కలిసికట్టుగా జట్టుగా వెళ్ళి వేటాడతారు. వేటకు వెళ్ళేముందు దారిలో ఉందే 
గంగాలమ్మకు కాని, సంకుదేవుడికి కానీ మొక్కి ఆకులతో ఉన్న పచ్చి రెమ్మల్ని 
విరిసి, దేవత మీద వేసి తాము వెళుతున్న పనికి ఎలాంటి ఆటంకాలు 
కలుగకుండా చూడాలని మొక్కుకొంటారు. వేటాడే సమయంలో వేట కోసం 
వెళ్ళినవారు మూడు జట్లుగా విడిపోతారు. వీరిని కాపర్లు, పోపర్లు, వెనుకండ్లు 
అని పిలుస్తారు. వీరు మూడు జట్లుగా విడిపోయి ఏ జట్టు ఎక్కడెక్కడ నిలబడాలో 
నిర్ణయించుకొంటారు. ఒక్కొక్క జట్టు తాము చేయాల్సిన వనిని 
నిర్ణయించుకొంటారు. మొదట కాపరులు విల్లుకు కోలను సంధించి ఎంత 
దూరం గురిచూసి కొట్టగలరో అంత దూరంలో కాపు కాసి ఉంటారు. వెనుకర్లు 
సోపర్లు వెనక నిలబడి జంతువుల్ని కొట్టడానికి సిద్ధంగా ఉంటారు. సోపర్లు 
జంతువులుండే ప్రదేశాన్ని కనిపెట్టి ఆ గూళ్ళపై (గుంపుపై) రాళ్ళు విసురుతారు. 
తరవాత డప్పుల్ని వాయిస్తూ, గట్టిగా అరుస్తూ వాటిని భయపెడతారు. ఆ 
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గూడల నుంచి “గొరై వచ్చే గొర్రె వస్తుందిరో కాపర్ల అని పంది వచ్చే పంది 
తేలిదిలో (బయటకు వచ్చిందిరో) కాపర్లల” అని అరుస్తారు. జంతువు ముందుకు 
పరిగెడితే కాపు కాసేవారు ఆ జంతువుని తమ బాణాలతో వేటాదతారు. 
వెనకవైపు పరిగిడెతివ వెనకాల ఉండేవాళ్ళు బాణాలు వేస్తారు. జంతువులకు 
తగలకుండా బాణాలు వేసిన వ్యక్తిని అందరూ కలిసి బూతులు తిడతారు. 
ఒక్కొక్కసారి జంతువుపైకి గురి ఎచూసి బాణం వేస్తే ఆ బాణం దెబ్బ 
జంతువుకి గట్టిగా తగిలి ఆ జంతువు పరుగులో వేగం తగ్గి దగ్గరలోనే 
చస్తుంది. గట్టిగా బాణం దెబ్బ తగలకపోతే ఆ జంతువు తొందరగా చావదు. 
సాధారణంగా పందిలాంటి జంతువును వేటాదేటప్పుడు చాలా జాగ్రత్తగా 
వేటాడాలి. ఎందుకంటే దానికి బాణం దెబ్బ తగిలినా అది వేటగాళ్ళ బారి 
నుంచి తప్పించుకొని బురదల్లో పొర్లి గాయానికి టక్కున మట్టి 
అంటించుకొంటుంది. ఇలా మట్టి అంటించుకోవడం వల్ల దాని నుండి కారుతున్న 
రక్తం ఆగిపోయి గాయం గడ్డకట్టుకుపోతుంది. అలాగే ఆ గాయానికి పురుగులు 
పట్టవు. కొన్ని రోజుల తరవాత దాని గాయం మానిపోతుంది. జంతువు పైకి 
బాణం వేసినప్పుడు పక్కన కుక్కలుంటే దానివెంట పరుగెత్తుకొని వెళ్ళి అది 
దొరికితే కరిచి చంపేస్తాయి. వేటాడిన జంతువు చనిపోతే వెంటనే దాన్ని 
వారు బస చేసిన స్థలానిక తీసుకువచ్చి పెద్దమంట వేసి ఆ మంటలో దాని 
బొచ్చు కాలుస్తారు. కాల్చిన తరవాత కాలువ పక్కకు తీసుకొనిపోయి దాని 
పొట్ట కోసి పేగుల్ని బయటికి తీసేస్తారు. బయటకు తీసిన తరవాత దానిలో 
రక్తం మాత్రమే మిగుయులతుంది. దీన్నే 'నల్లు అంటారు. దీనిని ఉడికించి 
వేటకు వెళ్ళినవారు అందరూ పంచుకొని తింటారు. పెద్ద జంతువును వేటాడితే 
వేటాడిన స్ధలం నుండి మోయడం వారికి కష్టంతో కూడుకొన్న పని. కాబట్టి 
దాని శరీర భాగాల్ని ఏ భాగానికి ఆ భాగాన్ని కోసి కాలువ దగ్గరకు తెచ్చి 
కాలుస్తారు. దాని శరీరంలోని పెద్ద దుమ్ముల్ని (ఎముకలను) గొడ్డలితో 
నరుకుతారు. ఆ మాంసాన్ని చిన్న చిన్న ముక్కలుగా కోసి వేటికి వెళ్ళినవారంతా 
పోగులు వేసుకొని పంచుకొంటారు. 
పండుగలు 

ఒక జాతి జాతీయతకు పండుగలు ప్రతీకలవుతాయి. అందుకే ఏ 
పండుగా పబ్బం లేని దేశం గానీ, రాష్ట్రం గానీ, జాతి గానీ, మతం గానీ 
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లేదంటే అతిశయోక్తి కాదు. పండువు శబ్దం నుండి పండుగ ఏర్పడింది. దాని 
నుండి పండుగ శబ్దం వ్యుత్పత్తి అయ్యి ఉంటుందని పండిత చిట్రాయటం 
భావన. పండుగ అనే శబ్దానికి అర్ధం ఫలించుట. అంటే కోరికలు ఫలించిన 
వేళ, శుభవేళ, ఉత్సవ వేళ అని చెప్పుకోవచ్చు. ఆనాడు జరుపుకొనే వేడుకలు 
పబ్బం. ఈ దృష్టితో తొలి మానవుడు చీకటి నుండి వెలుతుర్లో కాలూనిన 
శుభవేళ అతనికి పండుగ వేళ. ఒక్కొక్క సందర్భంలో ఆయా సంఘ జీవులకు 
విజయం చేకూరినప్పుడో, భయాందోళనలు తొలగినప్పుడో ప్రగతిపథం 
కనిపించినప్పుడో దానికి పరవశించి ఆనందంగా వేసిన గంతుల నుండే 
వేడుకలు ఉద్భవించాయి. పుత్రోత్సాహం కలిగినప్పుడో, కన్య వివాహిత 
అయినప్పుడో ప్రత్యేకంగా ఆయా గృహాలవారు సంతోషంతో కొన్ని వేడుకలు 
జరుపుకొంటారు. రాను రాను యీ వేడుకలతో పండుగలలో కొంత విధి 
విధానం ఏర్పడింది. దూరపు చూపుతో లోతుల్ని చూసి అనుభవాన్ని 
రంగరించుకొన్న మన పూర్వికులచేత కట్టడి చేసిన ఈ వ్యవస్థ అభ్యుదయ 
నిశ్మేయ స్థిఇకి ప్రాణం పోసింది. 

ఆదివాసీ వ్యవహారంలో పండుగ శబ్దానికి పర్యాయపదం “కొత్త శబ్దం. 
కొత్త పంటలు పండే కాలం కాబట్టి “కొత్త అనే శబ్దం వీరి పండుగ చివర్లో 
చేరుతుంది. ఆదివాసీల పండుగ పేర్లు పప్పు కొత్త, మామిడి కొత్త, కొర్ర కొత్త 
అనే పేర్లతో ఉంటాయి. అంటే కొత్తగా పండిన పంటల్ని దేవతలకు నివేదన 
చేయటం, ఆ నివేది 'తొన్నం నభోక్తవ్యం' అని శాస్త్రకారులు చెప్పినట్లుగా 
వీరిలో అనాదికాలం నుంచి ఉండటాన్ని మనం గమనించవచ్చు. అలా 
చేయటంవల్ల నివేదనాది ఆరాధనలచే తృప్తలైన దేవతలు మానవులకు సర్వ 
శుభాల్ని యిస్తారని వేద మతం. భారతీయుల జీవితంలో ఆచారాలకు, 
సాహిత్యానికి వేద సారస్వతం పుట్టినిల్లు. భారతీయుల ఏ ఆచార వ్యవహారాలైనా 
చరిత్రలో సాహిత్య పుటలనే వేద సముద్రంలో ప్రభవించినవే. కాబట్టి 
ఆదివాసులు కూడా తద్వతిరేకులు కారు. 

కాలాన్ని తీర ప్రాంతాలవారు, మైదాన ప్రాంతాలవారు తెలుగు, ఇంగ్లీషు 
నెలలతో కొలిస్తే ఆదివాసీలు తమదైన ప్రత్యేక శైలిలో సంవత్సరానికి పన్నెండు 
నెలలను పన్నెండు పేర్లతో పిలుస్తారు. మారుతున్న బుతువులు, పండే పంటలు, 
ప్రాకృతిక ధర్మాలు, పండుగలు వీరి కాలానికి హద్దులు. ఆదివాసుల మొదటి 
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నెల జనవరి-సంక్రాంతి, ఫిబ్రవరి, మార్చి-పొగున్‌, ఏప్రిల్‌-విటిమ్‌, 
వే-బైసాగ్‌, జూన్‌-లండిజెట్‌, జులై-ఆశాడ్‌ జోన్‌, ఆగను -కన్నా, 
సెప్టెంబర్‌-మునుకాలి, అక్టోబర్‌-దసరా, నవంబర్‌-సవితి, డిశంబర్‌-పల్మం. 
ఆయా నెలల్లో సాధారణంగా ఒక్కొక్క నెలలో ఒకటి లేక రెండు పండుగలు 
కూడా వస్తుంటాయి. వీరి పండుగలలో పంటలు పండినప్పుడు దేవతలకు 
నివేదించే పండుగలు ఎక్కువగా వస్తుంటాయి. ఆయా కాలాల్లో పందే 
పండ్లు, పువ్వులు, పంటల్ని పండుగ పేరుతో దేవునికి సమర్పించనిదే వీరు 
'ముట్టుకోరు. ఈ నియమం ఆదివాసీ ప్రాంతమంతటా కనిపిస్తుంది. ఈ 
సంఘపరమైన కట్టుబాట్లకు ప్రతీ ఆదివాసీ బద్దుడై ఉంటాడు. ఆదివాసీల 
వండుగలు సాధారణంగా కన్నా మానంలో వచ్చే కొ(రకొత్తతో 
ప్రారంభమవుతాయి. ఈ పండుగనే వీరు సామకొత్త అని వ్యవహరిస్తారు. 
ఇది ఆదివాసులకు తొలి పండుగ. ఆదివాసులు చేసే కొండ పోడు వ్యవసాయం, 
మిశ్రమ పంట వ్యవసాయంలో జొన్నలు, కొట్జిలు, బుడమలు మొదలైన 
చిరు ధాన్యాల్ని కలిపి జల్లుతారు. అందులో మొదటిగా పండి ఇంటికి చేరేవి 
కొర్రలు. మూడు నాలుగు నెలల్నుంచి తిండికి కటకటలాడే ఆదివాసులకు 
ఈ పంట తాత్కాలికంగా కొంత ఆకలిని తీరుస్తుంది. వీటిని కోసి వండుకొనే 
ముందు చేసే పండుగ కాబట్టి యిది కొర్ర కొత్త పండుగ. ఆ తరవాత బగుమ 
ధాన్యం కూడా అందుతుంది. ఇది ఎర్రగా ఉండే ధాన్యం. ఈ ధాన్యాన్ని 
ఆదివాసీలు ఎంతో యిష్టంగా తింటారు. అంబలిగా కాసుకొని తాగుతారు. 
గుమ్మడికూర కూడా ఆదివాసీల ఆహారంలో ప్రధానమైనదే. దీనిని కూడా ఆ 
పండుగ నుంచే తినడం ప్రారంభిస్తారు. 

'మునకలి” మాసంలో వచ్చే పండుగను “పచ్చిక పండుగి లేదా 'జొల్డ 
పండుగ అని పిలుస్తారు. పంటలకు ఏ రకమైన తెగుళ్ళూ ఆశించకుండా ఆ 
రోజున చేలల్లోకి (పొలంలోకి) వెళ్ళి కొత్త కుండలో అన్నం వండి పసుపు, 
మసి బొగ్గుల పొడి, ఆ అన్నంలో కలుపుతారు. దీనినే 'పెంకవంటి అని 
పిలుస్తారు. ఆ నైవేద్యాన్ని దేవతగా భావించి చేలల్లో పాతి ఉంచిన నేరేడు 
తుప్పకు నివేదించి అక్కడ దాన్ని వెదజల్లుతారు. తర్వాత కసిం మొక్కల్ని 
జాల్డ మొక్కల్ని పొడిలో గుచ్చుతారు. దీనివల్ల ఏ చీడపీడలూ పంటలకు 
పట్టవని వాటి బాధ తొలగిపోతుందని భావిస్తారు. ఎరుపు రగు దేవతలకు 
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యిష్టమని అందువల్ల అదే రోజున ఎరుపు రంగున్న కోడిని దేవతలకు బలిస్తారు. 

“దసరా” నెలలో వచ్చే పండుగను “దసరాగా వ్యవహరిస్తారు. కొత్తగా 
పండిన చింతకాయలతో ఆ రోజు నుంచే పులుసు కాచుకొని తినడం 
ప్రారంభిస్తారు. 'సవితి, 'పల్మం' నెలల్లో పండుగ చేసి కొత్తగా పండిన కందుల్ని 
పొట్టుతో సహా తినడం ప్రారంభిస్తారు. తరవాత చేసే పండుగ “పప్పు కొత్త. 
ఈ పండుగ అనంతరం కొత్త కందిపప్పుని తింటారు. 
ఆదవాసీ నృత్యాలు 

ఆది మానవుని కాలంలో భావాఖభివ్యక్తి మాధ్యమంగా రూపుదాల్చిన 
కళా రూపం నృత్యం. ఇదే మానవుని మొట్టమొదటి కళా రూపం. ఆదివాసీ 
నృత్యాలలో సామూహిక ధర్మం ప్రధానమైనది. మాటకన్నాా పాటకన్నాా 
నృత్యం ప్రాచీనమైంది. జంతు విన్యాసాలు చూసి మానవుడు భావయుతమైన 
నటన మొదలు పెట్టాడు. భావాన్ని బట్టి నటించడం అనుకరించడం సృష్టిలోనే 
ఉంది. కర్ణంలో, నాలుక కదలికలో, పడగ విప్పడంలో, శరీరాన్ని మెలికలు 
తిప్పడంలో పాము అభినయ లక్షణం కనిపిస్తుంది. 

ఆదివాసీల నృత్యాలు లయ ప్రధానమైనవి కావు. వారు అడుగులు 
ముందుకీ, వెనక్కీ వేస్తూ పాటను పెంచుకొంటూ సాగిపోతారే గాని నృత్యంలో 
శాప్త్రీయత ఉందా లేదా అనే ఆలోచనే ఆదివాసుల్లో ఉండదు. ఆదివాసులు 
ముఖ్యంగా పండుగ సమయాల్లోనూ, వెన్నెల రోజుల్లోనూ ఎక్కువగా నృత్యాలు 
చేస్తూ ఉంటారు. విటిమ్‌ పండుగ, గంగాలమ్మ పండుగ, పెళ్ళి తదితర 
సందర్భాలలో గ్రామంలో ఉత్సాహవంతులైన ఆదివాసీ యువతీ యువకులు 
బృందంగా ఏర్పడి నృత్యాన్ని చేస్తూ యింటింటికి తిరిగి వారిచ్చే డబ్బుల్ని, 
బియ్యాన్ని సేకరిస్తూ ఉంటారు. 
ఆదివాసీ నృత్య రీతులు 


నృత్య రీతి ఆ చేసే తెగలు 

థింసా ఆ అన్ని తెగల ఆదివాసీలు చేస్తారు 
మయూరి జై కోందులు 

డుడుంగ = మాలీలు 

పెళ్ళి నృత్యం - భగత, గోండులు, వాల్మీకి, 


కొందదొర 
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కోలాటం య కొందదొర, కొటియ, వాల్నీకి, భగత 
కంగారి ల గదబ 

నంది ఆ పొర్ద 

దీపావళి ఆ వాల్మీకి 

గుమ్మలాట జా అన్ని తెగలవారు 


సవరల నృత్యం 

సవరలు విభిన్న పరిస్థితులలో వైవిధ్యభరితమైన నృత్యాలు చేస్తారు. 
ముఖ్యంగా వినోద సమయాల్లో చేసే నృత్యపు తీరు మిగిలిన సమయాల్లో 
నగ నృత్యం కంటే భిన్నంగా ఉంటుంది. అలాగే భక్తి పారవశ్యంతో చేసే 
నృత్యం ఆదివాసీ జాతిలో ఏకీకృతానికి దారితీస్తుంది. ప్రతీ నృత్యంలోనూ 
అడుగులు, శక్తి లయ పరిజ్ఞానం ఉంటుంది. ఒక నృత్యంలో సరైన కదలికను 
కళాకారుడు ప్రదర్శించడానికి శక్తి చాలా అవసరం. నృత్యం ఏవిధంగా చేయాలి 
అనే దానికి లయ పరిజ్ఞానం తోడ్పడుతుంది. ఆయా బుతువులు, పరిస్థితులను 
బట్టి చేసే సవరల నృత్య రీతులన్నీ సంగీతంతో ముడిపడి ఉండడమే కాకండా 
వైవిధ్యభరితంగా కూడా ఉంటాయి. వీరు ప్రదర్శించే బృంద నృత్యాలలో 
నర్తకులంతా చేతులతో ఒకరి నడుములు ఒకరు చుట్టుకొని వలయాకారంగా 
ఏర్పడి నర్తిస్తారు. సాయంత్రపు ఆటను 'ఉరిచిగాడు” అని, రాత్రి ఆటను 
'తగిలిగాడు అని అంటారు. “గౌర్‌” (గుఅర్‌) పండుగ వీరికి అతి ముఖ్యమైనది. 
సవరలు, జాతపులు కందికొత్త, జాకరి దుర్గ, కొరకొత్త, విజుడి గొన్యో మొదలగు 
పండుగలు జరుపుకొంటారు. 


జాతాపుల నృత్యాలు 

జాతాపులు శ్రీకాకుళం, విజయనగరం జిల్లాల్లో ఎక్కువగా ఉన్నారు. వీరి 
భాషను *కువి” భాషగా పిలుస్తారు. ఆదివాసీ ప్రాంతాల్లో పండే వివిధ రకాల 
పంటలు కోతలకు వచ్చి ఆహారంగా వినియోగించే సందర్భంలో పందుగలు 
చేస్తుంటారు. మామిడి టెంకలు (గింజలు) ఆహారంగా ఉపయోగించడానికి 
ముందు టెంకెం కొత్తలు పండుగ, కొండ ధాన్యం ఉపయోగించడానికి యిలా 
ప్రతీ పంటకూ ఆపంటకు సంబంధించిన పండుగలు చేస్తారు. ఈ పండుగలు 
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_ చేసినప్పుడు పక్క గ్రామాలకు తిరుగుతూ పాటలు పాడుతూ నృత్యాలు చేస్తారు. 
వ్యవసాయ పనుల్లో భాగస్వాములైనప్పుడు కూడా పాటలు పాడుతారు. ఆయా 
ప్రాంతాల్లోని అందరూ కలిసి ఒకేసారి పాటలు పాడుతున్నప్పుడు కొండలమీద 
నుండి, చెట్ల పొదలనుండి, సెలయేర్ల రొద నుండి శ్రావ్యంగా వినిపించి 
మైమరపిస్తాయి. 

“మండేలతె మేదే మేదే మేదే ఛాన్సులే దొరబాజు బాజుమలే బలే 
ఛాన్సులే...” అంటూ పాడుతున్నప్పుడు అలాగే అక్కావెల్లెల్లు, తమ్ములను 
ఉద్దేశించి పాదే “నపడూడూ డూడూ థజాద - నపడూడూ డూడూ దాద...” 
అనే పాటలు చాలా ఆకర్షణీయంగా ఉంటాయి. పెళ్ళిలో ఆడ, మగ కలిసి 
చేసే గొడుగు నృత్యం చాలా ప్రాముఖ్యత చెందింది. ఇందులో మగవారు 
కాళ్ళకు యినుప గజ్జెలు కట్టుకొని, చేతులో గొడుగులు పట్టుకొంటారు. 
మరికొంతమంది గజ్జెలతోపాటు పిల్లనకర్ర పట్టుకొని ఉంటారు. మహిలలు 
థింసా మాదిరిగానే ముగ్గురు నలుగురు కలిసి నడుం చుట్టూ చేతులు 
వేసుకొంటూ నృత్యం చేస్తారు. మహిళలు ఆదివాసీ సాంప్రదాయం ప్రకారం 
చీరలు; రవికెలతో పాటు తలకు నెమలి లేదా కోడి వెంట్రుకలను ధరిస్తారు. 
తలమెట్టకు రంగు రంగుల రిబ్బన్లు చుట్టుకొంటారు. మగవారు బనియన్సు, 
లుంగీలు కట్టుకొంటారు. 

కొండ చరియల్లో అధికంగా నివసించే జాతాపులు ఎక్కువగా పోడు 
వ్యవసాయాన్ని చేస్తుంటారు. అధికంగా కందులను పండిస్తారు. వీరు జకరమ్మ, 
సంధి, గొడ్డలమ్మ, దుర్గమ్మ, అసిరమ్మ, పోలమ్మ, నూకాలమ్మ, 'పైడమ్మ, 
బంగారమ్మ, గౌరమ్మ తదితర దేవతలను ఆరాధిస్తారు. అంటువ్యాధుల నుంచి 
రక్షిస్తుందనే నమ్మకంతో సంధి దేవతను పూజిస్తారు. దీనికిగానూ వీర 
పురోహితుడు ప్రత్యేమైన తంతును ఆచరిస్తాడు. మూడు సంవత్సరాలకొకసారి 
జాతాపులు జరుపుకొనే “జకర దేవత పండుగ” అత్యంత ప్రాధాన్యత కలిగి 
ఉంటుంది. ఈ సందర్భంగా మూడు కుందల్ని రంగు రంగుల చిత్రాలతో, 
పుష్పాలతో అలంకరిస్తారు. (గ్రామస్థులంతా సంబరంగా జరుపుకొనే 
ఈ జాతరలో “రాధాకృష్ణుల నృత్యం” అత్యంత ఆకర్షణీయంగా నిలుస్తుంది. 


అంతేకాకుండా రామదాసు బందీఖాన, సుందరకాండ, అరణ్వకాండలను కూడా 
రమణయంగా ప్రదర్శిస్తారు. 


గిరిజన - సాంఘికాచారాలు శం 

పరిస్థితులకు అనుగుణంగా జాతాపులు చేసే లయబద్ధ నృత్యాలు 
ఒక్కొసారి గ్రామ (గ్రామానికీ మారవచ్చు. ఇవి సాంఫిక జీవితాన్ని 
ప్రతిబింబించడమే కాకుండా వ్యవసాయ సంబంధిత, వినోదాత్మక నృత్యాలుగా 
కూడా ఉంటాయి. వీటిలో కొన్నింటిలో పురుషులు మాత్రమే పాల్గొంటే, 
మరికొన్నింటిలో స్త్రీలు పాల్గొంటారు. అంతేకాకుండా స్త్రీ, పురుషులిద్దరూ 
కలిసి పాల్గొనే మరికొన్ని నృత్యాలు కూడా ఉంటాయి. పాట రాగానికీ, 
భావానిక్తీీజనుగుణంగా నృత్య కదలికలు ఉంటాయి. 
పురుషుల ప్రత్యేక నృత్యం జాతాపుల గజ్జెల నృత్యం 

జాతాపుల్లో పురుషులు మాత్రమే పాల్గొనే “గజ్జెల నృత్యం” కన్నులకింపుగా 
ఉంటుంది. కాగా స్త్రీలు ఈ సందర్భంగా కూర్చొని పాటలు మాత్రమే పాడతారు. 
అడుగులు వైవిధ్యంగా ఉండే ఈ నృత్యంలో వలయాకార నృత్యం ఆకర్షణీయంగా 
ఉంటుంది. నృత్య సభ్యులంతా ఒక చేతిలో గొడుగు పట్టుకొంటారు. మరొక 
చేతితో గుడ్డను తిప్పుతూ నర్తిస్తారు. వీరు “పిరుడి” (మురళి లాంటిది) 
వాయిద్యానికి అనుగుణంగా తమ నాట్య విన్యాసాన్ని ప్రదర్శిస్తారు. కాగా 
ఇందులో ఒక్కొక్కసారి ఎవరైనా యువకుడు తనకు యిష్టమైన అమ్మాయి 
చేయి పట్టుకొని తనతో తీసుకెళ్ళవచ్చు. అలా తీసుకువెళ్ళడం ఆ అమ్మాయికి 
యిష్టం ఉన్నా లేకపోయినా అందుకు ఆమె తల్లిదండ్రులు ఆటంకపరచినప్పటికీ 
వారిద్దరికీ వివాహం జరుగుతుంది. 
సామూహికంగా పాల్గొనే జాతాపుల గొలుసు నృత్యం 

జాతాపుల నృత్యాల్లో ప్రధానాకర్షణగా నిలిచేది “గొలుసు లేదా పూసల 
నృత్యం”. ఈ నృత్యంలో గ్రామస్థులంతా సామూహికంగా పాల్గొంటారు. ఈ 
సందర్భంగా ప్రత్యేక నృత్యాలంకరణ ఉండదు. డప్పుతో పాటను సైతం ఎంతో 
(శ్రావ్యంగా ఆలపిస్తారు. 
గదబల నృత్యాలు 

గదబలు పండుగలు, పెళ్ళిళ్ళు తదితర సంతోషకర సమయాల్లో చేసే 
నృత్యం చూపరులను విశేషంగా ఆకర్షిస్తుంది. ముఖ్యంగా వీరు రెండు రకాల 
నృత్య రీతుల్ని ప్రదర్శిస్తారు. 1. థింసా, 2. దుంగా-దింగా. దుంగాలో 
పురుషులూ, ప్రీలూ రెండు జట్లుగా విడిపోతారు. పురుషులు మధ్య వరసలో 
నిలబడగా స్రీలు వీరి చుట్టూ వలయాకారంలో నిలబడి వాయిద్యానికి 
అనుగుణంగా నర్తిస్తుంటారు. 


50 గిరిజన సాహిత్యం 
కోంధ్‌ల మయూర నృత్యం 

సంతోషకరమైన, పండుగ మొదలైన విశేష సమయాల్లో కోందులు 
థింసా, మయూర (నెమలి) నృత్యాలు చేస్తూ ఆనందిస్తారు. థింసా నృత్యంలో 
ప్త్రీలు, పురుషులు కలిసి నర్తించగా మయూర నృత్యంలో పురుషులు మాత్రమే 
పాల్గొంటారు. ఈ సందర్భంగా వీరి వేణుగానం (పొడవైన వేణువును) 
ఉపయోగిస్తారు. వీపుకు నెమలి ఈకలను కట్టుకొని వాయిద్యాలకు 
అనుగుణంగా వీరు చేసే నృత్య విన్యాసాలు చూపరులను ఎంతగానో 
ఆకట్టుకొంటాయి. 
నూకదొరల నృత్యం 

గంగదేవుడు, పోతరాజు, శంకుదేవుడు, జాకరి దేవత, నది దేవత, 
దుర్గ దేవత తదితరులు రెడ్డి దొరల ఆరాధ్యదైవాలు. మార్చి - ఏప్రియల్‌ 
నెలల్లో వైత్ర పండుగను ఎంతో ఘనంగా జరుపుకొంటారు. వీరికి సంబంధించిన 
ఆదివాసీ పదాలు, ఆదివాసీ కథలు, పాటలు విరివిగా ఉన్నాయి. వీటిని 
పాడుకొంటూ స్త్రీ, పురుషులు కలిసి సంప్రదాయ వాయిద్యాల లయకి 
అనుగుణంగా చేసే థింసా నృత్యం చూపరులకు కనువిందు చేస్తుంది. 
గౌడుల 'గౌడ్‌నాటొ నృత్యం 

గౌడుల్లో ప్రతీ వంశం వారూ ఓ దేవుడిని కొలుస్తారు. వీరిలో పంగి 
వంశస్తులు ధకురాని అనే దేవుడిని పూజిస్తుండగా, వంతల వంశస్తులు 
నాగరాన్‌, సమర్థి అనే దేవతలను, కొర్ర వంశస్తులు బల్లి సుక్రిన అనే దేవతను, 
కిల్లో వంశస్తులు బరదెని అనే దేవతను, గొలోరి వంశస్తులు సుబయ్‌లును 
దేవుళ్ళను కొలుస్తారు. గౌడులు తమ సాంప్రదాయక దేవతలతోపాటుగా 
శంకు దేవత, నిషాని దేవత, జకర దేవత, నంది దేవతలను కూడా పూజిస్తారు. 
వీరికి ప్రత్యేకంగా పూజారులంటూ ఉండరు. కులంలో పెద్దవాడు, 
అనుభవజ్ఞుడు, బుద్దిశాలి పూజారిగా వ్యవహరిస్తూ మత సంబంధ 
కార్యక్రమాలను నిర్వహిస్తాడు. దీపావళికి శ్రీకృష్ణుడిని స్తుతిస్తూ పాటలు పాడి 
ఆడతారు. ఈ సందర్భంగా వీరు 'గౌడ్‌నాట్‌ నృత్యాన్ని చేస్తూ ఆనందిస్తారు. 
పండుగలు, వివాహాల సందర్భంగా వీరి 'ప్రీలు పాటలు పాడుతారు. 
వీరితోపాటుగా సాంవ్రదాయ నృత్యాలు చేసి ఆనందించడం వీరి 
సంప్రదాయంలో భాగంగా ఉంటుంది. ఈ సందర్భంలో వీరు తుడుం, డప్పు, 
మహురి అనే వాయిద్యాలను ఉపయోగిస్తారు. 


గిరిజన - సాంఘికాచారాలు వ్‌ 
ఎరుకల వారు సోదె 

సోదె చెప్పడం ఈ ఎరుకుల కులస్థుల మరో ప్రత్యేకతగా మనం 
చెప్పుకోవచ్చు. సోదె అనే తెలుగు పదాన్ని ఎరుకల భాషలో కోరో లేక కొరతి 
అంటారు. ఇది స్రీలకు మాత్రమే పరిమితమైనది. సోది చెప్పే స్త్రీలను మన 
రాష్ట్రంలో 'ఎరుకలసాని' అని, కర్టాటకలో “కురవంజి అనే పేర్లతో పిలుస్తారు. 
వీరు ముఖ్యంగా తమ కుటుంబ పోషణ కోసం సోదె చెప్పడాన్ని తమ 
కులవృత్తిగా, కులాచారంగా భావించి తలమీదో లేక చంకలోనో 'సోదె” 
బుట్టను పెట్టుకొని ఊరూరా మరియు ఇళ్ళిళ్ళూ తిరుగుతూ సోదెను చెప్తారు. 
కట్ట మైసమ్మ, మారెమ్మ దేవతలను తలచుకొంటూ దైవ ప్రేరణతో తనను 
తానే మైమరచిపోయి మాట్లాడి సమస్యకు పరిష్కార మార్గాన్ని చెప్పి తమ 
వద్ద సోదె చెప్పించుకున్న వారిని తృప్తి పరుస్తారు. అలా వీరు జరగబోయేవి, 
జరిగినవి చెప్పడం విని సంతృప్తి చెందినవారు యిచ్చే పాత బట్టలూ, నూకలూ, 
బియ్యం, అన్నం మొదలైనవాటిని తీసుకువెళతారు. ఎరుకలసానిగా రూపాంతరం 
చెందేందుకు ఒక తంతు నిర్వహిస్తారు. “యువతి రజస్వల అయిన తరవాత 
ప్రథమ ఆదివారాన్ని ఎన్నుకొని ఆ రోజున బంధువులందర్నీ పలిఇ వారందరికీ 
విందు ఇస్తారు. సాధకురాలు మాత్రం ఉపవాసం ఉంటుంది. విందు అయిన 
తరవాత ఆమె కళ్ళకు గంతలు కట్టి వరి అన్నంలో పెసరపప్పు, నల్లకోడి, 
నల్లపంది, నల్ల మేక, పచ్చి రక్తం కలిపి ముద్దలుగా తినిపిస్తారు. ఆమె కనీసం 
మూడు చేతి ముద్దలైనా స్వీకరించాలి. అలా తిన్న ముద్దలకు వఆమె వాంతి 
చేసుకోకపోతే ఆమె మంచి సోదెగత్తె కాగలదని భావిస్తారు. సోదె చెప్పేవారు 
సచ్చీలతను పాటించాలని, దీనితో వాక్‌ శుద్ధి కలుగుతుందని గత సంఘటనలు, 
భవిష్యత్తూ సహజంగా స్ఫురిస్తాయని విశ్వాసం. ఉప్పలమ్మ, ఎల్లమ్మలను 
కుల దేవతలుగా కొలుస్తారు. సంక్రాంతి, శివరాత్రి, ఉగాది, శ్రీరామనవమి, 
దసరా తదితర హిందూ పండుగలను వీరు జరుపుకొంటారు. నరసింహస్వామి, 
శ్రీరాముడు, వేంకటేశ్వరస్వామి, నారాయణస్వామి మొదలైన దేవతలను 
ఆరాధిస్తారు. పద్మావతి శ్రీనివాసుల పరిణయానికి “ఎరుకలసాని” ప్రధాన 
సంధానకర్తగా వ్యవహరించిందన్న కథ జగద్వితమే. 
థింసా 

విశాఖపట్నం జిల్లా ఏజన్సీలలో 11 మండలాల్లో ఉందే 13 ఆదివాసీ 
తెగల వారదరూ ఈ థింసా నృత్యాన్ని చేస్తారు. విశాఖ ఏజన్సీ ప్రాతానికి ఢిల్లీ 


వ్‌2 గిరిజన సాహిత్యం 
వరకూ గుర్తింపు తెచ్చింది ఈ థింసా నృత్యమే అని చెప్పడంలో అతిశయోక్తి 
లేదు. థింసా (విశాఖ) జిలల్లాలోని ఆదివాసులకు పుట్టినిల్లు. వాల్మీకి, భగత, 
కోందు మొదలగు తెగలవారు చేసేదే ఈ నృత్యం. ఈ థింసా నృత్యంలో అన్ని 
వయస్సుల ప్రీలూ పాల్గొంటారు. ఈ థింసా నృత్యం మగ, ఆడ అనే తేడా 
లేకుండా అందరూ చేస్తారు. చైత్ర మాసంలో వచ్చే (మార్చి, ఏప్రియల్‌) 
పండుగల్లో, పెళ్ళీ సమయాల్లో ఈ థింసా నృత్యాన్ని చేస్తారు. పండగల 
సమయాల్లో ఒక (గ్రామం నుండి వేరొక గ్రామానికి నాట్యకారులు నాట్యంలో 
పాల్గొనడానికి వస్తుంటారు. ఈ సందర్భంగా ఏరికి గ్రామస్థులంతా కలిసి 
విందు ఏర్పాటు చేస్తారు. థింసా నృత్యం పెంపొందించేందుకు వారధిగా 
నిలుస్తుంది. మేరి, కిరిడి, తుడుం, డప్పు, డోలాక్‌, బాజె, సోనాయ్‌, పిల్లెరిజర్ర, 
జోడు కొమ్ములు ఈ నృత్యంలో వాడే ప్రధాన వాయిద్య పరికరాలు. 

అన్ని పండుగ సమయాల్లో ఈ నృత్యాన్ని చేసినా ఎక్కువగా సంక్రాంతి 
పండుగ సందర్భంలో చేస్తుంటారు. ఈ థింసా సుమారు పది రకాలుగా ఉ 
౦టుంది. 1) పెద్ద థింసా, 2) కుంద థింసా, ౩) మోలి, డిగోని, మొక్కుల 
గుమ్మలు, గొడిబెట, బయదెవ్స, 4) గొడనవని, 5) బట్‌నవ్‌తి, 6) 
సొంబర్‌సనని, 7) చోటే థింసా, 8) నుండిజులని థింసా, 9) బగ్‌ థింసా, 
10) పొతొార్‌తొల. ఇలా రకరకాల థింసాలున్నాయి. ఒక్కోరకం ధథింసాకు 
ఒక్కోరకం బాజా వాయిస్తారు. ఇక్కడ డప్పు, డోలాక్‌, బాజె, తుడుం, సోనాయ్‌, 
పిల్లెరిజర తదితర వాయిద్య పరికరాలుంటాయి. గెంటికట్టు కట్టి, నెమలి 
ఫించం తలకు కట్టకని నృత్యం చేస్తారు. 
గుమ్మలాట 

ఈ నృత్యాన్ని అన్ని తెగల వారు చేసినా ఎక్కువగా వాల్మీకి, భగత, 
కొండదొరలు చేస్తుంటారు. ఈ నృత్యాన్ని కేవలం స్త్రీలు మాత్రమే చేస్తారు. 
ప్రీలు వరసగా నిలబడి మొదటి వ్యక్తి మూడో వ్యక్తి చేయి పట్టుకొంటారు. 
రెండో వ్యక్తి నాలుగో వ్యక్తి చేయి పట్టుకొంటారు. ఆ క్రమంలో పట్టుకొని 
కాలు ముందుకీ వెనక్కీ జరుపుతూ దరువులకు అనుగుణంగా నాట్యం చేస్తారు. 
ఇక్కడ కూడా థింసాలాగే దప్పు, బాజ, సొనాయి, తుడుం మొదలైన వాయిద్య 
పరికరాలుంటాయి. కొంకొమకిడి, సైకిసకిడి, సైకిసైకిడి, నకుమ్‌కునక్‌, జెల్జెనకిడి 
అనే దరువులకు అనుగుణంగా నృత్యాన్ని ప్రదర్శిస్తారు. 
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ఆదివాసీల సామూపొక నృత్యంలో ప్రతీవారు గొంతు కలిపి 
పాడవలసిందే. పాడటానికి ఎవరూ సిగ్గుపడరు. అందుకే “పాడే వాడికి కీరే 
వాడికి (ఏద్చే వాడికి) సిగ్గులేదనే' సామెత పుట్టింది. 
నమ్మకాలు 

“పరంపరాగతంగా తరతరాల నుంచి పునరావృత్తి పొందుతూ 
సామూహికమైన సమ్మతిని పొందే మానసిక స్ధితి నమ్మకం అనవచ్చునని 
ఆర్వీయస్‌ సుందరం గారి అభిప్రాయం. తొలి మానవుడు ప్రకృతిని అర్ధం 
చేసుకునే సమయంలో కలిగిన భయాలు, ఆందోళన, ఆనందాల సమ్మిళితం 
నమ్మకాల పరంపరగా రూపుదిద్దుకొన్నాయి. ప్రాచీన మానవుని ప్రతీ ఊహా 
భావన నమ్మకాలలో ప్రతిఫలిస్తాయి. నేటి నాగరిక యుగానికి భిన్నమైన 
ప్రాచీన మానవుని కాలంలో కారణమితమైన ఊహలు ప్రకృతి వశీకరణ 
అయ్యి ఉన్నాయి. సుఖజీవన అన్వేషణ నేపథ్యంలో అనేక రకాలుగా రూపొందిన 
భావానలే నమ్మకాలు. పోడు వ్యవసాయం ద్వారా ఉత్పత్తి ప్రారంభమైన నాటి 
నుంచి వీరిలో మరింతగా నమ్మకాలు పెరిగి భూమినీ, ఆకాశాన్ని కూడా 
దేవతలుగా భావించటం జరిగింది. 

ప్రాచీన మానవుని కన్నుల ముందు జరుగుతున్న సంఘటనలు, 
విశేషాలు, అనుభవాలు అర్థరహిత సంఘటనలు కలిసి నమ్మకాలుగా రూపాన్ని 
ధరించాయి. ఆనాటి ఆదిమ ఛాయలు ఈనాడు లేకున్నా వారి మనోభావాలు 
తరతరాల నుండి నమ్మకాలతో జీవించే నేటి మానవునికి అవి ప్రాచీన కాలపు 
సత్యాలనే విశ్వాసాన్ని కలిగిస్తున్నాయి. 

ఆదివాసీల నమ్మకాలు ఎక్కువగా ప్రాకృతిక శక్తుల నుంచి తమను 
తాము రక్షించుకోవడానికి, సులభంగా వేటాడదానికి, పోడు వ్యవసాయం 
సక్రమంగా సాగడానికి ప్రకృతిలోని కనబడని శక్తుల్ని పూజించటం, బలుల్ని 
ఇవ్వడం జరుగుతుంది. వీరి జీవితంలో జరిగే ప్రతీ సంఘటన ఏదో ఒక 
నమ్మకాన్ని సూచిస్తుంది. అధికంగా పంటలు పండటానికి, రోగాలు నయం 
కావడానికి వీరు ఎన్నో పూజలు, జంతు బలులు, నరబలులు ఇచ్చి తద్వారా 
(ప్రకృతిని తమ వశం చేసుకోవడానికి ప్రయత్నిస్తారు. 

ఆదివాసీల్లో తమ చుట్టుపక్కల ఉన్న వృక్ష జంతు సముదాయాలకు 
సంబంధించిన, మరణించిన వారికి సంబంధించిన ఎన్నో నమ్మకాల్ని మనం 


క్‌4 గిరిజన సాహిత్యం 
వారి మత సిద్ధాంతానికి సంబంధించినవి పేర్కొనవచ్చు. మతంలోని ప్రాధమిక 
రూపాల్లో వస్తు పూజ ఒకి. భౌతిక వస్తువుల్లో ఏదో శక్తి దాగుందనే ఆలోచన 
వస్తు పూజకు దారి తీయడమే కాకుండా అనేక నమ్మకాలకు బాటలు పరిచింది. 

పైన చెప్పిన నమ్మకాలే ఆదివాసీల నమ్మకాల్లో కూడా ప్రతిఫలిస్తాయి. 
తొలి మానవుడు ఒక్కొక్క శక్తిని ఒక్కొక్క దైవంగా భావించి పూజించాడు. 
వారిని శాంతింప చేయడం వల్ల ప్రకీతి నష్టాలు సంభవించవని నమ్మాడు. 
ఒక్కొక్క నమ్మకమైన శక్తిని ఒక్కొక్క దైవంగా గుర్తించటం జరిగింది. ఈ 
దేవుళ్ళు లేదా దేవతలు వారి సహజీవనానికి, వ్యక్తిగత జీవితాలకు 
సంబంధించిన శుభ అశుభ సంఘటనలకు కారకులు. ఈ దేవుళ్ళు లేదా 
దేవతల్ని ఆరాధించేవారి జీవన విధానంలోనూ, వారి ప్రవర్తనలోనూ చాలా 
వైవిధ్యం కనిపిస్తుంది. సంరక్షణ శక్తులు గ్రామాల్ని రక్షిస్తాని, ఉదారపూరిత 
శక్తులు శ్మశానంలో ఉంటాయని అవి గర్భిణీ స్రీలను, విల్లలను 
భయపెడతాయని ఆదివాసీల నమ్మకం. 

దా॥ జి.యస్‌.మోహన్‌ గారు మానవులలో హెచ్చుగా మీరిన 
మానసికాందోలనలే జానపదుల నమ్మకాల పుట్టుకకు ప్రధాన కారణంగా 
చెప్పుకోవచ్చు. అందుకే మానసిక అనుభవాల పరిణామంగా తెలిసీ తెలియక 
కానీ, ఉద్దేశపూర్వకంగా కానీ, ఉద్దేశరహితంగా కానీ ఏర్పడి పలువురిచే 
అంగీకరింపబడిన విశ్వాసమే నమ్మకమని నిర్వచించారు. 

ఆదివాసీల్లో పాతుకుపోయిన అనేక నమ్మకాల్ని పరిశీలించినప్పుడు 
పైన వివరించిన కారణాలు స్పష్టంగా కనిపిస్తాయి. పైగా ప్రతీ సమాజంలోనూ 
నమ్మకాలున్నా వీరి నమ్మకాలతో వారి జీవనశైలి, సంస్కృతి మొదలైన అంశాల్ని 
విభిన్న కోణాల్లో స్పష్టంగా చూసే అవకాశం కలుగుతుంది. 
స్వప్న సంబంధి 

కలలకు సంబంధించిన అనేక నమ్మకాలు అన్ని సమాజాల్లోనూ కుప్పలు 
తెప్పలుగా ఉన్నాయి. కలలకు జాతి, మత, తెగ, బీద, గొప్ప భేదం లేదు. 
కాబట్టే కలలు రాని కళ్ళుండవు. కాకపోతే వచ్చిన కలల్ని అనుసరించి దాని 
ఫలితముంటుందని ప్రపంచంలోని అన్ని సమాజాలవారు నమ్ముతారు. ఆదిమ 
మానవుని కాలం "నుంచి నేటివరకూ కలలకు చాలా ప్రాధాన్యత ఉంది. 
మనసు సంతోషించే స్వప్నాన్ని కన్నప్పుడు మనస్సుకి ఆనందం కలుగుతుంది. 
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మనసు బాధపడే కలని కంటే అది సహజంగా ఎవరికైనా బాధను కలిగిస్తుంది. 
కాబట్టే అలాంటి కలల్ని దుస్వప్నాలు అంటారు. ఆదివాసులలో కూడా కలలకు 
సంబంధించి అనేక నమ్మకాలు వారి మనస్సుల్లో చోటుచేసుకున్నాయి. 

రాత్రిపూట పెళ్ళి చేసుకున్నట్లు కల వస్తే ఉదయం తమ కుటుంబంలోని 
వారు కాని, తమ చుట్టాలలోని వారు కాని చనిపోతారని నమ్ముతారు. 

రాత్రిపూట తెల్లని ఏనుగులు, గుర్రాలు ఎక్కినట్లు కల వస్తే మంచి 
జరుగుతుందని నమ్ముతారు. 

రాత్రిపూట పాము కలలోకి వస్తే ఉదయాన్నే లేచి ఆవుల్ని కట్టే కన్నల్ని 
చూస్తారు. దీనివల్ల తమకు డబ్బులు దొరుకుతాయని వీరి నమ్మకం. వర్షం 
కురిసినట్లు కల వస్తే అది కన్నీరుకు కారణమౌతుంది. 

చనిపోయినట్లు కల వస్తే ఆయుషు పెరుగుతుందని నమ్ముతారు. 

మనిషి ఎగిరినట్లు, కొండలు ఎక్కినట్లు, నదులు దాటినట్లు కల వస్తే 
శుభం జరుగుతుందని భావిస్తారు. 

బహిర్భూమికి వెళ్ళినట్లు కల వస్తే ఆ స్థలంలో డబ్బులు దొరుకుతాయి. 

జంతువు చనిపోయినట్లు కల వస్తే ఆ తెల్లారి ప్రొద్వటే మనిషి 
చనిపోతాడని నమ్ముతారు. 
ఆరోగ్య సంబంధి 

ఆరోగ్యమే మహా భాగ్యమన్నారు పెద్దలు. ఏ మనిషికైనా ఆరోగ్యానికి 
మించింది ఇంకేముంటుంది. ఆరోగ్యాన్ని కాపాడుకోవటం ఆదివాసులకింకా 
అబ్బలేదు. బుతువుల్ని అనుసరించి దానికి అనుగుణమైన చెక్క మందుల 
మీదే ఆధారపడి రోగాల్ని నయం చేస్తారు. ఒకవేళ చెక్కమందులతో జబ్బు 
తగ్గకపోతే దాన్ని చెడుపుగా ఊహించి గొర్వగాళ్ళ చేత పూజలు చేసి బలుల్నిచ్చి 
రోగం నయం చేయడానికి ప్రయత్నిస్తారు. ఆరోగ్యపరంగా ఆదివాసులు నమ్మేది 
చెక్కమందుల్నే ఈ విషయాన్ని ఆదివాసుల వైద్యంలో విపులంగా పేర్కొనడం 
జరిగింది. జబ్బు చేసినపుడు గొరవగాడు కోడిని గాని మేకనిగాని బలి యిచ్చి 
జబ్బు తగ్గిస్తాడు. జబ్బు తగ్గిన తరవాత గొరవగాడు కోరింది ఇవ్వకపోతే 
మరలా తిరిగి జబ్బు చేస్తుందని నమ్ముతారు. 

బియ్యం తినటం వల్ల కామెర్లు వస్తాయని వీరి నమ్మకం. 


క్‌౮ గిరిజన సాహిత్యం 
జెర్రి కరిచినప్పుడు జెర్రిని చంపి దానిలో ఉన్న కొవ్వును మందుగా 
ఉపయోగిస్తారు. 
దెబ్బలతో గాయపడినపుడు 'కంపు రొడ్డ' మొక్క నుంచి ఈసిన పసరుని 
ఉపయోగిస్తారు. 
దురదలకు, గజ్జికి వేప రొడ్డ రసాన్ని దురద వచ్చిన భాగంలో వేస్తారు. 
పాము కరచినపుడు ముందుగా పాముని చంపి దాని నుండి తీసిన 
మణిని పాము కరిచిన భాగంపై ఉంచుతారు. అంతేకాకుండా కరిచిన పాముని 
తలకిందులుగా వేలాడదీస్తారు. దీని వల్ల పాము గరళం పైకి ఎక్కదని వీరు 
నమ్ముతారు. 
గృహ సంబంధి నమ్మకాలు 

1. ఇంటి గుమ్మం దగ్గర చీపురుకట్టను ఉంచితే అది చెడిపివారిని 
(మంత్రగాళ్ళని) తరిమివేస్తుంది. 

2. దీపంతో చుట్ట కాల్చకూడదు. ఆదివాసులు ఎక్కువగా చుట్టా, బీడి 
తాగుతుంటారు. ఎక్కడంటే అక్కడ, ఎప్పుడంటే అప్పుడు చుట్ట 
అంటించుకొని పొగ తాగుతుంటారు. దీపంతో చుట్ట కాల్చుకుంటే 
గుడ్డివాళ్ళవుతారు. దీనికి సాంకేతిక కారణమేమిటో పరిశీలిస్తే దీపాన్ని 
కళ్ళ దగ్గరగా పెట్టుకొని చుట్ట కాల్బడం తరచూ సంభవిస్తే గుడ్డితనం 
రావచ్చు. ఒక్కోసారి అపాయం కూడా కలగవచ్చు. 

త పెద్ద యింటి ముందు చిన్న యిల్లు ఉండకూడదు. ఈవిధంగా ఉంటే 
యింట్లో ఎవరైనా జబ్బుపడతారని ఆదివాసుల నమ్మకం. అందుకే 
ఆదివాసుల గృహాలు వరసగా ఉంటాయి. 

త్తే చీపురుకట్టను రాత్రిపూట పడుకోబెట్టి ఉంచకూడదు. అలా ఉంచితే 
దెయ్యం, భూతం, గాలి వచ్చి రాత్రిపూట చీపురుకట్టను చిన్న స్థం 
అడుగుతాయి. అందుకే చీపురుకట్టను మూలగా నిలబెడతారు. దెయ్యం 
వచ్చి స్థలమడిగితే నాకే చోటలేక నిలబడి ఉన్నాను ఇంకా నీకెక్కడివ్వను 
అని చీపురుకట్ట అంటుందట. దానితో దెయ్యం వెళ్ళిపోతుందని 


ఆదివాసుల ప్రగాధ విశ్వాసం. 
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ఆదివాసీల్లో చెడిపివారంటే ఎంతో భయంతో కూడిన నమ్మకాలు 
ఉన్నాయి. చెడిపివా౨లో ఆడవారెక్కువమంది ఉంటారు. చెడిపంటే మనిషికి 
తెలియకుండా అతి రక్తం తాగటం, అతని శరీరంలో ఏవో వస్తువుల్ని 
గుచ్చడం, అవి అతనిని బాధించి చంపడం మొదలైనవి. చెడిపివారు రాత్రివేళల్లో 
సంచరిస్తూ నిద్రపోతున్నవారి వద్దకు వచ్చి వారికి తెలియకుండా అతని రక్తం 
తాగుతారు. వీరికి చీకటి, వెన్నెల అనే తేడా లేదు. వీరు ఏ సమయంలోనైనా 
సరే జుట్టు విరబోసుకొని దిగంబరంగా ఉంటారు. భర్త ఉన్న స్త్రీ చెడుపుకత్తె 
ఆ రాత్రి భర్త నిద్రపోయిన తరవాత పక్కలో చీపురుకట్ట వుంచి చెడిపికి 
బయలుదేరుతుది. అది పక్కన లేని సమయంలో చీపురకట్ట భర్తకు భార్యలా 
కనిపిస్తుంది. వీరు ఎక్కువగా ఒక్కొక్క రకమైన భూతాన్ని మాత్రమే 
నమ్ముతుంటారు. రాత్రివేళ సంచరిస్తూ వారికి అందుబాటులో దొరికిన వారిని 
పట్టుకొని వారి చేతి వేట గోరు కింద దబ్బగడ్డి పుల్లను గానీ, చీపురుపులను 
గానీ గుర్చి లేదా చేతి వేలిని నోటిలోకి తీసుకొని రక్తం పీల్చేస్తారు. రక్తం 
పీల్చేసిన తరవాత ఏ భాగంలోనైనా వర్చకాయలుగానీ, చెత్తిగానీ, జీడిపిక్కలుగానీ, 
జంతువుల ఎకముకలు గానీ పెట్టేస్తారు. అలా చెసినా గాయం మాత్రం 
కనిపించదు. తరవాత కొన్ని రోజులకు ఆ వ్యక్తి చెడిపి పేరుతో గానీ లేదా వేరే 
రకమైన జబ్బుతోగానీ చనిపోతారు. చెడిపి చేసేవారిలో అనుభవం ఎక్కువగా 
ఉన్న వారికి తోక కూడా మొలుస్తుందని వీరు నమ్ముతుంటారు. చెడుపుకత్తెలు 
రాత్రివేళల్లో పులి మీద ఒకే రాత్రి ఏదు ఊర్లు తిరుగుతారని ఆదివాసుల 
నమ్మకం, చెడుపుకత్తెలు ఇతరుల శరీరంలో పెట్టిన వస్తువుల వల్ల వారి 
శరీరంలో క్రమంగా బాధలు మొదలవుతాయి. అతని యింటివారి అతని 
బాధలు తగ్గించడానికి గొరవగార్లను ఆశ్రయిస్తారు. వీరు తన యింటికి లేదా 
ఆ బాధను అనుభవిస్తున్న వారి యింటికి గాని వెళ్ళి సున్నంతో ముగ్గులు పెట్టి 
మసితో ముగ్గులు వేసిన తరవాత ఒక కోడిని ఆ గొరవగాడు అడుగుతాడు. 
అతను దేన్ని అడిగితే దాన్ని ఇవ్వాల్సి ఉంటుంది. తరవాత ఆ గొరవగాడు 
మంత్రాలు వల్లించి ఆ కోడి పీకను తెంపి రోగికి ఎక్కడ బాధ అనిపిస్తుందో 
తెలుసుకొని ఆ భాగం నుంచి చెడిపిముండ వుంచిన వస్తువుల్ని బయటకు 
తీస్తాడు. తీఇలా వస్తువులు బయటకు తీసిన తరవాత ఆ బాధలు తగ్గిపోతాయిన 
ఆదివాసుల నమ్మకం. అవి తగ్గిన తరవాత ఆ గొరవగాడు కుక్కను గానీ, 
కోడిని గానీ కోరతాడు. అతని కోరిక మేరకు వాటిని చెల్లిస్తారు. 
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5. ఇంటి గుమ్మాల దగ్గర చీపురుంచితే దాన్ని దాట చెడిపివారు లోనికి 
రాలేరని నమ్మకం. 

6. ఉదయం వేళ చెంబుగాని ఏదైనా వస్తువుగాని చేతి నుండి జారితే 
చుట్టాలు వస్తారని నమ్మకం. 

7. ఇల్లు కట్టేటప్పుడు సింధుగు కర్ర యింట్లో వేసి కడితే సింధుగు వస్తుంది. 
సింధుగు అంటే క్రూర జంతువు. ఇది రాత్రివేళ సంచరిస్తూ మేకలు, 
కుక్కలు, దూడలు మొదలైన చిన్న ప్రాణుల్ని ఎత్తుకుపోయి తినేస్తుంటుంది. 
ఈ సింధుగు పేరుతోనే ఒక చెట్టు ఉంది. ఆ చెట్టు కర్రను యింటి 
నిర్మాణానికి ఏ మాత్రం ఉపయోగించరు. అలా చేస్తే ఆ కర్రని ఆ 
యింటికి ఉపయోగించారు కాబట్టే సింధుగు వస్తుందనే నమ్మకం 
ఆదివాసుల్లో ఉంది: 

8. కొండలు తగలబెట్టే సమయంలో యింటి నాలుగు దిక్కుల్లో నాలుగు 
నేరేడు కొమ్మలుంచాలి. 

వేసవికాలంలో వ్యవసాయం కోసం గానీ, వేట కోసం గానీ దట్టంగా 
పరచుకొని ఉన్న ఎండుటాకులకు నిప్పు పెడతారు. ఆ మంట క్రమంగా 
మండుతూ కొండంతా విస్తరిస్తుంది. కొండల్ని తగులబెట్టే సమయంలో ఆ 
మంటలు రాత్రివేళ దూరంగా దీపపు తోరణాలు కట్టినట్లు మనోజ్ఞంగా 
కనిపిస్తుంటాయి. ఇలా కాలుతున్నప్పుడు ఆ దిక్కు నుంచి వస్తున్న మంటల్ని 
ఎవరూ చూడకూడదు. ఒకవేళ ఎవరైనా అలా చేస్తే వారి కడుపు కాలేటప్పుడు 
(ఆకలిగా ఉన్నప్పుడు) చూడరని మంట మండేటప్పుడు మాత్రమే వారిని 
చూస్తారని ఆదివాసుల నమ్మకం. కాబట్టే ఆ మంటల్ని ఎవరూ చూడరు. ఆ 
మంట మండుతున్నప్పుడు పైకి లేచి యిళ్ళపై పదకుండా యింటి నాలుగు 
మూలల్లో నాలుగు నేరేడు కొమ్మల్ని ఉంచుతారు. ఆదివాసుల దృష్టిలో 
నేరేడుచెట్టు శుభప్రదమైనది. అలా ఉంచటం వల్ల ఇల్లు తగలబడదని నమ్మకం. 
9. ఒకే బిందెలోని నీళ్ళు అన్నదమ్ములు స్నానం చేయకూడదు. అలా 
చేస్తే వర్షాకాలంలో పెద్ద కాలువలు వచ్చినపుడు అందులో 
కొట్టుకుపోతారని వీరి నమ్మకం. 
10. ఇంటి గుమ్మం పట్టుకొని వేలాడదకూడదు, దెయ్యం దానిపై ఉంటుంది. 
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సాంఘికాచారాలు క్‌9 
ఎవరైనా చనిపోయినప్పుడు ఒక్కరే మెలకువగా ఉండకూడదు. అలా 
ఉంటే వెరసుకొని (జడుసుకొని) చనిపోతారని నమ్మకం. 

మిట్ట మధ్యాహ్నం వేళ మధ్య ఇంట్లో పడుకోకూడదు. 

ఇంట్లో నుండి ఎంగిలి నీళ్ళు బయటికి చల్లకూడదు. 
పిందివంటలు చేసినప్పుడు గోదిలో పెట్టకుండా తినకూడదు. గోదంటే 
దేవుడున్న స్థలం. ఆ స్థలంలో నేరేడు రాట పాతి ఉంఉటంది. 
ఆదివాసులు పిండివంటలు చేసుకొనేది తక్కువే అయినా వండింది 
దేవుడికి పెట్టకుండా తినకూడదనే నమ్మకాన్ని మాత్రం కచ్చితంగా 
పాటిస్తారు. 

ఇల్లు కట్టుకొన్నప్పుడు యింటి కుడిచేయి వైపుగానీ, ఇంటి వెనక 
గానీ వంటలు చేసుకోవాలి. కొత్తగా గృహప్రవేశం అయిన తరవాత 
ఈ నియమాన్ని పాటిస్తారు ఆదివాసులు. అలా చేయకపోతే 2, ౩ 
నెలల్లో ఆ యింట్లో నివసిస్తున్నవారు చనిపోతారని నమ్మకం. 

ఒక యింటి వెన్నుకొప్పు (నదికొప్పు) యింకొక యింటికి తగలకూడదు. 
అలా కాకుండా వెన్నుకొప్పు (నడికొప్పు౦ యింకొక యింటికి 
తగిలినట్లయితే అలా తగిలిన యింటికి అరిష్టం, నష్టం కలుగుతాయని 
పంటలు సరిగ్గా పండవని, ఆ కుటుంబంలో వారు రోగాలు బారిన 
పడతారని నమ్మకం. 

రాత్రిపూట ఇంట్లోని చెత్తను బయట పారవెయ్యకూడదు. అలా 
చేస్తే తమ ఇంట్లో ఉన్న లక్ష్మి, ధాన్యపు రాశులు, పళ్ళు, ఫల సాయాలు 
నష్టపోతారని వీరు ఎక్కువగా నమ్ముతారు. 


వ్యవసాయ సంబంధి 


ఆదివాసీలు ముఖ్యంగా వ్యవసాయం మీదే ఆధారపడి జీవిస్తారు. 


సకాంలో వర్షాలు పడి ఏ చీడపీడలు ఆశించకుండా పండిన ఆ పంట సక్రమంగా 
ఇల్లు చేరితే సరే లేకుంటే కష్టాలు తప్పవు. ఈ నేపథ్యంలో వ్యవసాయంలో 
ఎలాంటి నమ్మకాలు విశ్వాసాలు ఉన్నాయో అవి ఎక్కువవుతూ వచ్చాయి. 
అవి ఆదివాసుల్లో మాత్రం మార్పు చెందకుండా అనుసూత్యంగా ఒక తరం 
నుంచి మరో తరానికి అందుతూనే ఉన్నాయి. 
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భూమిని రాత్రి సమయాల్లో తవ్వకూడదు. విత్తనాలు చల్లేటప్పుడు 
కోడినికోయాలి లేదంటే గింజలు సరిగ్గా మొలకెత్తవని వీరి ప్రగాఢ నమ్మకం. 
వరిచేలు కోసి కుప్ప వేసేటప్పుడు ఆ కుప్పకు కోడిని కోసి, కొబ్బరికాయ కొట్టి 
పూజ చేయాలి. లేదంటే ఆ పంట ఎక్కువ దిగుబడి రాదు. పొలాల్లో పండిన 
మొదటి ఫలసాయాన్ని (ఉదా: గుమ్మడికాయ, చేమ దుంపలు (సార దుంపలు) 
ఆరగించడానికి కొర్రకొత్త అనే పండుగను నిర్వహిస్తారు. ఈ పండుగ జరిగిన 
వారం రోజుల తరవాత 'జొల్డ్లి పండుగను నిర్వహిస్తారు. ఈ పండుగలో 
పంట పొలాల్లో చెదలు, చీడపీదల నివారణకై 'జొల్డ' కొమ్మలు, 'కసిమి” 
కొమ్మలు పొలాల మధ్యలో పాతుతారు. దీనివల్ల పంటలకు ఎలాంటి 
చీడపీడలూ తగలవని వీరి నమ్మకం. 
దైవ సంబంధి 

ఆదిమానవుడు తనకు అర్ధంకాని ప్రకృతిని మహత్తర శక్తిగా గుర్తించి 
వాన్ని మంచితనంతో లొంగదీసుకోవడానికి ఎన్నెన్నో పూజలూ, తంత్రాలు 
ప్రారంభించాడు. వాటికే దేవతలని రూపకల్పన చేసి దైవసంబంధమైన ఎన్నో 
నమ్మకాలను పెంపొందించాడు. ఆ విశ్వాసాలు, నమ్మకాలు నేటికీ మనం 
ఆదివాసుల్లో చూడవచ్చు. అంటే ఆధునికులలో కూడా జానపదులకు 
సంబంధించిన నమ్మకాలు లేకపోలేదు. కాని వారి నమ్మకాల్లోని కృతకృత్యం, 
మార్పు చెందని తత్వం మనం ఆదివాసుల నమ్మకాల్ని పరిశీలించినప్పుడు 
కనిపిస్తుంది. 

కొండ ప్రాంతాల్లో చేసే పూజలు ప్రతీ సంవత్సరం కొండరాజుల మాటమీదే 
చేయాలి. కొండరాజులంటే ఆదివాసులకు భయభక్తులెక్కువ. వారు ఈ పండుగను 
అమిత భక్తిశ్రద్ధలతో చేస్తారు. అలా చేయలేదంటే ఆయా దేవతలకు ఆగ్రహం 
కలిగి తమని నాశనం చేస్తాయని భయం. కాబట్టే ఆదివాసులు అదవిరాజులుందే 
స్థలానికి వెళ్ళి అక్కడ ధూప, దీప, నైవేద్యాలు సమర్పిస్తారు. ఆ పండుగ 
చేయకపోయినట్లుయితే అడవిరాజులు తమ మీద ఆగ్రహించి అడవి సంపద 
కోసం అడవులకు వెళ్ళినప్పుడు హాని చేస్తారనీ మరియు వేటాడటానికి అడవికి 
వెళ్ళినప్పుడు జంతువులు దొరకవని నమ్ముతారు. 

“పెళ్ళికి ముందు గోర్లు తియ్యకూడదు?. ఆదివాసీలు పెళ్ళికి ముందు 
గోర్లు తియ్యడాన్ని తీవ్రంగా వ్యతిరేకిస్తారు. దానికి గల కారణం పెళ్ళికి 


గిరిజన - సాంఘికాచారాలు 61 
ముందు గోర్లు తీసినవారికి తొందరగా పెళ్ళి జరగదని నమ్ముతారు. కాబట్టే 
ఆదివాసులు పెళ్ళి అయిన తరవాత మాత్రమే గోర్లు తీస్తారు. 
వారసంబంధి 

వారానికి సంబంధించిన నమ్మకాలు కూడా ఆదివాసీల్లో ఉన్నాయి. 
లక్ష్మి వారం (గురువారం) డబ్బులు అప్పు ఇవ్వకూడదు. అలాగే లక్ష్మీవారం 
ఆడపడుచుని అత్తవారింటికి పంపించకూడదు. దీనికి గల ప్రధాన కారణం 
ఏమిటంటే లక్ష్మి యింటి నుంచి వెళ్ళిపోతుందని నమ్మకం. అలాగే ఆదపడుచుని 
అత్తవారింటికి పంపించడానికి గల కారణం ఆడపిల్ల లక్ష్మిదేవితో సమానమని 
వీరి నమ్మకం. లక్ష్మీదేవి బయటికి వెళ్ళిపోతుందని అందువల్లే లక్ష్మివారం 
నాడు ఆడపడుచుని అత్తవారింటికి పంపించడానికి నిరాకరిస్తారు. 

తొలకరి వర్షాల తరవాత శుక్రవారం నాడు తొలి విత్తనాల్ని జల్లుతారు. 
అలాగే శుక్రవారం నాడే మొదటిసారిగా దుక్కి కోడెల్ని (ఎద్దుల్ని) తొలిసారిగా 
దుక్కి దున్నడం నేర్పించడానికి తీసుకెళతారు. దీనివల్ల కోడెలు చురుకుగా 
దుక్కి దున్నుతాయని వీరి నమ్మకం. 

ఆదివాసులు సాధారణంగా శనివారం నాడు కర్మకాండలు జరపరు. 
దీనికి గల ప్రధాన కారణమేమిటంటే ఆ రోజు కర్మకాండలు జరిపించడం 
వల్ల శనీశ్వరుడు తమ కుటుంబాన్ని పట్టి పీడిస్తాడని వీరి నమ్మకం. 

“ఆదివారం క్షుర కర్మ చేయించుకోకూడదు'. సోమవారం విత్తనాలు 
చల్లరు. దీనికి కగల కారణం పశువులు పంట పొలాల్లో పండుతున్న పంటను 
తినేస్తాయని, అలాగే చీడపీడలు పట్టి పంట నాశనం అవుతుందని వీరి 
ప్రగాఢ విశ్వాసం. 
వస్తు సంబంధి 

ఆదివాసులు నిత్యం ఎన్నో వస్తువుల్ని ఉపయోగిస్తుంటారు. ఆ వస్తువుల 
వాడకంలో, వస్తువుల్ని భద్రపరచడంలో ఎన్నో నమ్మకాలు వీరిలో ఉంటాయి. 
ఇలాంటి నమ్మకాలు జానపద సమాజంలోనే కాకుండా ఆదివాసీ సమాజంలో 
కూడా ఎన్నో ఉన్నాయి. జానపదునికీ, ఆదివాసీకి మధ్య ఇలాంటి నమ్మకాలలో 
వైవిధ్యం, సంస్కృతి భేదం కనిపిస్తుంది. 

“మనిషి పడుకొన్నప్పుడు దీపం తల పక్కన ఉంచరాదు; “చీపురుతో 
మనిషిని కొడితే చీపురులా ఎండిపోతాడు); “చీపురును గాని, రోకలినిగాని 
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దాటకూడదు”; “తిరగాలి మీద కూర్చుని పిత్త (అపాన వాయువు) కూడదు”; 
“చేటపై కూర్చుంటే ఎద్దు పొడుస్తుంది? “ఉరుములు ఉరుముతున్నప్పుడు గుమ్మం 
ముందు యినువ ముక్క ఉంచాలి. - అలా చేస్తే పిడుగు ఆ యింటిపై పడదని 
వీరి నమ్మకం. 

“రాత్రి వేళల్లో ఉప్పును అప్పుగా ఇవ్వకూడదు); “ఒకరు వాడిన జోళ్ళను 
(చెప్పులను) మరొకరు వాడకూడదు". 

ఆడవారు కర్రలు యింటికి తెచ్చేటప్పుడు 'చుట్టగుడ్డ (ఆ కర్రల్ని కట్టడానికి 
ఉపయోగించే) ఆకుల్ని విప్పి పారెయ్యాలి లేదంటే గుమ్మ పిల్లలు (కాళ్ళూ 
చేతులు వంకర కలిగినవాళ్ళు) పుడతారు. 
పండుగ సంబంధి 

మానవుని ఆవిర్భావం జరిగిన తరవాత ఆనందోత్సాహాలు ప్రదర్శించే 
సంఘటనలు క్రమంగా పండుగలుగా రూపుదిద్దుకొన్నాయి. పండుగలు వాటి 
ప్రాముఖ్యతలు అనేక విశ్వాసాలుగా వీరిలో సంతరించుకొన్నాయి. ఆదివాసీ 
గ్రామాల్లో వూరివారంతా కలిసి ఒకేసారి పండుగలు జరుపుకోవడం ఆచారం. 
పండుగ సందర్భంగా ఆదివాసులు ఎన్నో ఆచారాల్ని సంస్కృతీ సంప్రదాయాల్ని 
విశ్వాసాల్ని ప్రకటిస్తారు. 

గంగాదేవి పండుగ సమయంలో బూతు పళ పాదకపోతే 
గంగాదేవికి సరదా ఉండదని వీరికి బలమైన నమ్మకం. అందువల్ల గంగాదేవి 
పండుగ సందర్భంగా బూతు పాటల్ని ఎక్కువగా పాడుతారు. పండుగల 
సమయంలో బూతు పాటలు పాడటం అనాగరిక సంస్కృతని తెలిసినా నాగరిక 
సమాజంలో కూడా ఈ ఆచారం కనిపిస్తుంది. పూరీ జగన్నాథుతని 
రథోత్సవంలో బూతులు తిట్టకపోతే రథం కదలదని నాగరికుల నమ్మకం. 

జొన్నలు, సామలు, మామిడికాయలు మొదలైన పంటలు పందే 
సమయంలో పండుగల్ని చేయకుండా ఆ పంటల్ని తింటే పులి కరుస్తుందని 
ఆదివాసీల నమ్మకం. 

ప్రతీ పంట చేతికి వచ్చేటప్పుడు పండుగ చేయడం ఆదివాసుల 
సంప్రదాయం. సామకొత్త పండుగ చేసి సామలు తినటం ప్రారంభిస్తాడు. 
మామిడి కొత్త పండుగ చేసి మామిడికాయ తింటారు. పండుగ చేయకుండా 
ధాన్యాలు గాని, పండ్లు గాని, కాయలు గాని తింటే అడవికి వెళ్ళిన తరవాత 
పులి కుస్తుందని లేదా మూతి (నోరు) వంకర అయిపోతుందని నమ్ముతారు. 
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ప్రకృతి సంబంధి 

ప్రకృతిని అర్ధం చేసుకోవడానికి మనిషి మనసులో ఎన్నో నమ్మకాలు, 
విశ్వాసాలు వ్యుత్చన్నమయ్యాయి. ఆ నమ్మకాలు నాగరికత అభివృద్ధి చెందినా 
అవి మాత్రం చెక్కు చెదరకుండా తరతరాలుగా వారసత్త్వ సంపదగా వస్తున్నాయి. 
ఆధునిక యుగానికి మరపురాని సంస్కృతి ఆదివాసీ సంస్కృతి. వీరి ఆలోచనా 
సరళి నమ్మకాల ద్వారా వ్యక్తమవుతుంటాయి. 

రాత్రిపూట తల దువ్వకూడదు); “ఆకాశంలో నక్షత్రాలు లెక్కపెట్టకూడదు” 
కాని అలా చేస్తే మనిషి చనిపోతాడని వీరు నమ్ముతారు. 

“సూర్యాస్తమయ సమయంలో చంటి పిల్లల్ని బయట తిప్పకూడదు”; 
“మిట్ట మధ్యాహ్నం వేళ చెట్లెక్కితే అడవిరాజులు కిందకు తో సేస్తారు? భీముని 
“విల్లు ఇంద్ర ధనుస్సు చూడరాదు. ఒకవేళ అలా చూస్తే తలనొప్పి వస్తుందని 
వీరి నమ్మకం), “ఎంగిలి నీళ్ళు తూర్పు వైపుకి విసరకూడదు); “రాత్రివేళ యీల 
వేయకూడదు” - ఒకవేళ అలా వేస్తే రాత్రిపూట యీల వేసినవారి యింటికి 
దెయ్యాలు వస్తాయని వీరి నమ్మకం. 

“గుమ్మడి కాయలను. చూపుడు వేలుతో చూపించరాదు” - అలా చేస్తే ఆ 
గుమ్మడికాయలు కుళ్ళిపోతాయని వీరు నమ్ముతారు. 

సూర్యగ్రహణం గానీ, చంద్ర గ్రహణంగానీ పట్టినప్పుడు కొత్త కొత్త 
విద్యలు నేర్చుకుంటారు” - ఆ గ్రహాల ప్రభావం వల్ల విద్యలు బాగా అబ్బుతాయని 
నమ్ముతారు. 

“గ్రహణాలు పట్టినప్పుడు సూర్యుణ్ని గానీ, చంద్రున్ని గానీ పాము 
మింగింది” అంటుంటారు. “ఎండా వాన కలిసి పడుతుంటే ఎండకూ వానకూ 
పెళ్ళి అవుతుందని” నమ్ముతారు. 
శరీరావయవ సంబంధి 

శరీరంలోని అవయవాల అప్రయత్న కదలికల ద్వారా మంచిచెడుల 
ఫలితాలు కలుగుతాయని వీరి ప్రగాఢ విశ్వాసం. ఏవో కొన్ని సందర్భాలలో 
తప్ప సాధారణంగా ఆడవారికి గానీ, మగవారికి గానీ ఒకే నమ్మకం వీటి 
ద్వారా కనిపిస్తుంటుంది. ఆదివాసుల్లో కొన్ని నమ్మకాలు. పరస్పర విరుద్ధాలుగా 
కనిపిస్తాయి. 
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రెండు కొమ్మల మధ్యలో పండిన పనసపండదుని ఆడవాళ్ళు, చిన్నపిలలు 
తినకూడదు. అలా కాకుండా దాన్ని తిన్న ప్రీలో ప్రసవ వేదన ఎక్కువగా 
ఉంటుందని వీరు నమ్ముతారు. 

తల వెనక రెండు చేతులూ వేసుకోకూడదు. అలా వేసుకుంటే యింటికి 
అరిష్టం, నష్టం కలుగుతాయని వీరి నమ్మకం. 

“బహిర్భూమికి వెళ్ళేటప్పుడు యిద్దరు వ్యక్తులు దగ్గర దగ్గరగా 
కూర్చోకూడదు. 'అగ్గిలో మూత్ర విసర్జన చేయరాదు”. ఏదైనా ఏమరుపాటుగా 
ఉన్న సందర్భంలో మరచిపోయి అలా చేస్తే పిచ్చలు (వృషణాలు) మండుతాయి. 

“ఇద్దరి వ్యక్తుల తలలు అప్రయత్నంగా ఢీ కొంటే ఆ తలలు పాము 
తలకాయలు అవుతాయని” వీరు నమ్ముతారు. 
వేట సంబంధి 

ఆదివాసీల జీవితంలో వేట ఒక భాగం. వేటకు వెళ్ళి ఏదైనా జంతువుని 
వేటాడితే ఆ రోజు వారికి పండుగే. వేటకు బయలుదేరేటప్పుడు శకునాలు, 
మంచిచెడులు చూసుకొని మరీ వెళ్లారు. లేదంటే వేట ఫలించదని వీర 
నమ్మకం. అందుకే వేటకు బయలుదేరే ప్రయత్నంలో ఎన్నో నమ్మకాలు, 
విశ్వాసాలు, ఆదివాసీ సమాజంలో కనిపిస్తాయి. వేటంటే కేవలం జంతువుల్ని 
వేటాడటమే కాకుండా చేపల్ని వేటాడటంతో పాటు దుంపల్ని ఏరుకోవడం 
కూడా చేస్తుంటారు. అంతేకాకుస్త్రండా పిట్టల్ని (పక్షుల్ని) కూడా వేటాడతారు. 
ఇలా అనేక రకాలైన వేటలు వేటాడతారు. వేటాడే జంతువు దొరికి చేజారిపోతే 
ఎన్నో అనుమానాలు వీరిలో వ్యుత్ప్సన్నమవుతాయి. ఈ విషయంలో 
ఎదుటివారిపై నేరారోపణకు సైతం వెనకడుగు వేయరు. ఆదివాసీల వేట 
నమ్మకాల్ని పరిశీలించినప్పుడు మానవుని ప్రార్ధనాపూరితమైన ఆలోచనలు, 
మూర్ధత్వం, వేట ఫలించినప్పుడు ఈ విషయాలన్నీ బహిర్గతమవుతాయి. 
ఆదిమ మానవుని నుండి క్రమంగా రూపుదిద్దుకున్న ఈ నమ్మకాలు,నిత్య 
జీవితంలో భాగమైన ఈ నమ్మకాల్ని పరిశీలిస్తే వీరి జీవన విధానాన్ని అర్ధం 
చేసుకోవడానికి తోడ్పడతాయి. 
గిరిజన వైద్యం 

పూర్వకాలం నుంచి అనేకుల అనుభవ ఫలితమే ఆదివాసీ వైద్యం. 
ఆదిమ మానవుడు శారీరక రుగ్మతల్ని, బాధల్ని పోగొట్టుకోవడానికి ప్రకృతిని 
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ఆశ్రయించి ఎన్నో గొప్ప గొప్ప విషయాల్ని తెలుసుకొన్నాడు. మానవజన్నకు 
మూలమని భావించే చింపాంజీలు, కోతులు చెట్ల పొదల్లోకి వెదకి వెదకి 
అనేక రకాల ఆకుల్ని తింటుంటాయి. ఈ ఆకుల్ని పరిశీలించిన శాస్త్రజ్ఞులు 
అందులో శరీరానికి అవసరమైన ఎన్నో బెషధ గుణాలున్నాయని భావించారు. 
అడవుల్లో కనిపించే మొక్కలే ఆదివాసీ వైద్యానికి జీవనాడి. ఆదివాసీలు వైద్యంలో 
ఎక్కువగా వృక్ష సంబంధమైన వస్తువుల్నే వాడతారు. తరవాత ఎక్కువ శాతం 
దేవతలు, దెయ్యాలు, బలులు, కర్మకాండల పైనే ఆధారపదతారు. ఆదివాసులు 
ఉపయోగించిన ఈ ఆదిమ కాలపు వైద్యచ్భ్చాయలే జానపదుల వైద్యమైనప్పటికీ 
మూలంలో కొంతవరకూ తేడా ఉందనే విషయాన్ని వీరి వైద్యం ద్వారా మనం 
గమనించవచ్చు. ఆదివాసీల వైద్యం పూర్తిగా ప్రకృతిలో సహజసిద్ధంగా దొరికే 
ఆకులపైన, చెట్ల బెరళ్ళసైన, మొక్కల వేళ్ళపైనే ఆధారపడి ఉంది. 
గిరిజనులకు ఉపకరించే చెక్క మందులు 

తల దిమ్ము, ముదిరిన పైత్యం, జ్వరం లేదా పైత్య ప్రకోపానికి శొంఠి 
కొమ్ము రసంతో కొండ దుంపని నూరి ఆ రసాన్ని పొద్దున్నే పరగడుపున 
పట్టిస్తారు. 

దుర్వాసన, అనారోగ్యంతో ఉన్నప్పుడు ఎండబెట్టిన సుగంధ వేర్ల పొడిని 
వాడాలి. సుగంధ పొడిని పాలల్లో వేసి కాచి మిర్యాలపొడి కలిపి తాగితే ఆ 
రోగిలో ఉత్సాహం వస్తుంది. పెద్దవాళ్ళకు గాలి, జ్వరం, చేతబడి జ్వరం, దిష్టి 
జ్వరం వచ్చినప్పుడు కొండ దుంప రసంతో పాటు సుగంధి వేర్లు, నేల తొడి 
దుంపను కలిపి శరీరానికి రాసి దాన్ని ఎక్కువగా తాగిస్తే తగ్గిపోతుంది. 
నీళ్ళ విరేచనాలు 

పాల చెక్క పచ్చి పసుపు, వేప చెక్క కన్నె మామిడి చెక్క నోరమాను 
చెక్కను నూరి ఊరబెట్టి తాగించాలి లేదా కన్న మామిడి చెట్టు తూర్పు పక్క 
కొంత చెక్కి దాన్ని నూరి తాగిస్తారు. 
జిగట, రక్త విరేచనాలు 

తాటి చెక్క లేదా తొడిమతో గేసరిమును పాల చెక్కని, పచ్చి పసుపుని 
కలిపి మెత్తగా నూరి ఆ రసాన్ని ఊరబెట్టి పట్టించాలి. లేదా కుట్ట వెదురు 
దుంపతో పసుపుని కలిపి పట్టించాలి. లేదా పాతాళ గరిట వేర్లు ఉప్పుతో 
కలిపి నూరి ఏమీ తినకముందు రోజుకి మూడుసార్లు మింగితే జిగట విరేచనాలు 
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తగ్గుతాయి. 
కడుపునొప్పి 

కడుపు నొప్పి వస్తున్నప్పుడు పాలచెక్కతో పాటుగా కొద్దిగా ఉప్పును, 
మామిడి చెక్కను కలిపి నూరి పట్టించాలి. చేది వేపాకులు చిన్నముద్ద మింగాలి 
లేదా చిట్టి పాల ఉప్పు చూర్ణంతో నంతింటే కడుపు నొప్పి తగ్గుతుంది. 
వడదెబ్బ, కళ్ళు తిరగడం లాంటి లక్షణాలు కనిపించినప్పుడు నిమ్మబద్ద, 
బత్తాయి వంటి పుల్లని పండ్లతో నీళ్ళు, ఉప్పు కలిపి పట్టిస్తే గొంతు ఆరడం తగ్గి 
త్వరగా కోలుకొంటారు. 
రొంప 

తుమ్మికూర ఆకుల్ని నలిపి కుడి ముక్కురంధ్రం మూసి ఎడమ ముక్కు 
రంధ్రంతోనూ, ఎడమ ముక్కు రంధ్రం మూసి, కుడి ముక్కుతోనూ వాసన 
పీల్చాలి. గొంతునకు కూడా ఈ రసాన్ని పట్టించాలి. అలా చేస్తే తెల్లవారేసరికి 
రొంప తగ్గుతుంది. 


వాతం 

వాతం చేసినప్పుడు కాని, కాళ్ళూచేతులు పడిపోయిన వారికి కాని, 
జబ్బుతో నీరసించిన వారికి కాని వెదురు బియ్యంతో కాచిన గంజిని పట్టించాలి. 
అంతేకాకుండా దీన్ని సేవించడం వల్ల శరీరానికి చలువ చేస్తుంది. 
పచ్చకామెర్లు 

ఆకుపచ్చ సీత మొక్కతో పాటు రాజులు (మొక్క) దుంప బాగా నూరి 
నీళ్ళలో ఊరబెట్టి ఆ రసాన్ని పట్టించాలి. లేదా డక్కి చెక్క 3 మిరియపు 
గింజలు, ఆవాల్ని నూరి తాగాలి. ఆ రసాన్ని తాగిన తరవాత మూడు పూటలూ 
పత్యం చేయాలి. 
కడుపు ఉబ్బడం 

తంగెడు, రెల్ల, వేప, నాగముసిడి, చంత, అరటపండు, నేల తాడిపండు 
గరిక వేర్లు, గానుగ చెక్క పెద్ద ఉసిరి చెక్క పిడి పిరిమి చెక్క నల్లతుమ్మ 
చెక్కల్ని కలిపి ఊరబెట్టి కాపు విధానంలో తయారుచేసిన రసాన్ని కడుపుబ్చినా, 
తేన్పులు వస్తున్నా కడుపు పెరుగుతున్నా లేదా బోధకాలు మొదలైన వ్యాధులు 
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ఉన్నవారికి పరగడుపున రోజుకు రెండుసార్లు పావు లీటరు చొప్పున రెండు 
నెలలు ఉదయం, సాయంత్రం రెండు పూటలూ తాగించాలి. 
కీళ్ళ నొప్పులు 

వేప, నాగముడికను ఎక్కువ మొత్తంలో తీసుకొని దానికి సుగంధి 
వేర్లు, దెల్ల, తంగెడు, ఏడాకుల చెట్టు చెక్కల్ని కుండలో నీళ్ళలో ఊరబెట్టి 
వారం తరవాత వాటిని సారా కాచినట్లే కాపు విధానంలో కాచి వచ్చిన 
ఊటను సీసాల్లో పట్టించి బాగా జబ్బుతో బాధపడేవారికి ఉదయం పరగడుపునే 
పట్టించాలి. దీన్ని తాగడం వల్ల శరీరానికి చలవ చేయటమే కాకుండా కీళ్ళ 
నొప్పులు, ఒళ్ళు నొప్పులు తగ్గుతాయి. పైన చెప్పిన నూటొక్క రకాల చెక్కల్ని 
కలిపి కాపు విధానంలో తయారుచేసి వివిధ రకాల నొప్పులకు, వాతంలకు, 
మధుమేహం లాంటి దీర్ధక్రాలిక వ్యాధులకు ఈ జెషధాన్ని వినియోగిస్తారు. 
ఈ బెషధాన్ని చింతపల్లి మండలం, అన్నవరం పంచాయితీ, కొత్తూరు బయలులో 
యిస్తారు. 
తామర 

చిక్కుడు ఆకుల్ని బాగా తామర ఉన్న చోట గోకి అక్కడ చిక్కుడు 
రసాన్ని రాస్తే తామర మటుమాయం అవుతుంది. 
ఎరుపు తామర 

వొడిసె చెక్కని, ముసిడి చెక్కల్ని కలిపి నూరి తామరపై రాయాలి. ఇలా 
చేయడం వల్ల ఎరువు తామర మటుమాయమై రోగికి ఉపశమనం 
కలుగుతుంది. 
కోరింత దగ్గు 

తిడుమను బెట్టకి తూర్పు వైపున కొంత చెక్కను చెక్కి దాన్ని నమిలి ఆ 
రసాన్ని మింగుతారు. 
దగ్గు 

బర్నిక చెట్టు నుండి వచ్చే పాలు తాగితే దగ్గు తగ్గుతుంది. తేది చీకుం 
తీగ రసం తాగితే దగ్గు తగ్గుతుంది. 
గజ్జ 
సుపు, పరుదొండ ఆకుల్ని నలిపి ఆ రసాన్ని రాస్తే గజ్జి తగ్గుతుంది. 
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ఒరిబొమ్మ నొప్పి 

ఒరిబొమ్మ నొప్పి వచ్చినప్పుడు చీమ మిరపకాయ అకుల్ని బాగా నమిలి 
ముక్కు దగ్గర పెట్టుకొని పీలిస్తే ఆ నొప్పి తగ్గుతుంది. 
సెగ్గెడ్డ 

నేల తూరుమాకుని వేడి చేసి దానికి ఉమ్ము రాసి వచ్చిన సెగ్గెడ్డపై 
అంటించాలి. అలాగే జిల్లేడి పాలని దానిపై పొడిస్తే అది కూడా బాగా 
పనిచేసి వచ్చిన సెగ్గెడ్డ తగ్గుతుంది. గొర్రె మద్ది ఆకుపై నూనె రాసి ఆ గడ్డపై 
అంటించినా కూడా ఆ సెగ్గెడ్డ తగ్గుతుంది. 
రైలు బొగ్గు 

దీనినే రాక్షస బొగ్గు అంటారు. గాయమైనప్పుడు ఈ బొగ్గుని మెత్తగా 
చూర్ణం చేసి ఆ గాయంపై రాస్తే రక్తం కారడం తగ్గి గడ్డ కడుతుంది. 
తిక్క 

తిక్క తిక్కగా ఉన్నప్పుడు ఈసర వేరుని నమిలి దాని ఊటని మింగాలి. 
కన్నుపూత, కన్ను ఎర్రబడటం 

కన్నుపూత పూసినప్పుడు కాని, కన్ను ఎర్రబడినప్పుడు కాని మంచి 
లక్కను పెనంలో వేసి దానిపై నిప్పులు పోసి దాని నుంచి వస్తున్న పొగ దగ్గర 
కన్ను తెరచి మూయకుండా చూస్తారు. అలా చేస్తే కన్ను పూత తగ్గిపోతుంది. 
పాము, తేలు కాటు 

పాము, తేలు కరిచినప్పుడు విషమెక్కకుండా ముందు జాగ్రత్త చర్యగా 
25 సంవత్సరాలు దాటిన వారికి నాగముసిడి పందుం పుల్లను 6 నెలల 
పాటు ఉదయం ముఖం కడుక్కోవటానికి వాడాలి. లేదా ముసిడితో ఒక 
సంవత్సరం పాటు ప్రతీరోజు పందుం పుల్ల చేయించాలి. ఈ వైద్య విధానం 
చిన్నపిల్లలకు పనికిరాదు. దీని ప్రభావం వల్ల చిన్నపిల్లలకు విష ప్రమాదం 
కలిగి మెదడు దెబ్బ తింటుంది. 
పాము కాటు 

నాగముసిడి చెక్కను మరియు తాండి మాను చెక్కను కలిపి పాము 
కరచిన వెంటనే పట్టించాలి. అలా పట్టిస్తే అది పాము విషాన్ని విరిచేస్తుంది. 
విష ప్రమేయం ఎక్కువగా ఉంటే మేకపాలు పట్టిస్తే మంచి గుణం కనిపిస్తుంది. 
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మేక పాలు లేకుంటే గేదె, ఆవు పాలు తాగించాలి. తెల్ల గురు మందు 
పిక్కల్ని మెత్తగా నూరి కాటువేసిన చోట రాస్తే విషం పైకెక్కదు. 
తేలు 

ముసిడి లేదా నాగ ముసిడి చెక్కను తేలు కుట్టిన చోట రుద్దాలి. అలా 
చేయడం వల్ల తేలు విషానికి విరుగుడుగా పనిచేసి దాని విష ప్రభావం 
పోతుంది. 
తేనెటీగ కాటు 

తేనెటీగ కుట్టినప్పుడు అది కుట్టినచోట శరీరం బాగా ఉబ్బి విపరీతమైన 
బాధను కలిగించడం సహజం. అలాంటప్పుడు మాటుగు దుంప ఆకుల్ని 
తెచ్చి కుట్టినచోట ఆ ఆకు నలిగిపోయేటట్లు రుద్దుతారు. అలా చేస్తే ఆ వాపు 
తగ్గిపోతుంది. 
మూర్చ 

దూల వేరు, కొండ దుచ్చెరి, కొండ కరిమి చెట్టు చెక్క నల్ల తులసి 
యివన్నీ కలిపి నూరి తాగించాలి. 
కాలు, చెయ్యి నరికివేసినప్పుడు 

నరవాతం చెట్టు చెక్క రాయి మడుగు, చెట్టు కుమారి రాసవేరు, 
నాటుకోడి గుద్దు, కారం, ఉప్పు, పసుపు కలిపి నూరి కట్టాలి. 
పిప్పి పళ్ళు 

కసిం చెక్క ఆముదం చెక్క మూడు మిరియాలు, పుల్ల గొంతుక వేరు 
యివన్నీ కలిపి నూరి ఉండలుగా చుట్టి పిప్పి పళ్ళ కన్నంలో వేయాలి. 
జంతు సంబంధి 
గుందె దడ 

పులి గుందడెకాయను గుండెదడ ఉన్నవారు తింటె గుండెదడ 
తగ్గుతుందంటారు. 
మూర్చవ్యాధి 

దీనికి పులి కొవ్వుతో వైద్యం చేస్తారు. ఈ పులి కొవ్వును చెక్కమందులతో 
కలిపి యిస్తే మూర్భ వ్యాధి నయమవుతుంది. 
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నడుము నొప్పి 

నడుము నొప్పికి ఉడుము మాంసం మంచి జెషధంగా పనిచేస్తుందని 
వీరి నమ్మకం. 
దురద, తామర, గజ్జి 

ఏట్రితం పక్షి మాంసం రెండు రోజులు ఎండలో ఎండబెట్టి ఆ మాంసాన్ని 
నూరి శరీరానికి రాస్తే గజ్జి, తామర మొదలైన చర్మ సంబంధమైన వ్యాధులు 
నయమవుతాయి. 
ఒళ్ళు నొప్పులు 

ఎలుగుబంటిని చంపినప్పుడు దాని శరీరంలోని కొవ్వును జాగ్రత్త 
చేస్తారు. ఈ కొవ్వును ఒళ్ళు నొప్పులు ఉన్నవారికి తాగిస్తే ఒళ్ళు నొప్పులు 
తగ్గుతాయి. 
ఎత్తు నుంచి పడినప్పుడు 

ఎత్తు నుంచి పడ్డప్పుడు కాని, స్పృహ కోల్పోయినప్పుడు కాని, తెలియని 
ఎదురు దెబ్బలు తగిలినప్పుడు రెల్లకాయి, కోడిగుడ్డు కలిపి తినిపిస్తారు. 
కాలినప్పుడు గాయం 

కుందేలు గొద్దెలు తెచ్చి వాటిని మాడేటట్లు చేసి నూనెతో కలిపి కాలిన 
పుండుపై రాస్తే ఆ గాయం తగ్గుతుంది. 
కుక్క కాటు 

కుక్క కరిచినప్పుడు “జిల్లేడు పాలను ఆ కాటుపై రాయాలి. బొడుపు 
దగ్గర నొప్పి వస్తే జిల్లేడు పాలను ఆ స్థలంలో పొడవాలి. 
కడుపు నొప్పి 

నేదు పంది పేగుని వండి తినిపిస్తే కడుపు నొప్పి తగ్గుతుంది 
ఆయాసం 

కన్నెపిట్టను చంపిన వెంటనే దాని గుండెను చీల్చి ఆ గెందెకాయను 
తింటే వెంటనే పరుగెత్తేంత శక్తి వస్తుంది. 
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పరిచయం 


మనిషి జీవితం ఒక లయాత్మకమైంది. అతడు అనుభవించే దుఃఖం, 
వేదన, పుట్టుక, చావు అన్నింటిని నృత్య గీతాలుగా మార్చుకొని ఆడుతూ, పాడుతూ 
తృప్తి పొందుతాడు. ప్రాచీన కాలం నుంచి నేటి వరకు నృత్యం తనతో పాటు 
గీతాలను కూడా తీసుకొచ్చింది. గీతాలను రాగతాళ భావాలకు అనుగుణంగా పాడుతుంటే 
నృత్యకారులు తమ శారీరక అవయవాలను అందుకు అనుగుణంగా కదలిస్తూ అభినయం 
చేస్తారు. అందుకే గీతం వెలుగునీడలా నృత్యానికి వెన్నంటి ఉంటుంది. 


“ప్రాచీన కాలం నాటి నుంచి నేటి వరకు జీవన వ్యస్థలో ఆచార 
సాంప్రదాయాలలో ఎట్టి మార్పు చెందని గోండులు, సవరలు, ఖోండులు, భిల్లులు 
మొదలైనవారు తమ సంస్కతిని నృత్యగీతాలతో ప్రతిబింబిస్తారు. నృత్యగీతాల 
ఇతివృత్తం మనిషి జీవితం మనిషిని అన్ని కోణాల నుంచి పరిశీలించి, అతని 
ఈతిబాధలు, సంతోష సంబరాలను, ఆచార సాంప్రదాయాలన్నింటినీ తనలో 
ఇముడ్చుకుంది. 


గిరిజనులు ఏ పని చేసినా సంఘీభావంగా చేస్తారు. ఆదిలాబాద్‌ 
రాజ్‌గోండులు సాంస్కృతిక, సాంఘిక మొదలైన ధార్మిక కార్యక్రమాలలో తమ 
వంతు పాత్రను నిర్వహిస్తారు. వీరు సంవత్సరం తరబడి ఏదోఒక ఉత్సాహాన్ని 
జరుపుకుంటూ, అందులో నృత్యగీతాలను ప్రదర్శించి ఆనందం పొందుతారు. 
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గేయం ఆవిర్భావం 


భాష ఎంత ప్రాచీనమైందో గేయం కూడా అంత ప్రాచీనమైనదే. మనిషి 
సమిష్టి జీవితాన్ని ప్రారంభించినప్పుడే భాషకు బీజాలు పడ్డాయి. భాషాభివృద్ధే 
మనిషిని సామాజిక, సాంస్కృతిక, ఆర్థిక వికాసానికి తోడ్పడ్డాయి. ముఖ్యంగా 
తన కూనిరాగాలకు తనలోని భావాలను జతచేసి పదాలను కూర్చి పాటగా పాడాడు. 
పాట ఆవిర్భావాన్ని కచ్చితంగా చెప్పడం కష్టమే అయినా పనితోనే పాట పుట్టిందని 
చెప్పవచ్చు. ఆనాడు ఆటవికులకు ప్రతి నిత్యం ఆహార సమస్య ఘోరంగా ఉ 
౦దేది. పంటలు పండించడం, తెలియక గుంపులు గుంపులుగా అడవిలోకి 
వెళ్ళి ఆహార సేకరణ చేసేవారు. ఆహార సాధనలో గుంపుల మధ్య కళమాలు 
వచ్చి ఒకరినొకరు జయించుకునేవారు. గెలిచినవారు గంతులు వేస్తూ అచరుస్తూ 
ఆనందంగా గానం చేసేవారు. ఈ విధంగా ప్రాచీన మానవజాతులలో నృత్యగీతాలు 
ఉద్భవించాయి. ప్రకృతిలో ఉద్భవించిన ప్రతి మనిషికీ, ప్రతి జంతువుకీ తుళ్ళడం, 
గెంతడం, పాదటం, సంతోషించడం, బాధపదటం మొదలైన సహజ గుణాలు 
ఉన్నాయి. అందువల్ల పాట ఆదిమానవుని నుంచే ఉందని చెప్పవచ్చు. వికాసం 
చెదిన ఆదిమానవుడు గిరిజనుదై తరవాత పాట కూడా వికాసం చెందింది. 
పగలంతా కష్టపడి రాత్రి ఒకచోట చేరిన ఆదిమజాతులు వెన్నల వెలుగులో 
ఉల్లాసంగా కాలం గడిపేవారు. ఆ ఉల్లాసంలో ఆనందంతో ఆడేవాఉ, పాడేవారు. 
పాట ఆవిర్భావాన్ని పరిశోధకులు వివిధ రకాలుగా తమ అభిప్రాయాలను 
వ్యక్తీకరించాడు. 


పాట ఆవిర్భావం - పరిశోధకుల అభిప్రాయాలు 
ఆచార్య బి. రామరాజు 

తన దైనందిక జీవితంలో సుఖాన్నో దుఃఖాన్నో అనుభవించినపుడు 
అతని ఉద్విగ్న హృదయం నుంచి 'లయాన్వితమైన పదమో, గేయమో 
వెలువడుతుంది. ఇది వారి నోళ్ళలో నాని పెరిగి తిరిగి స్వయంభువుగా నిలుస్తుంది. 
ఓటోయెసృర్సస్‌ 

ఆదిమానవుడు నృత్తం చేస్తుండిన కాలంలో అతని అవయవాల 
కదలికలకు అనుగుణంగా కొన్ని శబ్దాలను పలకసాగాడు. మొదట నృత్తం, తరవాత 
అర్ధరహితమైన, నాదభరితమైన శబ్దాలు, ఆ తరవాత అర్ధవంతమైన పదాలు 
చేరి పాట ఆవిర్సవించింది. 
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ఆర్వీయస్‌ సుందరం 

ఆదిమానవుడు వేటాడిన తరవాత తనలో కలిగిన భావోద్వేగాలతో 
నృత్యం చేస్తూ మాట్లాడిన భాష లయబద్ధమై పదాలు పుట్టాయి 
డా! మిక్కిలినేని రాధాకృష్ణమూర్తి 

వర్షమొచ్చే ముందు చల్లగాలి వచ్చినట్లు నృత్యంతోనే పాట పుట్టింది. 
ప్రాచీన కావ్యాల్లో వాద్యాలు 

ప్రాచీన సంస్కృత కావ్యాల్లో, పురాణాల్లో, రామాయణ, మహాభారతాల్లో 
సంగీత వాద్యాలను పేర్కొన్నారు. సంస్కృత వాజ్మయాన్ని అనుసరించి శ్రీకృష్ణుడు 
వేణుగాన ప్రియుడు. సరస్వతీదేవి, నారదుడు, తుంబురుడు వీణ, తంబూర 
వాద్యాలను ఉపయోగించేవారు. ఇంద్రుని సభలో రంభ, మేనక, తిలోత్తమలు 
నృత్యం చేయగా గంధర్వులు పాట పాడారు, కిన్నెరులు వాద్య సహకారం 
అందించారు. ఈ విధంగా పురాణ సాహిత్యంలో వాద్యాల పరిచయం వివిధ 
రకాలుగా జరిగింది. వాన్‌ హర్ష బోస్టల్‌ అనే జర్మని దేశపు శాస్త్రవేత్త భారతీయ 
సంగీతం గురించి కింది విధంగా చెప్పాడు. 


"%[650/16 00106120 10910 15 060౪1121 [0106 10 512826 01 
16ఈ౪/6100%00600౯10 లఅ1[౫౪ 0201200610 16 1206. 1113 1550 రంల 
100196 1 0స౧101081021 4026136 1000003806 00/62 ౪/౧1 512065 
16 ళళలంల 00020681 206 010121 అగగ0౧0అ010011026 ౧24100. 
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సంగీత వాద్యాలు - వర్గీకరణ 


భారతదేశంలో దాదాపు 500 కంటే ఎక్కువ వాద్యాలున్నాయి. ఇవి 
వివిధ పేర్లతో పిలవబడుతున్నాయి. అయితే సంగీత పరిశోధకులు సంగీత 
వాద్యాలను సూక్ష్మంగా ఈ కింది విధంగా వర్గీకరించి తమ తమ అభిప్రాయాలను 
వెల్లడించారు. 


మేళ వాద్యాలు 
(1) శృతి వాద్యాలు: తంబుర, హర్మోనియం మొదలైనవి. 
(2) లయ వాద్యాలు: మృదంగం వంటివి. 
(8) సంగిత వాద్యాలు: వీణ, ఫిడేలు, నాదస్వరం మొదలైనవి. 
దేవాలయ వాద్యాలు 
| తంబుర, ముఖవీణ, శంఖం, గంట, నగరా, జేగంట మొదలైనవి. 
రణ వాద్యాలు 

భేరి, దుందుబి వంటివి 
జానపద వాద్యాలు 

ఏకనాదం, తంబూర, కొమ్ము, పిల్లనగ్రోవి, డప్పు మొదలైనవి 
భరతుని నాట్యశాస్త్రంలో సంగీత వాద్యాలు 


భరతుని నాట్యశాస్త్రంలో సంగీత వాద్యాలను నాలుగు రకాలుగా 
వర్గీకరించారు. 


(1) తంత్రి వాద్యాలు 
(2) అవనద్ధ వాద్యాలు (చర్మ వాద్యాలు) 
(3) సుషిర వాద్యాలు (భేరి, రణ, గాలి వాద్యాలు) 
(4) ఘన వాద్యాలు (ఇవి లోహ వాద్యాలు) 
చైనీయుల వాద్యాలు 
చైనీయుల ప్రకారం అయిదు రకాల సంగీత వాద్యాలున్నాయి. అవి - 


(1) తీగ వాద్యాలు, (2) చెక్క వాద్యాలు, (3) వాయు వాద్యాలు, 
(4) ఇత్తడి వాద్యాలు, (5) చర్మ సంబంధ లేదా రాగి వాద్యాలు. 
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గిరిజన సమాజాలలో ప్రచారంలో ఉన్న ఆట, పాట వాద్యాలను గిరిజన 
సంగీతంగా పిలవనచ్చు. శాప్రీయ జానపద సంగీతాల కంటే భిన్నమైంది వీరి 
సంగీతం. ఆదిమానవుని నుంచి వారసత్వంగా పొందిన ఈ సంగీతం 
కాలగమనంలో మార్పులు, చేర్పులతో గిరిజన సంగీతంగా నిలిచిపోయింది. 
గిరిజనుల జీవన విధానం ఆటపాటలతో మమేకమై ఉంటుంది. అందుకే వీరు 
నృత్యగీతాలకు, వాద్య సంగీతానికి అధిక ప్రాధాన్యత ఇస్తారు. వీరి ఆటపాటలు 
సంఈత వాద్యాలు వీరి సంస్కృతిని ప్రతిబింబిస్తాయి. నేటి శాస్త్రీయ సంగీతానికి 
మూలాలు గిరిజన సంగీతంలోనే ఉన్నాయి. నృత్యం నుంచి నాదం, నాదం 
నుంచి వాద్యం ఆవిర్భవించింది. | 

గిరిజనులు సంగీతాన్ని, గిరిజనుల జీవితాన్ని వేరుచేసి చూడలేము. 
పుట్టినప్పటి నుంచి గిట్టే వరకు ఏదో ఒక విధంగా వీరు సంగీతాన్ని ఆస్వాదిస్తునే 
ఉంటారు. ముఖ్యంగా పండుగలు, జాతరలు, వివాహ సందర్చాల్లో, పురాగాథల 
గేయాల్లో, ఆచార సాంప్రదాయాల్లో, దేవతారాధన సమయాల్లో గిరిజనులు 
నృత్యగీతాలను, వాద్య సంగీతాలను ప్రదర్శిస్తూనే ఉంటారు. అయితే 
సందర్భానుసారంగా వీరు సంగీతాన్ని నృత్యగీతాలను ప్రదర్శిస్తారు. 

భక్తి వేడుకలు, ఉత్సవాలలో హుషారుగాను, మనిషి చనిపోయిన 
సందర్భాల్లో కర్మకాండల సమయాల్లో విషాదంగాను, పండుగలు, జాతరల 
సందర్భాల్లో డోళ్ళు, బకాల్లాంటి వాటితో శబ్దాలు, ఊపుతోను ప్రకృతిని ఆరాధిస్తూ 
వర్షం లేదా శక్తి దేవతల ఆవాహన చేసుకునేందుకు మరొక రకమైన భీకర 
శబ్బాలు చేస్తారు. ఈ విధంగానే గేయ నృత్యాలు కూడా ఉంటాయి. 


గిరిజన సంగీతం - పుట్టుక 

జానవద నంగీతం, శాన్రీయ నంగీతం నృమ్టి రూపాన్ని 
సంతరించుకోడానికి ఎన్నో సంవత్సరాలకు ముందే గిరిజన సంగీతం పుట్టింది. 
ప్రాచీన మానవుడు తనకు కష్టం వచ్చినప్పుడు దాన్ని భరించలేక ఆక్రోషించాడు. 
ఆ కష్ట నివారణ .కోసం ఆనందోత్సాహాల కోసం ఆడాడు, పాడాడు. అదే 
సంగీతానికి తొలి రూపం. 

శ్రీమతి వింజమూరి సీతాదేవి అభిప్రాయంలో - ఆదివాసులైన 
ఆటవికులు పెట్టిన పొలికేకలు. అవి 18 స్వరాలు కలసిన ధ్వనులు. ఆ నాదపు 


కోద్రల గిరిజన సాహిత్యం 
తునకల్నే మళ్ళీ మళ్ళీ రెట్టించి పలికే అసంపూర్ణ సంగీత వాక్యాలను ఏర్చికూర్చి 
పాడితే పాట అవుతుంది. తొలి మానవుడు తనకు తెలియకుండానే చేసిన ధ్వనులు 
కొన్ని కలసి అపస్వరాలుగా ఏర్పడగా ఉచ్చారణలో అది రాను రాను పాటగా 
రూపొంది గిరిజన సంగీతంగా రూపొందింది. 
కెప్టెన్‌ ఎ. విల్లార్డ్‌ ప్రకారం - మానవుని తొలిదశలో భాష లేని జీవితాన్ని 
గడిపాడు. తన భావాలను ప్రకటించడానికి ఊళలు వేయడం, కీచుగా అరవడం, 
ఏడవడం, నవ్వడం మొదలైన అభినయ శబ్దాలను చేసేవాడు శబ్దమే సంగీతానికి 
మూలం. +] 
ఛార్లెస్‌ డార్విన్‌ ప్రకారం - పక్షులు, జంతువులలో ఆడ, మగ జతకట్టే 
ముందూ ఒకదాసికొకటి ఆకర్షించుకునేందుకు వింత శబ్దాలను చేస్తాయి. వీటిని 
పరిశీలించే మనిషి సంగీతాన్ని రూపొందించుకొన్నాడు. 
మేవుమాల ఉరుములు, పక్షుల కిలకిలరావములు, అవని 
వాద్యోత్పత్తికి కారణాలయ్యాయని భరతముని నాట్యశాస్త్రంలో పేర్కొన్నాడు. 
పైన పేర్కొన్న అభిప్రాయాలను అనుసరించి గిరిజన సంగీతం కూడా 
వీరి మనోభావాలకు, ప్రకృతి ప్రమేయంలో పక్షులు, జంతువులు, దుమికే 
జలపాతాల సవ్వడులు నాదంలో ఆవిర్భవించింది. 
సంగీత శాస్త్ర సూత్రాల ప్రకారం కర్ట్‌ సాక్స్‌ అనే అతను 1914లో 
సంగీత వాద్యాల్ని నాలుగు రకాలుగా విభజించాడు. 
(1) 1610! 50110165 (పొడవాటి డ్రమ్స్‌) 
(2)  గీం00[0165 (గాలి ద్వారా వాయించబడేవి) 
(9 40001200 [0163 (చర్శతిత్తి వాద్యాలు) 
(4  య10140 ౧1016 (తీగ వాద్యాలు) 
గిరిజనులను అటు జానపదులు, ఇటు ఆదిమానవుల మధ్యంతరంగా 
పరిగణింపవచ్చు. నాగరికత పట్ల ఎక్కువగా అవగాహనలేని కొన్ని జాతులవారు 
ఉపయోగించే వాద్యాలు చిత్రవిచిత్రంగా ఉన్నా వీరి వాద్యాలు కూడా పైన 
వివరించిన ఏదో ఒక వర్గీకరణలోకి వస్తాయి. 
గిరిజన వాద్యాలు - వర్గీకరణ 
గిరిజనులు ఉపయోగించే వాద్యాలు ఆయా తెగల ప్రత్యేకతలను 
తెలియజేస్తాయి. వీరి. వాద్యాలన్నీ ఒకేరకంగా ఉండవు. వివిధ పరిమాణాల్లో, 
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వివిధ రకాలుగా రకరకాల ఆకారాలతో ఉంటాయి. సాధారణంగా గిరిజనులు 
చర్మ, తంత్రి, చెక్క మట్టి, లోహ వాద్యాలను ఉపయోగిస్తారు. 
గిరిజన వాద్యాలు 

(1) చర్మ వాద్యాలు, (2) చెక్క వాద్యాలు, (39) మట్టి వాద్యాలు, 
(4) తంత్రి వాద్యాలు, (5) గాలి వాద్యాలు, (6) లోహ వాద్యాలు. 

గిరిజనులు నృత్యగానాలలో, ఇతర సాంన్కృతిక, ఆచార 
సాంప్రదాయాలలో ఉపయోగించే సంగీత వాద్యాలు, జానపద శాస్త్రీయ వాద్యాలకు 
భిన్నంగా ఉంటాయి. అయితే కొన్ని వాద్యాలకు దగ్గరి పోలికలు కూడా ఉంటాయి. 
అట్లే ఆదిమానవుడు ఉపయోగించిన వాద్యాలవలె మోటుగా కూడా ఉండవు. 
వీరు తమ వాద్యాలను మట్టితోను, చర్మ్శంతోను, లోహాలతోను, చెక్కలతోను 
తయారుచేసుకొంటారు. 


సంగీత వాద్యాల పట్టుక ఆదిమ కాలంలోనే జరిగింది. ధ్వని నుంచి 
వాద్యం పుట్టింది. దీనికి మూల హేతువు ప్రకృతినే చెప్పుకోవచ్చు. ఆదిమానవుడు 
సామూహిక జీవనం గడుపుతున్న రోజుల్లో ప్రకృతిని బాగా పరిశీలించేవాడు. 
వర్షం వెలిసిన తరవాత వాన చినుకులు చెట్ల ఆకుల నుంచి ఒక్కొక్కటి రాలి 
కింద ఉన్న ఎండుటాకులపై పడి టజ్‌..టప్‌.. అనే శబ్దం చేసేవి. ఇంకా ప్రకృతిలో 
సంభవించే మెరుపులు, ఉరుములు, తుమ్మెదలు తొలచిన వెదురుబొంగు నుంచి 
వచ్చే నాదాలను వీటన్నిటిని గమనించి నాద వాద్యానికి రూపకల్పన చేశాడు. 


ఈ విధంగా ప్రకృతి నుంచి జంతు వృక్ష జాతుల నుంచి ఉద్భవించిన 
శబ్దాల ద్వారా మానవులు సంగీత వాద్యాలను రూపకల్పన చేసుకున్నారు. 
కాలానుగుణంగా భౌగోళికంగా, సాంస్కృతికంగా వాద్యాలలో మార్పులు, చేర్పులు 
జరిగి నేటి ఆధునిక వాద్యాలుగా శాస్ర్తీయ జానపద గిరిజన వాద్యాలుగా 
రూపొందాయి. 


గిరిజనులు ఆటపాటలతో ఆనందిస్తారు. పండుగల్లో, పబ్బాల్లో 
పాటలతో, సంగీత వాద్యాలతో, నృత్యంతో తమ దేవతలను ప్రార్థిస్తూ తమ 
ఆనందాన్ని నృత్య వాద్యాలతో తెలియచేస్తాడు. ల] 
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నృత్య గితాలు - రకాలు 

రాజ్‌గోండుల సంస్కృతిలో నృత్య గీతాలకు ఎంతో ప్రాధాన్యత ఉంది. 
సంస్కృతి సాంప్రదాయాలలో నృత్య గానాలకు వీరు ఎనలేని ప్రాధాన్యతను ఇస్తారు. 
పర్టాన్‌ల కథాగానాల ప్రకారం పహండి కుష్పార్‌ లిగో మొట్టమొదటి ఆదిగురువు 
ఈయనే. “సోడా దెంసాంగ్‌, అట్రావజగ్‌) అనే నృత్య గానాలను పరెండఖద 
కోయ గోండుల బంధ విముక్తి కోసం గుహల ముందు ప్రదర్శించాడు. దీని 
“ఆధారంగా గోండుల సంస్కృతిలో ఆది నుంచి ఈ నృత్య గానాల సాంప్రదాయం 
ఉన్నట్లు భావించాలి. నేటికి వివిధ సందర్భాల్లో వివిధ రకాల నృత్యగానాలను 
ప్రదర్శిస్తూనే ఉంటారు. 
నృత్య గీతాల అర్థ వివరణ 


నృత్యానికి సంబంధించిన గీతాలనే నృత్య గీతాలంటారు. ఈ పాటలను 
నృత్య కళాకారులు స్వయంగా నర్తించుకుంటూ పాడుతారు లేదా ఇతరులు 
పాడుతుంటే పాట, తాళగతుల భావాలకు అభినయిస్తూ ఆడతారు. నృత్యగీతంలోని 
సాహిత్యం నృత్య కళాకారులను ఉత్సాహపరుస్తూ ఉంటుంది. ఆయా 
సందర్భానుసారంగా ఆచార నంస్కృతి సాంప్రదాయాలను ఈ గీతాలు 
ప్రతిబింబిస్తాయి. 
నృత్య గీతాలు - వర్గీకరణ 

గిరిజనులు ప్రదర్శించే నృత్యాలకు అనుగుణంగా గీతాలు ఉన్నాయి. 
వీటిని వివిధ సందర్భాల్లో వివిధ రకాలుగా ప్రదర్శిస్తూ పాడుతారు. వీటిని ఈ 
కింది విధంగా విభజించడం జరిగింది. 
(1) ఆచార సంప్రదాయాలలో ప్రదర్శించేవి 

(1) మర్శి డెంసా గీతాలు, (2) గేర డెంసా గీతాలు, (3) సాన డెంసా 
గీతాలు 
(2) పండుగలు, ఉత్సవాలలో ప్రదర్శించేవి 

(1) డండారి నృత్య గీతాలు, (2) గుస్సాడి నృత్య గీతాలు, (8) చెచోయ్‌ 
నృత్య గీతాలు, (4) చాహోమ్‌ నృత్య గీతాలు, (5) పార నృత్య గీతాలు 
(9 మత సంబంధమైనవి 

(1) పెన్‌ డెంసా గీతాలు, (2) సత్తిక్‌ గీతాలు, (3) అవ్వల్‌ పెన్‌ 
గీతాలు, (4) భీమల్‌ గీతాలు అ 
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డండారి నృత్య గేయాలు 

గోండుల పండుగలలో డండారి పండుగకు ఎంతో ప్రాధాన్యత ఉంది. 
దాదాపు పదిహేను రోజుల పాటు ఎంతో ఆనందోత్సాహాలతో ఆడుతూ, పాడుతూ 
గడిపేస్తారు. ఈ పండుగలో రకరకాల నృత్యాలతోపాటు పాటలను పాడుతూ 
సంగీత వాద్యాలను మోగిస్తారు. డండారి పండుగలో నృత్యాలను రౌడ్‌ గోండ్‌ 
దేవతలు ప్రారంభించారు. వీరు అయిదుగురు అన్నదమ్ముల వంశ దేవతలు. 
ఇదే పండుగలో గుస్సాడి నృత్యాన్ని కూడా గోండులు ప్రదర్శిస్తారు. గుస్సాడి అనే 
వేషాలు వేసుకొని ఆదిగురు ఏత్మాపేన్‌ దీక్షతో పాటలు పాడుతూ ఆడతారు. ఈ 
పండుగకు సంబంధించిన కొన్ని నృత్య గీతాలను ఇక్కడ మీకు పరిచయం చేయడం 
జరిగింది. 

(1) డందారి గీతాలు, (2) గుస్సాడి గీతాలు, (39) పార నృత్యం గీతాలు, 
(4) గుమేళ గీతాలు, (5) చెచోయ్‌ చాహోమ్‌ గీతాలు, (6) గీరా నృత్య గీతాలు, 
(7) మర్శిడెంసా నృత్య గీతాలు 
దందారి పాట: 

దెన దెన రేరేన 

దేన దేన దేదేనా 

ఒడి దిన వైన నచి దాదా 

పెర్సా భావె దినం నవి దాదా 

టన్‌ వజి బడె దినం దాదా 

సార్‌ మెట అకరి దినం దాదా 

మెత్‌మా మారట్‌ టిండ్‌కట్‌ నవి దాదా 

టడ్‌ బాబున వాకుట్న నిషన్‌ దాదా 

నిషిన్‌ జార్‌ మానుట్‌ నావి దాదా 

కొంక్‌ వాటంగ్‌ బక్రన బోజన్‌ ఆట 

దారి బెలిత్‌ బాజున్‌ నావిదాదా 

మేత్‌మా భగత్‌ మారత్‌ వొకట్‌ నావి దాదా 

మాకున్‌ బుదిటి జార్‌ వెహనా నావి దాదా 

శంబుల్‌ అండె మంతోర్‌ నివ దాదా 

అయినా మరత్‌ బాల దాకట్‌ నివ దాదా 
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టమున్‌ నగ పొందా లటిరె నివా దాదా 
రామె రామె శంయబు టి నంబు 
యేత్‌మా బగటి మొముట్‌ వాకొమ్‌ 
న నావ వెహనాన్‌ అయి బెట 
వ్యాస్‌ గురునా ఆడె అండి నావి 
బై ఫలక్‌ ఆదె అండి నావి దాదా 
టానె పునిట్‌ మిరాట్‌ కిమ్‌ట్‌ 
డెట్‌ దాదా టి బాల డెట్‌ రానాని దాదా 
బెక్‌ బాన్‌ మిరాల్‌ వాటిట్‌ నావి దాదా 
మెత్‌ మా బాగ మవత్‌ అయికోమ్‌ నవి బాయి 
నవోర్‌ టడోర్‌ రె బాల మాంతోర్‌ నవి కొకొ 
సినూర్‌ పాటిరా బాల అండి రెరె నలి కోకో 
రామె బాయిటెవాల రామె నావి బాయి 
పికొళ మార్గాటె వార లాటనవి దాదా 
పినోకె సైం బాల వైన నావి దాదా 
టాసమ్‌ పొ పుంగాక్‌ ఇన పాన్‌ కె నావి దాదా 
టొ టొకా పున్‌గా కినా పికొకె నవి దాదా 
ముంగ పున్‌ గాక్‌ ఇంకనా పినొకె నవి దాదా 
టలనె మండిల్క్‌ ఉందె వార్‌ టాంగ్‌ 
నెలు జగంగ్‌ బాల కిరంగ్‌ నావి దాదా 
డెట్‌ గైరైట్‌ బాల డెట్‌ నవి దాదా 
ఎకొందా మాల్‌ బాల టరుమాన తొకి ఆట 
బాన్‌ పింకె సొరి వటంగ్‌ 
కుకి దప్‌ సాంగ్‌ సారంగ్‌ ఆటంగ్‌ 
ఎకాండి మెల్‌ బాల టురు మానలోకి ఆట 
డంటోమ్‌ బాయి టె బాల డంటోమ్‌ నవి బాయి 
బెలసకి టె మిరాల్‌ సొనెట్‌ 
పెపొకె పొందా డె బార లటాంగ్‌ 
టన్‌ వా సివాట్‌ సుటె కిటె 
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ఆ కుర్‌ సివాట్‌ నెన్‌గా లాట పి నాక 
డెవు సెతున్‌ దౌరసేతున్‌ 
సతి నీకున్‌ టుర మై 
ముట్సు నికున్‌ మల్చ 
నతి గొలడామ్‌ డియోగొలడమ్‌ 
సతి నికున్‌ టసురమై 
ముట్సా నికున్‌ మల్చ 
సాగ దేవరు ముకుడిరా 
వై పాప లాలా 
భావి దేవర ముకుడిరా 
వై పాప లాల 
పెద్ద దేవున్‌ మొకిదిరా 
వైపాపాలా 
భీవ దేవున్‌ మొకిదిరా 
వై పాపా లాలా 


భావం 


వచ్చేరోజు ఏమిరోజు? అదె పెర్సాభావె దినం అన్నా. ఆ తరవాత 
బుడ్‌ భావె. ఆ తరవాత అకారి దినం. ఈ రోజుననే దేవతలు నృత్యాలు చేస్తారు, 
ఆడతారు, పాడతారు. సంవత్సరానికొకసారి వచ్చే ఈ రోజున మనం మన 
దేవుళ్ళను పూజించాలి. ఈ సంస్కృతి, సంప్రదాయం ఎక్కడి నుంచి వచ్చింది 
అన్నా? అయిదుగురు అన్నదమ్ముల దేవుళ్ళు అన్నా వాళ్ళి రౌడ్‌ దేవుళ్ళు వాళ్ళీ 
డందారిని మొదలెట్టారు. 

ఒకరోజు వాళ్ళు శంబు దేవున్ని దర్శించి నృత్యం గురించి అడిగారు. 
అతడు వ్యాస గురువు వద్దకు పంపించాడు. అక్కడ నేర్చుకుని రకరకాల అడవి 
పువ్వులను రుమాలులో అలంకరించుకొని వేషాలు వేసుకొని సంగీత వాద్యాలను 
మైగించుకొంటూ ఇంటికి వచ్చారు. అప్పటి నుంచి డండారి ఉంది. 


ఈరోజు అకాడి దినం. అందువల్ల రౌడ్‌ దేవుళ్ళు వేషాలు వేసుకొని, 
ఆ దేవుళ్ళకు మొక్కి మీ అనుమతితో ఈ నృత్యాలు చేస్తున్నాం. వంగి వంగి 
దేవుళ్ళను మొక్కుతున్నాం. 
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భూదేవిని మొక్కుతునానం. పెర్సాపేన్‌ను మొక్కుతున్నాం, బీమన్న 
దేవున్ని మొక్కుతున్నాం. 

గోండులు గీతాలు చాలామటుకు ప్రశ్న జవాబు రూపాలలో 
సాగుతుటాయి. డండారి పండుగ సాంస్కృతిక చరిత్రను ఈ గీతం తెలియచేస్తుంది. 
పండుగ ఎప్పుడు పుట్టింది? ఆ రోజు ఏమి రోజు? దాని ప్రత్యేకత ఏమిటి? ఈ 
సంస్కృతి సాంప్రదాయం ఎవరు ప్రారంభించారు? అని అడుగుతూ అదే క్రమంలో 
జవాబులను కూడా పాడుతుంటారు. ఈ పండుగను పెర్పా, భావె, తరవాత 
బుడ్‌ భావె, దాని తరవాత వచ్చే అకాడి రోజున ప్రారంభిస్తారు. కొన్ని వేల 
సంవత్సరాల క్రితమే ఇదేరోజు అయిదుగురు అన్నదమ్ముల రౌడ్‌ దేవతలు వ్యాస 
గురువు వద్ద ఈ నృత్యాల అభినయాన్ని నేర్చుకుని సంగీత వాద్యాల సహకారంతో 
ఈ నృత్యాన్ని ప్రదర్శించారు. సంవత్సరానికి ఒకసారి చేసుకునే ఈ పండుగ 
రోజున ఆ రౌడ్‌ దేవతలను పూజించి, పెద్ద దేవున్ని పూజించి, భామ దేవున్ని 
పూజించి ఈ నృత్యాలను చేస్తారు. డందారి నృత్య గీతాలను ప్పూన్‌లు ఆలపిస్తారు. 
వీరు గోండుల సంగీత సాహిత్య పరిరక్షకులు. 
గుస్సాడి నృత్య గీతాలు 

డందడారి పండుగలో ప్రదర్శించే నృత్యాలలో అన్నింటికంటే 
ఆకర్షణీయమైన నృత్యం గుస్సాడి. గోండుల ఆదిగురువు యౌదాన్‌ ఆత్మ 
ప్రతిరూపాన్ని ఏత్మపేన్‌, అకాడిపేన్‌, గుస్సాడి పేన్‌ అని వివిధ పేర్లతో 
పిలుచుకుంటారు. డండారి పండుగలో ఈ దేవుళ్ళ వేషాలు కట్టి ఎంతో పవిత్రమైన 
దీక్షతో నృత్యాలు చేస్తారు. వీరి నృత్యాలకు పాటలను, సంగీత వాద్యాలను, పర్దాన్‌ 
తోటీలు, సమకూర్చుతారు. గుస్సాడి నృత్య సందర్భంగా పాడే గీతాలు ఈ కింద 
విధంగా ఉంటాయి. 


గుస్సాడి పాట 
ఏత్మ వాతా దాద ఏత్మ వాతరో 
బదె దేశున ఏత్మవాత 121 1[ఏ॥ 
ఏత్మ వాత దాద ఏత్మ వాతరో 
సంబు దేశున ఏత్మ వాత 1121 11ఏ1 


బాను కియనా దాద బాను కియనారో 
ఏత్మ సారుదా బానుకియానా 
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గుసాడి వాతర దాద 
గుసాడి వాతరో 
బాడె నటులన గుసాడి వాతరో 
గుస్సాడి వాతరో దాద గుసాడి వాతరో 
ఉటునూరు దేశున గుసాడి వాతరో 
బహన కియన దాద బహను కియాన 


భావం: ఏత్మ దేవుడు మన పెద్ద దేశం నుంచి వస్తున్నాడు. ఆ దేశం శంబు దేశం 
(కైలాసం). మనం అందరం దేవునికి ఎదురేగి మొక్కుదాం. గుస్సాడి వస్తుంది 
అన్నలు గుస్సాడి వస్తుంది. అది ఉట్నూర్‌ నుంచి వస్తుంది. మనం అందరం 
ఎదురేగి దేవున్ని మొక్కి తోలుకొద్దాం. 


డండారి పండుగ సందర్భంగా గుస్సాడి పేన్లను పూజించడం గోండుల 
ఆచారం. పై పాటలో ఉట్నూర్‌ దేశం నుంచి తమ గూడెంకు వచ్చే ఆ ఏత్మపేన్‌కు 
ఎదురేగి పూజించి మన గూడెంకు తొలుకొన రావలెనని పాడుకునే పాట. 


చొచ్చాయ్‌ గీతం 


దేన దేన దేరేనా దాదరో 

దేన దేన దేదేన దాదరో 

చుచూ చుండి మెట్టతే 

మల ఎందా లాత 

తరా యంగే భాండే 

మల్‌ పాయ దాకా 

పాయ్‌మా కోకో పాయ్‌మా 

మల్‌యో సున్‌ వాత 

తరాయంగే బాండే 

మల పాయ దాక 
భావం: దట్టమైన అడవిలో పర్వతంపైన ఒక నెమలి నాట్యం చేస్తుంది. ఓ వదినా! 
బానం ఇవ్వు ఆ నెమలిని కొట్టుకొని వస్తా. ఓ మరిది అది గుడ్లకు వచ్చిన నెమలి 
దాన్ని చంపకూడదు అని చెప్పుతుంది. 
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భగత తెగ గేయాలు 


ఒక పడుచువాడు ఒక యువతి ఎక్కడకు వెళితే అక్కడికొచ్చి దారి 
కాసి తనతో సరసమాడుతున్నాడని ఆ విషయాన్ని అతని తల్లితో చెప్పి మరలా 
ఎప్పుడైనా అలా చేస్తే సహించేది లేదని అందుకే నీ కొడుక్క్‌ బుద్ధి చెప్పి హద్దుల్లో 
పెట్టుకోమని చెబుతుందీ గేయంలో. 

నీళ్ళకెల్లగా చూసేనా నీ కొడుకు నీళ్ళు దారులు కాసేనే 

నీ కొడుకు నిలబెట్టి మాటాదెనే 11నీళ్ళు!। 

బుద్దెన చెప్పవమ్మ నీ కొడుకు బుద్లులకు పెదోడుగా 

[నో ౧ 
సంతకెల్లగా చూసేనే నీ కొడుకు సంతదారులు కాసేనే 
సంతదారులు కాసేనే నీ కొడుకు సరసములాడినాద 11బుద్దెన॥ 


బట్టి వారి వీధికి పువ్వులు తెచ్చుకొందామని ఓ యువతి వెళితే బట్టి 
వారి చిన్న కొడుకు చీరపట్టి లాగి ఆమెతో సరసమాడాడట. ఆ యువకుడు 
అలా చేస్తుంటే ఆ యువతి చీర లాగొద్దంటుంటే ఏమీ ఫర్వాలేదు అన్నాడట ఆ 
కుర్రవాడు. ఈ గేయంలో వయనులో ఉన్న యువతీ యువకులు 
సరసమాడుకోవడం సహజం. సరసమాడే స్త్రీకి యిష్టం లేనప్పుడు అతన్ని ఎన్ని 
విధాల వారించినా అతను విననప్పుడు మాత్రమే ఆ పురుషుని తల్లిదండ్రుల 
దగ్గరికి వెళ్ళి వాళ్ళ కొడుకుని హద్దుల్లో పెట్టకోమనడం సాధారణంగా జరిగేదే. 
కాని ఆ యువకుడు ఆమె వారించినా వినకుండా ఆమెను లొంగదీసుకోవదానికి 
ప్రయత్నిస్తుంటాడు. కాబట్టి వయసులో ఉన్న యువతీ యువకుల్ని హద్దు 
దాటకూడదని హెచ్చరిస్తుందీ గేయం. 

పొలం ఊడుపులప్పుడు పాడుకొనే ఈ పాటల్లో గెమ్మెలి, సవర మొదలైన 
వారి యింటి పేర్లు జాతాపులు, సవరలు, గదబలు, కొండకాపు, భగత, వాల్మీకుల 
గేయాల్లో వినిపిస్తాయి. 

“బట్టి వాళ్ళ వీధిలోన పూవులమ్మ పూలు నా రాస గుమ్మదే 

బట్టి వారి చిన్న కొడుకు సీర కొంగు లాగిడో నా రాస గుమ్మడే 

నా సెంగు విడవయ్యో మొగనాల తప్పే నా రాస గుమ్మడే 

తప్పేటి ఒప్పేటి తలదింపులకట నా రాస గుమ్మడే 
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గెమ్మెలి వీధిలో పూవులమ్మ పూలోనా రాస గుమ్మడే 

గెమ్మెలి వారి చిన్న కొడుకు సీర కొంగు లాగిడో నా రాస గుమ్మడే 

నా సెంగు విడవయ్యో మొగనాల తప్పే నా రాస గుమ్మడే 

నా సెంగు విడవయ్యో మొగనాల తప్పే నా రాస గుమ్మడే 

తప్పేటి ఒప్పేటి తలదింపులకట నా రాస గుమ్మ. క్‌ 

బట్టి వారి వీధిలో ఓ యువతి పువ్వులు అమ్ముతుంటే బట్టి వారి చిన్న 
కొడుకు ఆమె చీర కొంగు లాగాడట. అప్పుడు ఆ చిన్నది తన చీర కొంగు 
విడువమని అడిగితే అప్పటికే ఆ యువకుడు విరహంతో వేగిపోతూ ఉండటం 
వల్ల ఆమెతో శృంగారాన్ని కాంక్షిస్తున్నాడు. ఆమె అతన్ని బ్రతిమాలుకొంటూ 
నీవు నా చీర కొంగు విడువకపోతే మొగనాలి తప్పు కట్టాల్సి ఉంటుందని 
హెచ్చరిస్తుంది. ఆదివాసీ సమాజంలో పెళ్ళైన స్త్రీని ఎవరైన యిష్టపడి ఆమెను 
తీసుకుపోతే ఆమె ముందు భర్తకు అతడు మొగనాలి కట్టాల్సి ఉంటుంది. ఈ 
గేయంలో అతనితో సరసానికి ఆమె కూడా సుముఖంగానే ఉంది. ఆమెకు అతనితో 
సరసమాడటానికి యిష్టం లేకపోతే అతన్ని మొగనాలి ఎందుకు కట్టాల్సి 
ఉంటుందని (ప్రశ్నిస్తుంది. ఆదివాసీ శృంగార గేయాలు ఈ విధంగా 
వినబడుతుంటాయి. 


సవర గేయాలు 
ఆరేన్‌ డేసాలిన్‌ 
తగడాలి యరయ్‌ మమేన్‌ అయ్‌యోన్‌ ఇదోజ్‌ 
బడోన్‌బాన్‌ యరయ్‌ మమేన్‌ అయ్‌బన్‌ ఇడోజ్‌ 
సిన్‌డీరిన్‌ యరయ్‌ మమేన్‌ అయ్‌బన్‌ ఇడోజ్‌ 
బనాగత బనాగత పో బాబున్‌ 
సజాయిన్‌ న యరాయ్‌జి బాబున్‌ 
పోడర్‌ అరేన్‌ డేసాలిన్‌ 
లమ్‌పర్‌ మరన్‌ నన్‌నాఇున్‌ అయ్‌బన్‌ఇన్‌ 
జోజో మరన్‌ నన్‌నాఇున్‌ అయ్‌బన్‌ జన్‌ 
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తెల్లవారి వచ్చావు అమ్మ అయ్యో అయ్యో 
కొండవైపు వచ్చావు అమ్మ అయ్యో అయ్యో 
ఈతచెట్టు వైపు వచ్చావు అమ్మ అయ్యో అయ్యో 
అలసిపోలేదా అలసిపోలేదా బాబులా 
దూరం నుండి వచ్చారు బాబులూ 
కొండలు రాళ్ళ దేశం మాది 
చిదికిపోయిన మనిషి మా నాన్న అయ్యో అయ్యో 
ముసలివాడు మా నాన్న అయ్యో అయ్యో 
వివరణ 


ఈ గేయంలో భర్త ఈత కల్లు తాగి వచ్చాడని భార్య తన ఆవేదనను 
వ్యక్తం చేస్తుంటుంది. తెల్లవారి వచ్చావు, పైగా కొండవైపు నుంచి వచ్చావు, ఆ 
కొండ ఈత చెట్టు వైపు ఉంది అక్కడి నుంచి వచ్చావు. అయ్యో అయ్యో నీవు 
అలసిపోలేదా అంటూ పైగా దూరం నుంచి వచ్చానని తిరస్కార భావాన్ని వ్యక్తం 
చేస్తుంది. తన ఊరు కొండలు, రాళ్ళతో కూడుకొని ఉంటుందని, తినడానికి 
తిండి లేక తన తండ్రి చిదికిపోయాదని, ముసలివాడు అయ్యాడని ఇలాంటి 
పరిస్థితిలో ఆ తండ్రికి మనమే దిక్కనే భావాన్ని తన భర్తకు తెలియజేస్తుంది. 
కల్లు తాగినవారు ఎలా ప్రవర్తిస్తారో మనకందరికీ సుపరిచితమే. అలాంటి వ్యక్తులు 
బాధ్యతల్ని మరచిపోయి ప్రవర్తిస్తుంటారు. అందుకే ఆదివాసీ గేయకారుడు ఈ 
గేయం ద్వారా అలాంటి వారిని చైతన్యపరుస్తున్నాడు. 

ఓ... చింతలెక్కి కోడి కూయంగా సింగారి కోట తెల్లవారింది 

తెల్లవారితే వారిదిగానీ - లెల్ల వద్దు దందు కోడల 

తెల్ల వడ్ల దంచు కోడల - నీలి గుడ్డ బాలడి తల్లే 

మామిదెక్కి కోడి కూయగ - మామిడి వాడ తెల్లవారిది 

తెల్లవారితె వారిది గానీ - ఎర్ర వడ్గ్డు దంచు కోడల 

పనస లెక్కి కోడి కూయగ పనసల పాడు తెల్లవారిదో 

తెల్లవారితె వారిది గానీ - తెల్ల వడ్లు దంచో కోడల 


తెల్ల వడ్లు దంచు కోడల - నీలి గుడ్డ బాలడి తల్లే 
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అత్తగారు కోడలిపై మంచితనాన్ని చూపిస్తూనే తెల్లవారితే వారింది గానీ సన్నధాన్యం, 
తెల్లవద్డు, ఎర్ర ధాన్యం దంచమంటుంది. తెల్ల వద్దు, సన్న ధాన్యం, బుదమలు, 
ఎర్ర ధాన్యం చెల్ల దంచడమంటే పూర్తిగా దంచమని అర్ధం. ఆదివాసీ సమాజంలో 
ఏ రోజు బియ్యాన్ని ఆ రోజే దంచుకోవటం నేటికీ కనిపిస్తుంది. ఆదివాసీ స్త్రీలు 
కోడి కూతతోనే నిద్రలేచి ధాన్యాన్ని దంచడం మొదలుపెడతారు, బద్ధకంతో 
ఉందే స్రీలు ఆదివాసీ ప్రాంతంలో కనిపించడం అరుదు. ధాన్యాన్ని 
దంచుతున్నప్పుడు ఆ శబ్దానికి కొందరు మగవారు నిద్ర లేస్తుంటారు. 


కమ్మెర తెగ గేయాలు 


ఒక ప్రీ కోడి కూసే జాముకే నిద్రలేచి తన పనులు చేసుకొంటున్న 
తీరు ఈ కింది గేయంలో ఎతో రమణీయంగా వ్యక్తమవుతుంది. 
నోవేనోవన్నాలా నోవన్నలాలో సువానల సువ్వే 
తెలతెల వారిదో పొద్దెక్కి లేసిదో సువానల సువ్వే 
తూరుపు గుమ్మాలు తూల తుడినిదో సువానల సువ్వే 
దచ్చిన గుమ్మాలు దూరం తుడిసితో సువానల సువ్వే 
ఉత్తర గుమ్మాలు ఊద్చి వచ్చిదో సువానల సువ్వే 
ఎగవీది కాంతాల నీళ్ళకే వత్తుర సువానల సువ్వే 
ఇప్పుడే లెస్తిమో దిగ వీది పాప సువానల సువ్వే 
దిగ వీది కాంతాలు నీళ్ళకే వత్తుర సువానల సువ్వే 
ఇప్పుడే తెస్తిమో ఎగ వీదిపాప సువానల సువ్వే 
ఇరువాయి కడవాలు మోసిదో కాంత సువానల సువ్వే 
అక్కడికి ఆ కాంత నీళ్ళకే వెళ్ళెదే సువానల సువ్వే 
పగడాల రాయెక్కి పలకర్ర విర్సిదో సువానల సువ్వే 
ముత్యాల రాయెక్కి దంతాలు తోమిదో సువానల సువ్వే 
దొంతితల రాయెొక్కి దంతాలు తోమిదో సువానల స్తువ్వే 
సంపెంగి నీళ్ళుతో తానాలు చేసిదో సువానల సువ్వే 
కలువ పువ్వేసి ముంచిదో కడవ సువానల సువ్వే 
మునగల పువ్వేసి ముంచిదో కడవ సువానల సువ్వే 
బుడుగునా ముంచింది కదవతో నీళ్ళు సువానల సువ్వే 
తలపైన పెట్టిది అందాల కాంత సువానల సువ్వే 
ఇంటికె వచ్చింది సందరాల కాంత సువానల సువ్వే 
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చాలా సుదీర్ధంగా సాగిన ఈ గేయంలో మొట్టమొదటిగా ఆ వనిత నిద్ర లేచి 
గుమ్మాలు ఊద్చింది. ఇక్కడ కలువ, సంపంగి, మునగల పువ్వులతో నాజూకైన 
వర్ణన ద్వారా ఉదయాన్నే లేస్తే ఎన్ని రకాల పువ్వులు దర్శనమిస్తాయో అద్భుతంగా 
వర్ణించడం జరిగింది. తెల్లవారకముందే ఆదివాసీ స్త్రీలు ఎన్ని పనులు 
చేసుకుంటారో ఈ గేయంలో కనిపిస్తుంది. జానపదుల వర్ణనలకు ఆదివాసులు 
ఏ మాత్రం తీసిపోరు. 

వాల్మీకి తెగ గేయాలు 


ఆదివాసీలు ఉపయోగించే పనిముట్ల నాజూకుతనం ఒక వనిత ద్వారా 
ఏ విధంగా వ్యక్తమవుతున్నాయో ఈ కింది గేయం ద్వారా పరిశీలిద్దాం. 


ఎన్నెలా కాయంగా రెన్నెలో - ఏమార బోసిరో వెన్నెలా 
ఏమార బోసిరో వెన్నెలో - సామార బోసిరో వెన్నలా 
సామార బోసిరో వెన్నెలో - ఆరిన సామల కెన్నెలా 
ఏయప్ప దంపుల్లో వెన్నెలో - సోయప్ప దంపుల్లో వెన్నెలా 
అది దంచు రోకలి వెన్నెలో - భీమన్న రోకలి వెన్నెలా 
అది తుడుచు చీపురు వెన్నెలో - గుర్రాపు కుచ్చుది వెన్నలా 
అది చెరుగు చేటావో వెన్నెలో - ఆచిలికి పలుకుది వెన్నెలా 


అది దంచు బియ్యాము వెన్నలో - చేటాల పోడుగయ్యె వెన్నెలా 


రోకలి భీముని భుజంతోను, చీపురును గుర్రపు తోకతోనూ పోల్చి చేటతో చెరిగే 
మోతలను చిలుక పలుకుల్లా ఉండదే దంచిన బియ్యం చెరగడానికి చేట 
చాలకపోయిందని పనితనాన్ని కూడా అన్యాపదేశంగా మెచ్చుకోబడింది. 


కోందు తెగ గేయాలు 


కుటుంబ సంబంధమైన గేయాలు ఆదివాసీ సమాజంలో చాలా తక్కువగా 
కనిపిస్తాయి. తన చెల్లెల్ని చూడ్డానికి వచ్చిన అన్నలకు ఆ చెల్లెలిపై ఉండే 
మమకారాలు, వారి మమతానుబంధం ఈ కింది గేయంలో - 


సందమామో ఓయి మామన్నలా మాయన్నలాలో చందమామో 
పేదరాశి పెద్దమ్మకి ఎందరు కొడుకులో చందమామో 
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ఎందరో కాదమ్మ ఏడుగురు కొడుకులో చందమామో 
ఏడుగురు తరువాత అన్నల పాపమ్మో చందమామో 
ఇవ్వకివ్వక చాల దూరమిచ్చిరో చందమామో 
ననిచ్చినకన్నోరు నను సూడరారో చందమామో 
బూరికెలే పూసియె భూమి కాడిగియో చందమామో 
బూరికెలే పూసియె భూమి కాడిగియో చందమామో 
భూములెరుగమని రారె నా వారు చందమామో 
దుద్దుగుల వూసియో దారికారిగియె చందమామో 
దారులె యెరుగమని రారె నా వారు చందమామో 
అల్లాతో పాపమ్మో మియన్న లొచ్చో చందమామో 
వాల్లెందు కొస్తూరు రాజు అల్లుళ్ళో చందమామో 
రాజు అల్తుళ్ళెతే రాంరేంటి పాపో చందమామో 
నా మాట ఉలైదో మదురెక్కి సూడో చందమామో 
గోడపై నిచ్చెనలు మేడపైకేసే చందమామో 
పోతునాడి సిరిముంత తెల్లంగ దోమె చందమామో 
అన్నలకు ఏడడుగులు ఎదురెల్లినాదో చందమామో 
ఇదిగోరా పెద్దన్న అందె దావతలో చందమామో 
నా మాట కెమమ్మ నడిపన్న కియ్యొ చందమామో 
ఇదిగోరా చిన్నన్న అందు దావతలో చందమామో 
చేతులు కడిగిన కాడ చెరువలే నిండో చందమామో 
మూతలు కడిగిన కాడ నూతులే నిండో చందమామో 
కాళ్ళు కడిగిన కాడ కాలువై పారో చందమామో 
వాసాల మా ఇల్లు వంగీ రండన్నో చందమామో 
దూలాల మా ఇల్లు దూరి రండన్నో చందమామో 
కంచం నిండ అన్నమెట్టి అంచు నిండ కూరనో చందమామో 
పెదగుమ్మ పెట్టుకొని దుఃఖపోతుందో చందమామో 
తినితిని పెద్దన మెడ ఎత్తి చూచో చందమామో 
అదేమో చెల్లెలా దుఃఖ పోతువో చందమామో 
పెద్దన్న పెట్టిన పెయ్య పెరిగివ్వదో చందమామో 
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నాతోడి కోడల్లు దెప్పొచ్చినారో చందమామో 

తినితిని చిన్నన్న మెడి ఎత్తి చూచో చందమామో 

అదేమో చెల్లెలా దుఃఖపోతువో చందమామో 

చిన్నన్న పెట్టిన చీర చిరుగెట్టే చందమామో 

నా తోడి కోడల్లు దెప్పాచ్చినారో చందమామో 

అలగాతే మీ అత్తను అడిగి రావమ్మో చందమామో 
వివరణ: అన్నా చెల్లెల మధ్య అనుబంధం పై గేయంలో తెలుస్తుంది. అన్నలిచ్చిన 
వస్తువులు అరిగిపోయాయని, చీర చిరిగిపోయిందని, పెద్దన యిచ్చిన పెయ్య 
(దూడ) పోయిందని తనవారు తనని మరచిపోయారని చెల్లి బాధపడుతుంటే 
అన్నటు చూడవచ్చారు. వచ్చిన అన్నలకు మర్యాద చేసి తోడికోడళ్ళ ముందు 
తాను చిన్నబోయిన స్థితిని వివరిస్తే అన్నలు ఆ చెల్లిని పుట్టింటికి తీసుకెళ్ళడానికి 
సిద్ధపడ్డారు. 
కొండదొర తెగ గేయాలు 


ప్రతి ప్రీకి ఏదో ఒక లోపం ఉంటుంది. ఒక్కొక్క ఇల్లాలు ఎంతో 
నేర్పుగా పని చేస్తుంది. ఈమెకు ఉన్న లోపం పర పురుష వ్యామోహం ఆ తప్పుడు 
నడకకు భర్త వేసిన శిక్ష ఆమె తల నరికి, ఆమె మాంసం వండి, కల్గుతో 
నంజుకున్నాడని తెలుపుతుందీ గేయం. వివాహమైన పడతికి ఇలాంటి పనులు 
కూడదని తెలుపుతుందీ గేయం- 

పొద్దు పొద్దున లేసి - పొద్దున లేసి నూరు వరాలో 

పొద్దునా కాముడు - పొడమెల్లినాడో నూరు వరాలో 

కాముడు వంగ - కాంత లెసిదో నూరు వరాలో 

తూర్పు వాకిలు తూర తుడిసిదో నూరు వరాలో 

పడమరి వాకలు పార తుడిసిదో నూరు వరాలో 

బల్లి పేడలు దెచ్చి బానలో కలుపో నూరు వరాలో 

గోవు పేడలు దెచ్చి కడవలో కలుపో నూరు వరాలో 

ఇల్లాలికి ముగ్గెట్టి ఇంటి తలుపేసో నూరు వరాలో 

కమ్మరోడింటికి పడక కెల్లిదో నూరు వరాలో 

చూసానోలమ్మె చూస్తినె అమ్మె నూరు వరాలో 
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ఏమో చూస్తిఇవిరా కొడుకా నూరు వరాలో 

పాలేసి ఆకత్తి పదిలంగా లేదో నూరు వరాలో 
వేట ప్రధానమైన గేయాలు 

ఆదివాసులు ముఖ్యంగా మాంసాహార ప్రియులు. ఆదివాసీల జీవితాలలో 
వేట చాలా ప్రధానమైనది. వేటకు వెళ్ళే ముందు దారిలో ఉన్న గంగాలమ్మకు 
ఆకులతో ఉన్న పచ్చి రెమ్మను విరిచి దేవత మీదవేసి, వెళుతున్న పని 
విజయవంతంగా జరగాలని మొక్కుకుంటారు. వేటకు ప్రధానమైన సాధనాలు 
విల్లు బాణాలు. వీరికి వేటకుక్కలు తోడుగా ఉండి వేటలో సహయపడతాయి. 
వీరు పక్షుల్ని వేటాడడానికి ఎక్కువగా డేగల్ని పెంచుతారు. 


ఆదివాసీలు వేటాడిన జంతువుల చర్మాన్ని ఒలిచి మాంసాన్ని తింటారు. 
కొన్ని జంతువుల చర్మాలను డోలలకు, బాజాలకు ఉపయోగిస్తారు. జంతువుల 
చర్మాలను దాచి జాగ్రత్తగా శుభ్రం చేసి దానిని జేజం (పెద్ద డోలు) చుట్టూ 
నేర్పుగా చుట్టి తరవాత కుడతారు. 


లచ్చే కోడలయ్యో కోడ - లాలాచీరో బాలలా కోడలా 

బక్కా చర్మమెగానో - ఎంత గుంజున తెరుపలేదో 

ఎంత గుంజిన తెరుపెలేదు - కోటా పేట్లో కోనము లోనా 
కోటా పేట్లో కోనము లోనా - కొట్టి గుంజిన తెరుపే లేదో 
కొట్టి గుంజిన తెరుపే లేదో - మాలా పెల్లో మండువాలోనా 
మలా పెల్లో మండువాలోనా - మల్లా గుంజిన తెరుపేలేదో 
సిగ్గు వరపు సగ్గువలో - చితికి గుంజిన తెరుపేలేదో 

చితికి గుంజిన తెరుపే లేదో - తెలుకూలా సెకలలోనా 
తెలుకూలా సెకలలోనా - తలుకునా తేరా గుంజో 


పెళ్ళి పాటలు 

ఆదివాసీల వివాహాల్లో ఎన్నో గేయాలు కనిపిస్తాయి. పెళ్ళికూతురుని 
తరలించుకొని పెళ్ళికొడుకు గ్రామం వెళ్ళే వరకూ ఎన్నో పాటలు పాడుతారు. 
ఈ పాటల్లో వ్యసాయ సంబంధమైనవి, వేట సంబంధమైనవి, పండుగల్లో పాదేవి, 
వేళాకోలాలు, సరసాలు ఎన్నో రకాల పాటలు పెళ్ళిళ్ళలో కనిపిస్తాయి. 
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దేవుని వివాహం, రాజు వివాహం, సవర్ల వివాహం గురించి బొయ్యా 
అనే పూజారి పాదే ఈ గేయంలో ఆదివాసీలు పెళ్ళిళ్ళు ఎలా చేస్తారో 
తెలుసుకోవచ్చు. ః 

అమజ్‌ బొకొడి గల్‌బి సలేజ్‌ అలి ఇజ్‌తాయి. రుజ్‌కున్‌ బొపుత్‌తి, పప్‌వు 
గల్‌బి మాడి, సిన్‌ద్‌రిన్‌ బొజోడి, సీలాకడు అబొయి ఇన్‌సెలొ అయాజన్‌ నమ్‌మేలె, 
యాగిపుజ్‌జా లేబు అకాకీన్‌, అయిన్‌ అమ్‌మేలె తిత్‌తబె;, మా కుడుబ్‌ మన్‌డ్‌రా 
ఆయె. బజ్‌సా సిన్‌డ్‌రి సజ్‌జానాబా, సిన్‌ద్‌రుకుజ్‌బా ఇయేతే నామన్‌డ్‌రా బజ్‌సాలె, 
సిన్‌ద్‌ర, బేకాప్‌, జగాకాప్‌, బుబూడాన్‌, తజమ్‌ రూరున్‌ రురూలె; రుజ్‌కూన్‌ మన్‌డ్‌రా 
రుజ్‌కు తమ్‌బేలె, ఆలిమన్‌డ్‌రా ఆలితమ్‌బేలె, తిరియోపేడ్‌ మన్‌డ్‌రా, తిరియోపెడెన్‌ 
పెత్‌తెబె, తొజ్‌సెనామన్‌ద్‌రా తొజ్‌తబె, కెన్‌3నా మన్‌ద్‌రా కెన్‌తబె. 


కిత్‌తుజ్‌నా సిర్‌రుజ్‌ గామ్‌లె అబొయి కెన్‌కెన్‌; రాజీనాసిర్‌రుజ్‌ గామ్‌లె, 
అబొయి కెన్‌కెన్‌, సోరానాసిర్‌రుజ్‌ గామ్‌లె బార్‌ అబొయి కెన్‌కెన్‌ - యాగి 
కెన్‌కెన్‌ దకు; 


సిర్‌రుజ్‌ కెన్‌కెనన్‌ 


“కిత్‌తుజన్‌ సెర్‌రుజన్‌ 
రాజా సిర్‌రుజన్‌ 
సో రా - సెర్‌రుజన్‌ 
జాబా - బోజాబ్‌జి 
జాబా తోనాజి। 
సజ్‌జానాయిబాలా తోనాజ్‌జి! 
జజ్‌జానాయిబాలా బోయాజ్‌జి! 
....గా బోయాజ్‌జి; ఇజ్‌లొబె! 
డి లా పప్‌పు, జాబా! 
నా.... ఎర్‌బా; ఇుజ్‌లొబె! 
జాబా బోజాజ్‌ జి, ఇజ్‌లొబె 
జాబా తొనాజ్‌జీ, ఇజ్‌లొబె 
తమ్‌బెడన్‌ జుడున్‌లా ఆయిబో ఇజ్‌లొబె 
జాబా బోజాజ్‌ జీ, ఆఎర్‌బా! 
సిర్‌రుజ్‌ సుజన్‌లా ఆఎర్‌బా! 
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పెళ్ళిపాట 


రాజసిర్‌రుజ్‌బాన్‌ ఆఎర్‌బా! 
కిత్‌తుబన్‌ సిర్‌రుజ్‌బాన్‌ ఆఎర్‌బా! 
సౌరా సిర్‌రుజ్‌బాన్‌ ఆఎర్‌బా! 
ఉక్‌కా జాతి లా సిర్‌రుజ్‌ లేన్‌ 
జాబా బోయాజ్‌ జీ పాజాయిబా! 
తమ్‌డామ్‌న్‌డోజ్‌ జారీ! 
జాబా బోయాజ్‌ జీ పాజాయిబా! 
ఈడితాజ్‌ డో డుమ్‌బిడీ! 
ఉదా ఓలన్‌ బా సిర్‌రుజ్‌బాన్‌! 
జాబా తోనాజ్‌జి కుర్‌గత్‌ఓల్‌ సిర్‌రుజ్‌ 
గల్‌గ్‌సీజ్‌ గల్‌గత్‌సీజ్‌ ఇజ్‌లొబె! 
జాబా బో జాజ్‌ జీ దా ఇమ్‌బా! 
జాబా పరుయిజ్‌ జి అఇుమ్‌బా! 
తిర్‌సిత్‌సికాఓల్‌ అఇ'మ్‌బా! 
జాబా బో జాజ్‌ జీ ఆఎర్‌బా! 
జాబా తోనాజ్‌ జి ఆఎర్‌బా! 
జాబా తోనాజ్‌ జి ఆ ఉరుజ్‌భా! 
నాయియిజేలా ఆయితిల్‌లేన్‌ సోలారుజ్‌! 
దన్‌దెలు అజన్‌ 
పడా లు ఆజన్‌ 
నాయియాజ్‌లా ఆయితిల్‌లేన్‌ రియాడీ! 
నాయియాజ్‌లా ఆయిత్‌ల్‌లేన్‌ జారీసాల్‌! 
జాయిబోయాలా జతర్‌నా! 
జాయిబోయాలా ఆయి పుర్‌పుర్‌నా...” 


దేవుని పెళ్ళి 
"రాజుల పెళ్ళి 
సవరల పెళ్ళి 
రండి అమ్మలు 
రండి అక్కలు 


94 గిరిజన సాహిత్యం 
తయారవండి అమ్మలు 
.. అమ్మలు నడవండి 
ఇం రండి 
=... రండి, నదవండి 
రండి అమ్మలు నడవండి 
రండి అక్కలు నడవండి 
రెండు భుజాలపై మోస్తూ నడవండి 
రండి అమ్మలు వెళదాము 
పెళ్ళి ఇంటికి వెళదాము 
రాజు పెళ్ళికి వెళదాము 
దేవతల పెళ్ళికి వెళదాము 
సవరల పెళ్ళికి వెళదాము 
మన జాతి అలవాటు పెళ్ళి ఇది 
రండి తల్లులు వెండి 
కూజాలు రెందు చేతులతో మొయ్యండి, 
రండి అన్నయ్యలు తెండి 
దోకి పట్టుకోండి 
మామిదాకులతో పెళ్ళి చేదాము 
రండి చెల్లెలు నేరడాకులతో పెళ్ళి చేదాము 
చేయి చేయి జోడించి పట్టండి 
రండి అన్నయ్యలు నీళ్ళకు రండి 
రండి బావలు పట్టండి 
మరి ఆకులు తెండి 
రండి అన్నదమ్ములు వెళదాము 
రండి అక్కలూ వెళదాము 
రండి అక్కలూ తీసుకు వెళదాము 
చెల్లెలా చిన్నబుట్టలో బియ్యం పట్టు 
ఇనప కడియాలు 


ఇనప అందెలు 
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చెల్లెలా ఏదైనా సరే పట్టండి 

చెల్లెలా కూజాలో సారా కూడ పట్టండి 

రా అన్నయ్య పూలు తీసుకురండి 

రా అన్నయ్య పండుగలు చేదాము 
వివరణ: అమ్మలక్కలు సరవల పెళ్ళికి వెళ్దాం. మామిడాకులతో, నేరేడు కొమ్మలతో 
రాటలు వెయ్యండి బావలు. తల్లులందరూ బిందెలతో నీళ్ళు తెచ్చి మంగళ స్నానాలు 
చేయించి కూజాలతో సారా తెచ్చి పండగ వాతావరణాన్ని మరిపించండి. దేవతలు, 
రాజులతో సమానంగా సవరల పెళ్ళి చేద్దాం. ఈ పెళ్ళికి అమ్మలక్కలు, తల్లులు 
పువ్వులు తీసుకొచ్చి తలంబ్రాలుగా మార్చి పెళ్ళి సందడి చేద్దాం రండి. సవరల 
పెళ్ళిళ్ళు దేవతలు, రాజుల పెళ్ళిళ్లతో సమాన స్థాయిలో జరుగుతాయని ఆదివాసీ 
గేయకారడు ఈ గేయం ద్వారా వ్యక్తం చేస్తున్నాడు. సవరల పెళ్ళిళ్ళు అత్యంత 
కోలాహలంగా ఆదివాసీ సంప్రదాయం ఉట్టిపడే రీతిలో జరుగుతాయి. ఈ తెగవారి 
పెళ్ళి దేవతలు, రాజులతో సమానంగా జరుగుతాయని ఆదివాసీ గేయకారుడు 
అత్యంత అద్భుతంగా వర్ణించాడు. 


పెళ్ళికూతురికి గొడుగుపట్టి తక్కినవారు రెండు జట్లుగా ఏర్పడి పాటలు 
పాడుకొంటూ నడుస్తారు. మధ్యలో గ్రామాలు తగిలినప్పుడు పాటల్లో జోరు 
పెరుగుతుంది. సాధారణంగా పెళ్ళి పాటలు “లచ్చో కోడలయ్యో కోడ లాలా 
చీరో బాలా కోడలా” లేక “అచ్చోలేవోయ్‌ పెళ్ళివారా అయ్యో లెవోయ్‌ పెళ్ళివారా” 
అనే పల్లవితో మొదలవుతాయి. 

అయ్యవార్లు భగతులు గురువులు. ఒక అయ్యవారు భగతల పిల్లను 
చూసి ఆశపడి తీసికెళ్ళాడు. ఆ అయ్యవార్ల కులం తమకంటే పెద్ద కులమైనప్పటికీ 
వారి కాపురాన్ని కింద గేయంల ద్వారా హేళన చేస్తున్నారు. 

లచ్చో కోడలయ్యో కోడలా - లాలాచీరో బాలా కోడలా 

లాలా చీరో బాలా కోడలా - లచ్చో కోడలయ్యో కోడలా 

గెమ్మిలి బొట్టెకి సూసుకోను ఆశపడ్డాడు గురువయ్య 

ఆశపద్దాడు గురువయ్య బిచ్చము లేదో బత్తెము లేదో 

గెమ్మిలి బొట్టెకి బత్తెము లేదో వట్టి మెతుకులు భోజనాలో 

వట్టీ మెతుకులు భోజనాలో పచ్చాపురుగులు నంచుకాలో 
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పచ్చా పురుగులు నంచుకాలో లచ్చో కోడలయ్యో కోడలా 
ముల్లొరి డొంకన ఈదెటి వారం వేప డొంకన వెళ్ళెటి వారం 


కులం కాని వానితో వెళ్ళిపోతే జీవితంలో అన్నీ ఇబ్బందులేనని తిండి కూడా 
దొరకదని ఈ గేయం ద్వారా తెలుస్తుంది. 


గౌడ, జాతపు, హిల్‌రెడ్డి, కోలాం, కొండకాపు, కోటియా, మాలి, నూకదార 
కొండరెడ్డి మొదలైన గిరిజనుల గేయ సాహిత్యం: 


వీరి పండుగలను, ఆచారాలను గమనించినట్లు అయితే సాధారనంగా 
వీరి ఆచార వ్యవహారాలలో కొంత మార్పులు కనిపించినప్పటికీ మేము పాండవుల 
వంశం వారమని ఈ ప్రాంతంలోనే పాండవులు తిరిగేవారని అరణ్యవాసం చేసారని 
చెప్పడం గమనించదగ్గ విషయం. ఎవ్వరిని కదిలించినా పాండవుల మీద 
పుంఖానుపుంఖాలుగా గేయాలు, కథా గేయాలు, కథలు మొదలైనవి చెప్తారు. 
ఉదాహరణకు ఈ గేయాన్ని గమనిద్దాం. 
పాట 

దానిదానిదానో దన ధర్మరాజో 

దాని ధర్మరాజో దండి ధర్మరాజో 

దేవలోకమందు దేవసంబరాలు 

తెల్లలోకమందు దేవి సంబరాలు 

ఎవరీ దేవతలు ఊరు పేరులేటి 

అస్తినాపురమేల పంచపాండవులయ్య 

పాండురాజు తనయులే ఐదుగురేమో 

ఐదుగురు అన్నదమ్ములు బయలుదేరినారు 

ద్వారకానగరములో అర్జునుడే వచ్చేను 
వివరణ 

ఆదివాసీలు పాండవులకు సంబంధించిన గేయాలను పండుగ 
సమయాలలో పాడుకుంటారు. వీరి దృష్టిలో పాండవులు ఐదుగురు దేవతలే. 
గంగాలమ్మ పండుగ సందర్భంగా మరియు కొండరాజుల పండుగ సందర్భంగా 
ఆదివాసులు పాండవ రాజుల గేయాలు పాడుకొంటారు. కానీ వీరి గేయాలలో 
పాండవులకు సంబంధించిన వివరాలు ఎన్నో కనిపిస్తాయి. ఆదివాసీ ప్రాంతాలలో 
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పాండవుల నామాలతో పిలవబడే అనేక గ్రామాలు ఉన్నాయి. అర్జున్‌ కొండ, 
భీమన్‌పల్లి మొదలైన గ్రామాలు ఈ కోవకు చెందినవే. మనం పిలిచే ఇంద్ర ధనస్సు 
హరివిల్లును ఆదివాసులు భీమునివిల్లు అని పిలుస్తారు. ఆదివాఈఃసల్లో చాలామంది 
వీరి పేర్లు పెట్టుకుంటారు. గెమ్మేలి ప్రాతంలో పెద్దరాయి వద్ద భీముని పాదం 
గుర్తు ఉంది. లోతు గడ్డగూడెంలో పాండవుల విగ్రహాలు ఉన్నాయి. పూర్వకాలంలో 
పాండవులు ఈ ప్రాంతంలోనే తిరిగేవారని అక్కడి ఆదివాసులు నమ్ముతారు. 


భగత, గదబ వ్యవసాయ గేయాలు 


మారక వ్యవసాయమనేది పర్వత ప్రాంతాలలో అవలంభించే ఒక 
అశాస్వత వ్యసాయ విధానం. మార వ్యవసాయమంటే అటవీ వృక్షాలను నరికి 
వాటీని కాల్చి దాని ఫలితంగా ఏర్పడిన బూడిదను ఎరువుగా పెడతారు. వర్షాలు 
కురిసినపుడు అవి బాగా మొలకెత్తి ఏపుగా పెరిగి కాపుకు వచ్చిన తరువాత 
కోస్తారు. ఆదివాసులో[ల ఉమ్మడి కుటుంబ వ్యవస్థ ఇప్పటికీ కొనసాగుతుంది. 
వారికి ఉన్నంతలో అందరూ కలిసే పంచుకుంటారు. ఈ గేయం ఈ విషయాన్ని 
వివరిస్తుంది. 

బొక్క తీసిన పికృవేద్దాం జొన్న నకర మాయారె 

పిక్కవేసి మొక్క మొలుద్దాం జొన్న నకర మాయాఠె 

మొక్క మొలసి పూవు పూద్దాం జొన్న నకర మాయారె 

పూవు నూసి కాయకాద్దాం జొన్న నకర మాయారె 

కాయకాసి పండు కోద్దాం జొన్న నకర మాయారె 

పండుకోసి పంచుకుందాం జొన్న నకర మాయారె 


వివరణ 


ఈ గేయం ఆదివాసీలు నారు పోసింది మొదలు పంట చేతికి వచ్చేవరకు 
జరిగే ప్రక్రియనంతా తెలియజేస్తుంది. క్లుప్తంగా ఆదివాసీల సమైక్యతను 
ప్రతిబింబింప చేస్తుంది ఈ గేయం. వేటాడిన, పండించిన ఏ ఫలసాయమైనా 
అందరూ పంచుకుని తింటారు. వీరు పండుగలు పెళ్ళిళ్ళ సందర్భాల్లో కూడా 
ఈ వ్యసాయ గేయాన్ని పాడుకుంటారు. 


చెంచులు 


భారతీయ ఆదిమ గిరిజనులలో చెంచులు కూడా ఒకరు. రాష్ట్రంలో 
నల్లమల పర్వత ప్రాంతంలో ఎక్కువగా నివసిస్తున్నారు. తెలుగు భాషను మాట్లాడే 
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వీరు ఇంకా నాగరిక సమాజంకు దూరంగా నివసిస్తున్నారు. చెంచుల రూపురేఖలు 
“పెద్దోయిడ్‌” జాతికి సారూప్యత ఉంది. పెద్దోయిడ్‌ జాతి శ్రీలంకలోని అతి 
ప్రాచీనమైన జాతి. చెంచులు చిన్న కుటుంబాలతో జీవిస్తారు. స్రీలకు సమాన 
హక్కులు ఉంటాయి. ఆడవాళ్ళకు తన భర్త ఇష్టం లేకపోతే వెంటనే విడాకులు 
ఇస్తారు. వితంతు వివాహాలు, పునర్వివాహాలు వీరిలో అమలులో ఉన్నాయి. చెంచుల 
“జీవనాధారం అటవి ఉత్పత్తులు, వేట, కందమూలాలు, తేనె మొదలైనవి. వీరి 
సాహిత్యాన్ని పరిశీలించినట్లయితే వీరి భక్తి ఎంత గొప్పదో ఈ పాట ద్వారా 
తెలుస్తుంది. 

మాదేవుడు మాదేవుడు నరహరియే మా అల్లుడు 

మాబిడ్డే మాబిడ్డే చెంచులక్ష్మి మాబిడ్డే 

ఇద్దరు కలిసారో భీముని కొలనులో 

సింగాలో ఎదురయ్యాయి, గండు పిల్లులే ఎదురయ్యాయి 

జింకలే ఎదురయ్యాయి, అడవి ఏనుగులే తోడయ్యాయి 

మా అల్లుడు గూదానికి వచ్చాడు 

మా కులదేవతలయ్యారు 

మా అల్లుడొచ్చాడని మల్లన వచ్చాడు 

మల్లన్న వచ్చాడని బెమ్మయ్య వచ్చాడు 

ముగ్గురు ఒకటయ్యే 

చెంచులకు జయమయ్యే 


వివరణ 


ఆ నరహరియే మా ఇంటిదేవుడు మా ఆడపడుచు మా బిడ్డ చెంచులక్ష్మిని 
వివాహమాడి వారిద్దరూ భీముని కొలనుదగ్గర కలుసుకున్నారు. (నల్లమల 
అడవులలో శ్రీశైలం మల్లన్న దేవాలయానికి 26 కిలోమీటర్ల దూరంలో ఉంది 
భీముని కొలను ఆ కొలను దగ్గర ఇప్పటికీ చెంచులు జీవిస్తున్నారు. ఈ గూడెం 
పేరే భీముని కొలను) వారి ముందు సింహాలు, గండు పిల్లుఉ, జింకలు, అడవి 
ఏనుగులు ముందు నడుస్తుండగా అందరూ మా బిడ్డ అల్లుడు చెంచు గూడానికి 
వచ్చారు. ఆ నరహరి వచ్చాడని శ్రీశైల మల్లన గూడానికి వచ్చాడు. మల్లన్న 
వచ్చాడని బ్రహ్మయ్య వచ్చాడు. వారు ముగ్గరు ఒక్కటయ్యారు. చెంచులకు 
జయమయ్యింది. 
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ఎరుకల తెగ 


ఎరుకల తెగ ప్రాచీనమైన గిరిజన తెగలలో ఒకటి. వీరికి ప్రత్యేకమైన 
భాష ఉంది. ఎరుకల భాష ద్రావిడ కుటుంబానికి చెందింది. ఎరుకలు వివిధ 
ఉపకులాలుగా విభజింపబడద్దారు. ప్రతి శాఖ తిరిగి వివిధ గోత్రాల వారిగా 
విభజింపబడ్డారు. రాష్ట్రంలో దాదాపు అన్ని ప్రదేశాలలో వీరు కనిపిస్తారు. స్త్రీలు 
వెదురు బుట్టలు, సోది చెప్పుకుంటారు. పురుషులు వ్యవసాయ కూలీలుగా జీవితం 
సాగిస్తున్నారు. వీరి సాహిత్యాన్ని పరిశీలించినట్లయితే- 

ఎల్లమ్మ ఎల్లమ్మ మా ఇంటి ఎల్లమ్మ 

ఎంత బాగా సంపాదిస్తివే ఓ ఎల్లమ్మ 

పది కూనల తల్లివైతివే మా ఎల్లమ్మ 

పెద్దోని పేరు మలికన్న 

నడిపోని పేరు నర్సన్న 

చిన్నోని పేరు మల్లన్న 

మాబిడ్డ పెద్దమ్మ 

చిన్నబిడ్డ దుర్గమ్మ 
వివరణ 

ఈ పాటలో ఒక ఎరుక కుటుంబం తమ ఇంటి జీవనాధారమైన పందిని 
వారింటి మహాలక్ష్మిగా, ఎల్లమ్మగా సంభావిస్తూ స్తుతించడం జరిగింది. వారింటి 
“వరాహం దేవతగా కూనలను పెట్టి తమ ఇంటిని సౌభాగ్యవంతం చేస్తుందని 
కీర్తిస్తున్నట్లు ఈ భావం ఉంటుంది. ఎరుకలు వారు పెంచే పంది కూనల్లో తొలి 
మగకూన 'మలికన్నను దేవుడి పేరు మీద వదిలేస్తుంటారు. ఇది వారి ఆచారంగా 
ఉండటం విశేషం. ఈ విశేషాలన్ని పరిశోధనల వల్లనే బహిర్ల్గతమౌతున్న సత్యాలుగా 
రూపుదాలుస్తున్నాయి. ఈ ఆచారం రాయలసీమ ప్రాంతాలలో కనిపిస్తుంది. 
లంబాదాలు/సుగాలీలు - గేయ సాహిత్యం 


భారతదేశంలో గ్రామీణ జానపద విజ్ఞానం మీద జరిగిన కృషి జానపద 
విజ్ఞానం మీద జరగలేదు. గిరిజనులు ప్రత్యేకంగా పరిగణించబడటానికి వారి 
సాంస్కృతిక సాహిత్య జీవితమే ప్రధానమని చెప్పవచ్చు. భారతదేశంలో గిరిజనులు 
దాదాపు అన్ని రాష్ట్రాలలో విస్తరించి ఉన్నారు. గిరిజనులు భిన్నమైన సంస్కృతి 
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సంప్రదాయాలు కలిగి ఉన్నారు. వీరి సంస్కృతి సంప్రదాయాలపై తెలుగు 
సాహిత్యంలో అనేక ప్రక్రియలపై ఇటీవల కాలంలో పరిశోధనలు జరిగాయి. 
ఆంధ్ర రాష్ట్రంలో యానాదులు, ఎరుకలు, బంజారాలు మైదాన ప్రాంతంలో జీవనం 
కొనసాగిస్తున్నారు. మిగిలినవారు కొండ ప్రాంతాల్లోనే ఉన్నారు. గిరిజనులైన 
బంజారాలు భారతదేశంలో దాదాపు 17 రాష్ట్రాల్లో విస్తరించి ఉన్నారు. వీరు ఒకే 
ప్రాంతంలో లేకపోయినా అందరూ కూడా దాదాపు సమాన లక్షణాలు కలిగి 
ఉన్నారు. వీరి వేష భాష ఒకే రకంగా ఉంటుందనడానికి వారి సంస్కృతి 
సాహిత్యాలను పరిశీలిస్తే అర్ధమవుతుంది. బంజారాల భాషను “గోల్‌ బోలి” అని 
అంటారు. ఇది ఇండో ఆర్యన్‌ భాషా కుటుంబానికి చెందినది దీనికి లిపి లేదు. 
బంజారుల గ్రామీణ జానపదుల సంస్కృతి కంటే భిన్నంగా ఉంటుంది. 


ఆంధ్రరాష్టంలో సుమారు 35 గిరిజన తెగలున్నట్లు తెలుస్తున్నది. 
అందులో బంజారా తెగ ఒకటి. వీరిని ఆంధ్రరాష్ట్రంలో ప్రాంతాలవారిగా వివిధ 
పేర్లతో వ్యవహరిస్తున్నారు. తెలంగానా ప్రాంతంలో బంజారులని/లంబాడీలని , 
రాలయసీమలో సుగాలలని, ఆంధ్ర ప్రాంతంలో సుగాలీలు/బంజారాలని అంటారు. 
వీరు సంఖ్యపరంగా ఆంధ్ర రాష్ట్రంలో ప్రాంతాలవారిగా పరిశీలిస్తే తెలంగానా, 
రాయలసీమలో ఎక్కువగాను, ఆంధ్ర ప్రాంతంలో తక్కువగాను విస్తరించి 
ఉన్నారు. 
వీరి మూల స్థానం: 
బంజారాల మూలస్థానం గురించి చరిత్రకారుల్లో విభిన్న 
అభిప్రాయాలున్నాయి. వీరు రాజస్థాన్‌లోని రాజపుత్ర గుర్దారీ, మార్వాడీ మొదలైన 
ఉపజాతుల్లో కనిపించే ఆచార వ్యవహారాలు మొదలైనవి సాధారణంగా వీరిలో 
కనిపిస్తుంది. బంజారా, గుర్టారీ, మార్వాడీ మొదలైన రాజపుత్ర వంశాల్లో పరస్పర 
సామాజిక సంస్కృతి సంబంధాలు ఒకేరకంగా ఏర్పడ్డాయని చెప్పడంలో ఎలాంటి 
సందేహం లేదు. ఈ మూలం నుండి ఈ మూడు వంశాల్లోని వివాహ 
సంప్రదాయాలను గమనిస్తే దగ్గరి పోలికలు కనిపిస్తాయి. అందుకే ఈ జాతుల్లో 
ఒకేరకమైన పోలికలు కనిపిస్తాయి. అందుకే ఈ జాతుల్లో ఒకే రకమైన పోలికలు 
ఉండడం వల్ల బజస్త్రంఆరాలు రాజస్థాన్‌ ప్రాంతం వారని తెలుస్తుంది. వీరి 
సాహిత్యాన్ని పరిశీలించినట్లయితే - బంజారాలు తీజ్‌ పండుగలాగనే భోంగ్‌ 
(యజ్ఞం) పండుగ ప్రధానంగా జరుపుకుంటారు. ఆరోజు భోగ్‌ పూజలు బియ్యపు 
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పిండి బెల్లంతో వండిన లాప్సి (పరమాన్నం) అనే పదార్థంలో నెయ్యి కలిపి 
కులదేవతలకు, వారి పెద్దలకు భోగ్‌లో నిప్పులపై వేస్తూ పూజను మొదలు 
పెడతారు. ఆ రోజు బియ్యం పిండిని మిషనులో ఆడించిన పిండిని పూజకు 
వాదరు. బంజారా ఆదపడుచులు ఇసుర్రాయిలోనే పిండిని ఇసురుతారు. ప్రతి 
సంవత్సరానికి ఒకసారి జరిగే పండుగరోజు వీరు సరదాగా ఇసుర్రాయి పాటలు 
పాడుకుంటారు. ఈ సంప్రదాయం కొన్ని ప్రాంతాలలో ఇప్పటికీ మిగిలి 
ఉండటం ఎంతో సంతోషించదగ్గ విషయం. ఆ సందర్భంలో పాడే ఇసుర్రాయి 
పాటను గమనిద్దాం. 


తినపాలి చావళ కాడనాకిభీయా! 

మారిభోళి భావజేన వటాడో బియా! 
ఓరోనాను బళారోవ వటాడోభియా! 
చారపాలి ఘౌంలా కాదనాకి భీయా! 


సందర్భం: పండుగ రోజున తొలి కోడి కూయకముందే పిండి విసరడానికి 
చెల్లెలు వరస అయిన ఆడపడుచులు బియ్యము, గోధుమలు విసరడానికి వదనను 
లేపమని అన్నను ఉద్దేశించి పాడే పాట ఇది. 


వివరణ: మూడు పాళ్ళ బియ్యం తీసినాము అన్నా మా చిన్న వదినను లేపు 
పిండి విసరాలి. ఓ అన్నా అని చెల్లెలు చెప్పగా మీ వదిన ఇప్పుదే వచ్చీరాని 
నిదులో ఉంది. ఒకవేళ లేస్తుందో లేదో అని అన్న చెప్పగా అట్లయితే పిల్లవాడు 
ఏడుస్తున్నాడని చెప్పు లేస్తుందని అన్నతో చెప్పే సందర్భంలోనిది. 
బాల గేయాలు 
. చిన్నపిల్లలు ఏడుస్తున్నప్పుడు వారిని నిద్రపుచ్చడానికి తల్లులు ఈ 

విధంగా పాట పాడుతుంటారు. 

హలోరే బాలకీయా, పాలనేరో నింద లేలరే 

సోజోర్‌ బాలకీయా, జోలిరి నిందలేలరే 

హలో హలోరే బాలకీయా, సోజో జోజోరే బాలకీయా 

తారి పాలనేరి గ్యారి, నింద లేలరే బాలకీయా 

తారి యాడిరో తన దుద్‌ పీలరే 

తారి హలనేరి గ్యారి, నింద లేలరే 
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జగతిమా లాలాదేవి, తారి పాలనో హలాయి 
తారి బాపురి గ్యారి నింద లేలరే 
మారి బాలాజీ బస్సె, చలియాన ఓ బస్సెమా బాలాజీ చలోయాల 
ఓరి గోదేమా బాలా చలోయాన బాలాఠి గలేమా మాల లేయిమావ 


మారి పాలనేరి గ్యారీ నింద లేలరే 


గట్ల ఊంచే గాలదు డాకలోరే 
దాకలేరి హేట గాలదు తారో పాలనరే 
సోజో సోజో కరు తారి మాడిరి గోదేమా 


భావం: బాలుడా ఊగర ఉయ్యాలలో నిద్రపోరా ఊగుతూ నిద్రపో గాఢంగా, నీ 
అమ్మ పాలు తాగి నీవు ఉయ్యాలో గాఢంగా నిద్రపో. లెకమంతా లాలాదేవి నీ 
ఉయ్యాల ఊపింది. గాఢంగా నిద్రపోరా. మన బాలాజీ బస్సు వస్తుంది. ఆ 
బస్సులో బాలాజీ వస్తున్నాడు. అతని ఒడిలో బాల వస్తున్నాడు. బాల మెడలో 
అందమైన పూలమాల తెస్తున్నాడు. నీవు ఉయ్యాలలో గాధంగా నిద్రపో. గుట్టపైన 
పందిరి పెడతాను. ఆ పందిరి క్రింద నీ ఉయ్యాల కడతాను. నీవు నిద్రపోరా నీ 
తల్లి ఒడిలో నిద్రపో అనే విషయం ఈ గేయంలో ఉంది. 


తెలుగు తల్లులు జోజో అని తమ స్వర మాధుర్యంతో సంగీత 
మాధుర్యంతో, పిల్లవాణ్ణి నిద్రపుచ్చితే, లంబాడీ తల్లులు 'సోజో, సోజో” అని తమ 
పిల్లలను నిద్రపుచ్చుతారు. భాష ప్రాంతం, జాతి వేరైనా జోజో, సోజో, సోజో 
రాగ భావ మాధుర్యం ఒక్కటే. 

చిన్నపిల్లలు ఆటలు ఆడుతున్నప్పుడు వారికి పండ్లు తినిపించేటప్పుడు 
తల్లి పాడే గేయం ఇది. . 

ఆజో ఆజో అనిత, జర ఆజోతోసై 

బాలామోచ ఖేళ జర కాలేనిసై 

మ కావునిబా, మారి నాచేరి వేళా 

దాది లాయిచ, అంబా జర కాలేనిసై 

మ కావని దాది, మారి దాసేరి వేళా 

మామ లాయోచ ద్రాక్ష జర కాలేనిసై 

మకావుని మామ మారి సోయేరి వేళ 
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భావం : ఆటలు ఆడుతున్న అనితకు తల్లి రారా జర దగ్గరకి రావమ్మ అని పిలిచి 
మీ నాన్న అరటిపండ్లు తెచ్చాడు. జర తిను అంటాడు. అప్పుడు అనిత నేను 
తినను నాన్న నేను నృత్యం చేసే వేలా, అమ్మమ్మ తెచ్చిన మామిడి పండు జర 
తిను అంటుంది. నేను తినను అమ్మమ్మ నేను ఊరికే వెళ్తా. మామయ్య తెచ్చిన 
ద్రాక్షపండ్లను జర తిను అంటారు. నేను తినను మామయ్య నాకు నిద్రపోయే 
వేళ అంటుంది అనే విషయం ఈ గేయంలో ఉంది. 

చిన్నపిల్లవాడు ఏడుస్తున్నప్పుడు అతని ఏడుపు ఆపడానికి తల్లి ఈ 
పాటను పాడుతుంది. 

కాయి రోరో మారో సోనేరో నానిక్యా, బలకీయ 

తారో నాన తారే వాసు జోళి కరాలేన చలో యావచరే 

మారో సోనేరో బాలకీయ 

ఓజోళిమా గ్యారి నింద లేలరే మారో సోనేరో 

నానికీయ బాలకీయ 

తారో మామ తారే వాసు, సోనేరి, ఇంటి గడాలేన చలో 

యావచరే సొనేరో బాలకీయ 

తారో మామ లాయొజకోన్‌ సొనేరిర ఇంటిన, తారీ హతేరి 

అగలిన గాలలరే మారో సోనేరో బాలకీయ 

తారి నాని తారజుకు హుసేతి, రూపేరో కోందరో 

గడాలేన చలియావచరే సోనేరో బాలకీయ 

తారనాని తారజుకు హుసేతి లాయిజకొన్‌ కొందరేన తారే 

ఖడే భార బాదలరే సోనేరో నానికీయ 
భావం: పిల్లలు ఏడుస్తున్నప్పుడు వారి ఏడుపు ఆపడానికి మీ తాతగారు నీ 
కోసం ఉయ్యాల చేయించుకు వస్తున్నాడు. మీ తాత తెచ్చిన ఉయ్యాలలో నీవు 
గాఢంగా నిద్రపో. నీ మామ గారు నీ కోసం బంగారపు ఉంగరాన్ని చేయించుకొని 
తెస్తున్నాడు. నీ మామ నీ కోసం తెచ్చిన ఉంగరాన్ని నీ చేతివేళ్ళకు తొడుక్కో నీ 
అమ్మమ్మ గారు నీ కోసం (ప్రేమగా వెండితో మొలత్రాడు చేయించుకొని వస్తూంది. 
కాబట్టి నీవు ఏడవకు నీ అమ్మమ్మ తెచ్చిన మొలత్రాడును నీ నడుముకు కట్టుకో 
అనే విషయం ఈ గేయంలో ఉంది. 
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లంబాడీ పిల్లలు జంతువులపైన పాడే పాట 


లంబాడీ పిల్లలు ఆటలాడుతూ జంతువులపైన పాటలు పాడుతుంటారు. 


బుజ్జి చేళి, బుజ్జి చేళి, కత్త జారిచి రాజేరి బాగేమ 

రాజేరి తోమ కాయి దేకరిచి రాణి గాడ మేళి పూలేరి 

వనమేన దేకరిచు, పూలేరి జాదేన కాయి దేకరిచి 

పూలేరి జాదేన చరియావుకన దేకరించు 

రాజేర్‌ బటుల్‌ దేకలతో కాయి కరసి 

మారి చారి టాగేతి ఓచకలన్‌ దాసియావు 
భావం: బుజ్జి మేక, బుజ్జి మేక ఎక్కడికి వెళుతున్నావు. రాజుగారి తోట 
మేసిరావడానికి వెళుతున్నాను. రాజుగారి తోటలో ఏమి చూస్తున్నావు. రాణి వేసిన 
పూల వనమును మేసి రావాలని చూస్తున్నాను. రాజభటులు చూస్తే ఏమి చేస్తావు? 
నా నాలుగు కాళ్ళతో దూకి పారిపోతాను అనే విషయం ఈ గేయంలో ఉంది. 
ప్రేయసి ప్రియుల గేయం 
హత్తే మారన హకేమారన, కేవిడి జారియే ఛోరి కమేలా వగలాడి కమేలా 
తారి హతేరి బోల్చిటి హత్తేతిమారి కసన మారియే చోరి కమేలా రరబ్బీకమేలా 
ద్వాళో ద్వాళో తార పైటా దేకన వాళొ వాళొ తార చాలదేకన్‌ 
కవడబల్లో తార డుంగోదేకన్‌ గల్‌కో కిదో మార జావేచ్వారి 
తోన దేకదేకన్‌ మారోజీవ దడ,దడ లేల్‌దోయే, చ్వారి కమేలా చరబ్బీ కమేలా 
దుకాణే మారి బంగడి కుటేగి తారిమారి జోడి తుటికన్‌ 
'సేతారో సేరా మారేమపడన్‌ మూలమ బానిసన్‌ మరోరోజనా 
తూ సింటిమారన్‌ పైగకన్‌ బలాయి కసవయే చ్వారి కమేలా చరళీకమేలా 
తారే కొగుప భాసన్‌ సైగకరువే, చ్వారికమేలా చరబ్బీ కమేలా 
తారి మారి సగాయికరాకన్‌ తారి ఆంగళిమాయి 
ఇంటిగాళొజన తారి మాటేమాయి పూలగలాయిజన 
సపనేమ సెర పసమతయే చ్వారికమేలా, వగలాడి కమేలా 
ఓ అన్నా రామేరి గామేరిమాయి నారళ పొడియే చ్వారి కమేళా చరబళికమేలా 
జాతేర్‌ చీకన్‌ వాయకరులుకన్‌ తారి గలేమాయి పుస్త 
బాందోజన తారి టాంగేమాయి చీతికి గాలోజన 
తోనవాయ కరలేన్‌ పూలేమాయి పాళుచుయే చ్వారి కమేలా చరబ్చీ కమేలా 
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భావం 

చప్పట్లు కొట్టి పిలిచి ఎటుపోతున్నావే పిల్లా కమలా నా ముద్దుల కమలా. 
తెల్ల తెల్లనీ ఓణీ చూసి హంసలాంటి నీ నడుము చూసి నా మనస్సు 
తహతహలాడింది. దుకాణంలో ఉన్న గాజులు, బొట్టు మొదలైన వస్తువులు 
అయిపోయాయి. మన జంట విడిపోయింది. సీతాలాంటి బాధల్లోపడి, మూలన 
కూర్చొని ఏడుస్తున్నప్పుడు నీవు ఈల వేసి పిలిచావు ఎందుకు? 

ఓ కమలా నీకు నాకు పప్పన్నం అనీ నీ వేలుకు ఉంగరం, జదకు 
పూలు పెట్టినపుడు కలలోకి వచ్చి నన్ను బాధపెట్టకు ఓ పిల్లా కమలా. నాకు 
పెళ్ళి వరుస అయిన దానివి నీ మెడలో తాళి కట్టినపుడు కాళ్ళకు మెట్టెలు 
తొడిగి నిన్ను పెళ్లి చేసుకొని పువ్వుల్లో పెట్టి చూసుకుంటాను. ఓ పిల్ల కమలా నా 
ముద్దు కమలా అనే విషయం ఈ గేయంలో ఉంది. 
ప్రియునికి ధైర్యాన్ని కలిగిస్తూ ప్రియురాలు పాదే పాట 


ప్రేయసి. : చాలరే నందియా గాడి చదేజామా 
ప్రియుడు. : గాడి చదే జాయతో లోకం కాయి కేయ 
ప్రేయసి. : లోకేరి సికేమా, మచుని నందియా 


తాపర మారో మనుస్సు యేగో 
చమ్‌ చమ్‌ చాల నందియా నందిలంగేజామా 


ప్రియుడు : నంది లంగే జయతో లోకం కాయి కేయ 

ప్రేయసి. : లోకేరి వాతేతి చమక్‌ మత్‌ నందియా 
చాల్‌ నందియా దైరమేతే తార్‌ లార మచు నందియా 

భావం: 

ప్రేయసి. : నడువు నందియ మనము రైలు ఎక్కి పోదాము 

ప్రియుడు : రైలు ఎక్కి వెళ్ళిపోతే లోకం ఏమి అంటుంది 

ప్రేయసి. : లోకం నందున్న ప్రజలకు నేను బెదరను. నందియ నీ మీద 
నాకు మనసయింది. కొంచెంద తొందరగా నడువు నందియ 
నదిని దాటుదాము 

ప్రియుడు : నది దాటిపోతే లోకమందు జనులు ఏమనుకుంటారు 

ప్రేయసి. : లోకమందు జనులు ఏమనుకుంటారో అని నువ్వు భయపడకు 


నందియ. నీవు ధైర్యంతో నడువు, నీ వెనుక నేను ఉన్నాను 
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అనే విషయం ఈ గేయంలో ఉంది 


నీల అనే యువతి హరి అనే యువకుడు గాఢంగా ప్రేమించుకుంటారు. 


తమ (ప్రేమ వ్యవహారం తమ పెద్దవారికి తెలియకూడదని భావిస్తారు. ఒకవేళ 


హరి 
నీల 
హరి 
నీల 


హరి 


"నీల 


భావం; 


హరి 


నీల 


హరి 


నీల 


హరి 


నీల 


తెలిసిన భయపడేది లేదని (ప్రేయసి, ప్రియుడు ఒక గేయాన్ని పాడుతారు. 


మా వరంగల్‌ జారో నిలా చోరి కాయి మగా లేచికో మంగలయే 
నీలం చోరీ | 

వీసేర పియారి పోదరేరి డబ్బి పాంచర పియారి తిలకం సీసా 
లాతాని కిటికీమాతి జలా జోరే హరి చోర 

తారో బియ్య దేకరో నీలా చోరి 

దేకదేని హరి చోర తోలన డర్‌ కాయి 

హైద్రాబాదేతి గాడి చలియావ బగాడిమ మ చదన్‌ వరంగల్‌ 
జావు నీల చోరి 

తారే వాసు మారే మనుస్సు ఎదురు దేకుకర చ తోన దేకేతాయి 
మారో జేవరేని హరి చోర 


విల్ల నీల, నేను వరంగల్లు వెళుతున్నాను ఏవి 
తీసుకురమ్మంటావో చెప్పు 

ఇరవై రూపాయలు పెట్టి పౌడరు డబ్బా, పది రూపాయలు 
పెట్టి తిలకం సీసా తెచ్చి కిటికీ నుంచి అందించమని 
చెపుతుంది 

మీ అన్నయ్య మనల్ని చూశాడు నీలా పిల్లా 

చూస్తే చూడనీ నీకు భయం ఎందుకు 

హైదరాబాదు నుంచి రైలు వస్తుంది. ఆ రైల్లో నేను వరంగల్లు 
వెళుతున్నాను నీలా పిల్లా 

నీ కోసం నా మనస్సు ఎదురు చూస్తుంటుంది. నిన్ను 
చూడకుండా నా మనస్సు ఉండదు హరి పిల్లవాడ 


అనే విషయం ఈ గేయంలో ఉంది. 


ఈ విధంగా ప్రేయసి ప్రియుల గేయాలు సంభాషణల రూపంలో 


పాడుకుంటారు. గాఢంగా ప్రేమించుకున్నప్పుడు, పెద్దలను ఎదిరించడానికి 
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సిద్ధమవుతారు. ఈ గేయంలో నీల తన అన్నయ్య చూస్తున్నాడని ప్రియుడు హరి 
చెప్పినా ఫరవాలేదు చూస్తే చూడనీ అని హరితో నీల చెబుతుంది. 

బావపై మరదలు పాడే గేయం 


“శారేతి సాడో, దోతి లాయోరే మారో ఎకళో భనోయి 

సాడో మన దోతి తోన మారో ఎకళో భనోయి 

సూర్యపేటతి జాకిట్‌, జగల లాయోరే మారో ఎకళో భనోయి 
జాకిట మన' జగలతోన మారో ఎకళో భనోయి 

రాజమండ్రి బంగడి, గడియారం లాయోరే మారో ఎకళో భనోయి 
బంగడి మన, గడియారం తోన మారో ఎకళో భనోయి 

దురాజ్‌పల్లి అంగడితి మటాయి, బంగడ లాయోరే మారో ఎకళో భనోయి 
మటాయి మన, బుగడతోన మారో ఎకళో భనోయి 

మునగాలతి కేళు లాయోరే మారో ఎకళో భనోయి 

కేళ మన చోడక తోన మారో ఎకళో భనోయి 


భావం 


హైదరాబాదు నుంచి చీర, ఛోతి తెచ్చావు. చీర నాకు, ధోతి నీకు. 
నాకు ఒక్కడే బావ. సూర్యాపేట నుంచి జాకెట్టు, అంగి తెచ్చావు. జాకెట్టు నాకు, 
అంగి నీకు. నాకు ఒక్కడే బావ. రాజమండ్రి నుంచి గాజులు, గడియారం తెచ్చావు. 
గాజులు నాకు, గడియారం నీకు. నాకు ఒక్కడే బావ. దురాజ్‌పల్లి జాతర నుంచి 
మటాయి, బొంగులు తెచ్చావు. మటాయి నాకు బొంగులు నీకు. నాకు ఒక్కడే 
బావ. మునగాల నుంచి అరటి పండ్లు తెచ్చావు. పండు నాకు, పండు పైన తొక్క 
నీకు. నాకు ఒక్కడే బావ అనే విషయం ఈ గేయంలో తెలుస్తుంది. 


శ్రామిక గేయాలు - నాట్లు 
లంబాడీ స్త్రీలు వరి నాట్లు నాటేటప్పుడు, కొంతమంది ప్రీలు కలిసి 


పాటలు పాడుతుంటారు. పాటలు పాడుతూ పని చేయడం వల్ల, పనిలో కష్టంగా 
ఉందని తోచదు. ఎలాంటి పనియైన పాటలు పాడుతూ ఆనందంగా చేస్తుంటారు. 


“బాయి సోళే గదిరో బంగళాఛ 
బాయి బంగేలామ, చాయదేవి బ్యాటిచ 
బాయి బ్యాతి, బ్యాతి కాగద పేరేరిచ 
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మాలి మట్‌ కావోరే గొర లోకో 
బాయి మాలిమా కాయి లాగచ 
మాలిమ కాంటో లాగచ దేఖో 
సింది మత పేయోరే మారో గోరో లోకో 
బాయి సిందిమా కాయి లాగచ 
సిందిమా కీదా లాగచ దేఖో 
దారుమత పియోరే మారో గోరలోకో 
బాయి దారుమా కాయి లాగచ 
దారుమా జాడ్‌, లాగచ దేఖో 
బోటిమత కావారే గోర లోకో 
బాయి బోటిమ కాయి లాగచ 
బోటిమ హడక, లాగచ దేఖో 


ఇణవం; 


అక్క అయిన చాయదేవికి పదహారు గదుల ఇల్లు కలదు. ఆ ఇంట్లో 
చాయదేవి కూర్చుని కాగితాలను అటు ఇటు తిప్పుతూ ఉంటుంది. మాలి అంటే 
చేపలు తినవద్దు. లంబాడీ ప్రజలారా చేపలు తింటే ఏమి అవుతుంది. అక్క 
చేపలలో ముఎద్లు ఉంటాయి చూడు. కల్లు తాగవద్దు లంబాడీ ప్రజలారా. అక్క 
కల్లు ఎందుకు తాగ కూడదు. కల్లులో పురుగులుంటాయి చూడు. సారా 
తాగకూడదు లంబాడీ ప్రజలారా. అక్క సారా ఎందుకు తాగకూడదు. సారాలో 
మందు కలుపుతారు చూడు. మాంసం తినవద్దు లంబాడీ ప్రజలారా. మాంసం 
ఎందుకు తినకూడదు. మాంసం నందు ఎముకలుంటాయి చూడు. 


ప్రీలు సాయంత్రం వరకు రెక్కలు ముక్కలు చేసి సంపాదించిన 
రూపాయలను తమ భర్తలు కల్లుకు, సారాకు, మాంసాన్ని కొనటానికి ఖర్చు 
చేస్తుంటారు. అది గమనించిన లంబాడీ స్త్రీలు మనకు తింటాఇకి తిండి సరిగా 
లభించడం లేదు. మనం ఆర్థికంగా వెనకబడి ఉన్నాం. కాబట్టి మీరు కల్లు, సారా 
తాగకూడదని స్రీలు తమ మనసులో ఉన్న అభిప్రాయాన్ని పాటలు ద్వారా వ్యక్తపచారు 
అనే విషయం ఈ గేయంలో తెలుస్తుంది. 
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భావం 


చాలో చాలో చ్వారీ కమల నాటేన 

ఓకేర మడిమా రూడ్‌ కసేరో 

ఓకేర మడిమా రూడ్‌ లింబేరో 

ఓ రూడే పర బ్యాటి యాడి మాయ మైసమ్మ 
వాలేమ ఉటన చుటి చుటి యాడి ఓ కమ్మెడిన 
బాందో బాందో బియ్య గుగరారి బండి 

డప్పడో డప్పడపో బియ్య మునగాలారి హాస్పటిలేన 
కే వేడి గో చరే గామేరో దాక్టర్‌ 

మారి కమ్మెడిన సూయి మారజోరే గామేరో డాక్టర్‌ 
తారి కమ్మెడిన సూయి పారరి కోని బాజు బాయి 
మారి కమ్మెడిన గ్లూకోజ్‌ చడాజోరే గామెరో డాక్టర్‌ 
తారి కమ్మెడిన గ్లూకోజ్‌ పారరికొని బాజు బాయి 


కమల గువ్వ లాంటి పిల్ల నడువు, నడువు పిల్ల కమల నాట్లు వేయడానికి. 


నాట్లు వేస్తున్న పొలంలో ఒక చెట్టు ఉంది. ఆ చెట్టు పేరు వేపచెట్టు. ఆ చెట్టుపైన 
మాయ మైసమ్మ కూర్చున్నది. గాలిలో లేచి కమల అను గువ్వకు చుట్టుకుంది. 
గజ్జెల బండిని అన్నయ్య కట్టుకొని గదుముతూ మునగాల వాస్పటల్‌కు 
తీసుకువెళ్తాడు. ఎటూ వెళ్ళకు ఊరి డాక్టరు. నా గువ్వకి సూది వేసిపో ఊరి 
డాక్టరు. నీ గువ్వకు సూది మందు ఎక్కడం లేదు బాజు అక్క నా గువ్వకు 
గ్లూకోజ్‌ ఎక్కించు ఊరి డాక్టరు. నీ గువ్వకు గ్లూకోజు ఎక్కడం లేదు బాజు అక్క 


అన్నదమ్ముల బంధాలు తెలుపుతూ అతను శరీర అలంకారాన్ని పాట 


రూపంలో పంట పొలాల్లో అన్నయ్య పై చెల్లి పాదే పాట- 


సాలేరి కేతేమా దాదో డుబగో 

యాడి క ఏరే లారేన జావు 

ఘడియారం గాలేవాలో బియ్య ఘడియారం ఘాలరో ఓరేలారజావు 
మండువారి కేతేమా దాడో డుబగో యాడికేరే లార జావు 
ఫ్యాయిట్‌ ప్యారేవాలో బియ్య, ఫ్యాయిట్‌ ప్యారరో ఓరే లార జావు 
మక్కర్‌ కేతేమా దాడో డుబగో యాడికేరే లార జావు 
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బాలేవాళో బియ్య, బాల కడరో యాడి ఓర్‌ లార జావు 

+ సాంటరి కేతేమా, దాడో డుబగో యాడి కేరే లార జావు 

అరసివాలో బియ్య, ఆరసి గాలరో యాడి ఓరే లార జావు 
భావం; 

వరి తైద మొక్క చేలలో పొద్దుగుంకింది. అమ్మ నేను ఎవరి వెంట 
వెళ్ళాలి. గడియారం పెట్టుకున్నా ఫ్యాంటు వేసుకున్నా క్రాపు దువ్వుకున్నా, 
అద్దాలు వేసుకున్నా అన్న వెంట వెళ్ళనా అన్నపుడు వెళ్ళు అని తల్లి చెపుతుంది 
అనే విషయం ఈ గేయంలో తెలుస్తుంది. 
దేవతలకు సంబంధించిన గేయాలు 


మునగాల మండలంకు చెందిన లంబాడీలు పూజించే దేవుళ్ళపై పాటలు 
పాడుతుంటారు. మునగాల మండలం లంబాడీలకు ఇష్టమైన దేవుళ్ళు జాన్‌పాడ్‌ 
సైదులు, వేంకటేశ్వరస్వామి, సీతారామలక్ష్మణులు మొదలైన దేవుళ్ళపై భక్తితో 
పాటలు పాడుతుంటారు. 
జాన్‌పాడ్‌ సైదులుకు సంబంధించిన గేయం 


జాన్‌పాడ్‌ సైదులు దర్గ నల్గొండ జిల్లా నేరేడు చర్ల మండలం ఉంది. 
సైదులు దర్గాకు సంబంధించిన ఉర్సు ఉత్సవాలు ప్రతి సంవత్సరం జనవరి 
నెలలో జరుగుతాయి. ఈ ఉత్సవాల సమయంలో మునగాల మండలం లంబాడీలె 
తమ మొక్కుబడిని తీర్చుకోవడానికి జాన్‌పాడ్‌ సైదులు దర్గాకు ప్రతి రెండు 
సంవత్సరాలకు లేదా మూడు సంవత్సరాలకు ఒకసారి మేకపోతును బలిగా 
సమర్పించే సమయంలో జాన్‌పాడ్‌ సైదులుపై గేయాలు పాడుతుంటారు. ప్రతి 
శుక్రవారం జాన్‌పాడ్‌ సైదులు జాతర జరుగుతుంది. ఆ సమయంలో కూడా 
గేయాలు పాడుతుంటారు. 


చూటి దోతి వాళో సైదాన హతే మోతిరో పూల్‌ 

దోతి తోన ఖిలయే సైదాన హతే మోతిరో పూల్‌ 

దటి వాళో సైదాన హతే మోతిరో పూల్‌ 

దటి తోన ఖిలయే సైదాన హతే మోతిరో పూల్‌ 
గళేమా సొనేరి చేనేవాళో సైదాన హతే మోతిరో పూల్‌ 
చేన తోన ఖిలయే సైదాన హతే మోతిరో పూల్‌ 
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హతేమా సొనేరి ఇంటివాళో సైదాన హతే మోతిరో పూల్‌ 

ఇంటి తారి హతేన ఖిలయే సైదాన హతే మోతిరో పూల్‌ 

గళేమా పూలేరి హరిమళో సైదాన హతే మోతిరో పూలే 

పూలేరి హరి ఖియే సైదాన హతే మోతిరో పూల్‌ 

గందమేరి బోటు వాళో సైదాన హతే మోతిరో పూల్‌ 

బోటు తన ఖిలయే సైదాన హతే మోతిరో పూల్‌ 

సొనేరి ఘడి వాళోరే సైదాన హతే మోతిరో పూల్‌ 

ఘోడో పర్‌ జాయేవాళో సైదాన హతే మోతిరో పూల్‌ 

ఘోడో తోన ఖిలయే సైదాన హతే మోతిరో పూల్‌ 
భావం | 

జాన్‌పాడ్‌ సైదులు పంచె ధరించి, దట్టి కప్పుకొని మెడలో బంగారపు 
గొలుసు ధరించి, చేతి వేళ్ళకు బంగారపు ఉంగరం ధరించి, మెడలో పూలదండలు 
ధరించి గంధముతో బొట్టు పెట్టుకొని బంగారం లాంటి గుడిలో కూర్చుంటే 
గుర్రంపై ఎక్కి వెళుతుంటే ఎంతో అందంగా కనిపిస్తావు అని లంబాడీలు గేయ 
రూపంలో తమ భక్తిని తెలుపుతారు అనే విషయం ఈ గేయంలో ఉంది. 


వేంకటేశ్వరస్వామికి సంబంధించిన గేయం 


మునగాల మండలంకు చెందిన లంబాడీలు వేంకటేశ్వరస్వామిని 
పూజిస్తారు. పంటలు పండి ఇంటికి తెచ్చుకున్న తరవాత తమ పితృదేవతలకు 
నైవేద్యం పెట్టేటప్పుడు వేంకటేశ్వరస్వామికి కూడా నైవేద్యం పెడతారు. నైవేద్యం 
పెట్టే సమయంలో స్వామి వారిపై పాడే గేయం. 

బాలాజీ దేవళేమ దోకియాయి బాలాజీన మాలయ చేయి 

బాలాజీ దేవళేమ దరశనయ్‌ కరియాయి బాలాజీన మాలయ చేయి 

జోడితి నారళ పోడియాయి బాలాజీన మాలయ చేయి 

జోడితి ఉదబత్తి బాలీయాయి బాలాజీన మాలయ చేయి 

జోడితి రపియ కానిక గాలియాయి బాలాజీన మాలయ చేయి 

జోడితి టోకనో చదయాయి బాలాజీన మాలయ చేయి 

జోడితి మాతో దియాయి బాలాజీన మాలయ చేయి 

జోడితి పులేరి హరి గాలియాయి బాలాజీన మాలయ చేయి 

జోడియారో హతేతి దాకియాయియి బాలాజీన మాలయ చేయి 


న్‌ 


కే12 గిరిజన సాహిత్యం 
భావం 

వేంకటేశ్వరస్వామికి మొక్కాను కాని స్వామివారికి తెలియదు. దర్శనం 
చేసుకున్నాను కాని స్వామి వారికి తెలియదు. జంట కొబ్బరికాయలు కొట్టాను. 
జంట అగరబగ్గిలు వెలిగించాను. జంట రూపాయిలు కానుక సమర్పించాను. 
జంట బిందెలు నైవేద్యం సమర్పించాను. జంట తల నీలాలు సమర్పించాను. 
జంట పూల మాల సమర్ప్చించాను. జంట చేతులతో మొక్కాను కాని వెంకటేశ్వర 
స్వామికి తెలియదు అనే విషయం ఈ గేయంలో ఉంది. 


_ వివిధ రాష్ట్రాలలో బంజారా, లంబాడీల సాహిత్యం కథలుగా, 
గేయాలుగా, కథా గేయ సాహిత్యాలుగా ప్రాచుర్యంలో ఉన్నాయి. వాటన్నింటిని 
సేకరించి ఇంకా వెలుగు చేయాల్సిన అవసరం ఎంతైనా ఉంది. అయితే ఈ 
విషయంలో కొంత ప్రయత్నం జరిగినప్పటికీ లంబాడీల/సుగాలీల తెగలు ప్రకృతి 
సహజంగా బతుకుతూ నాగరిక సమాజానికి దగ్గరవ్వాలని రంగురంగుల 
ప్రపంచాన్ని అందుకోవాలని తమ కలలను నిజం చేసుకోవాలని ప్రస్తుతం వస్తున్న 
సినిమాలు, టీవీ సీరియల్సు మొదలైనవీన్న గిరిజనుల జీవితంపై ప్రభావం 
చూసిస్తూనే ఉన్నాయి. కొన్ని అలవాట్లను అలవర్చుకుని ఈనాటి యువతీ 
యుకవలు ఎందరో చెడు మార్గాన్ని ఎంచుకుని తమ శరీరాన్ని సైతం లెక్కచేయక 
రోగాల బారిన పడి మరణిస్తున్నారు. ముఖ్యంగా తెలంగాణ రాయలసీమ లాంటి 
ప్రాంతాల్లో బంజారా యువతీ యువకులపై దీని ప్రభావం ఎక్కువని చెప్పవచ్చు. 
ఆ సందర్భంలోనే బిడ్డ ఆరోగ్యం గురించి తల్లి బిడ్డను అడగగా బిడ్డ చెప్పే 
సమాధానం ఏమిటో ఈ పాట ద్వారా మనం గమనించవచ్చు. 


బేటి చాందాసరికి తారసూరజ్‌కాయ్‌ భాంతవేగీ 
యాడి! బోళిజాని జావళేమ రైలేబండి చదగీ 
యాడి! రైలే బండి చడగి బొంబాయి ఉతరగి 
యాడి! తీనమీనవేకొని తావ ఆంపడోచ్‌ 
యాడి! తావ ఆంపడోకన మనచోడనాకే 
యాడి! రడతీ పదతీ తాందేన ఆయీ! 


సందర్భం: తల్లీ, బిడ్డ క్షేమ సమాచారం గురించి తన బిడ్డ అందచందాల గురించి 
అడిగి తెలుసుకునే సందర్భంలోనిది ఈ పాట. 





పొడుపు కథలు 


పొడుపు కథలను ప్రజలందరూ తమ తమ భాషలో రకరకాలుగా 
పిలుస్తారు. సంస్కృతంలో ప్రహేళిక, ప్రవల్లిక, ప్రశ్న కన్నడంలో ఒగటు లేక 
వగటు ఒడగతే, ఒడగతె. తమిళంలో విడికతె, విడుకతె, పుడుర్‌. మళయాళంలో 
విడికద, కటకద, కటం. తెలుగులో విడికథ, విప్పుకథ అని పిలుస్తారు. 


ఆంగ్లంలో పొడుపు కథకు సమానార్థకం ౧16616. ఈ పదం 126620 
అనే ప్రాచీన రూపం నుంచి ఉద్భవించింది. దీనికి 10 81౪6 24౪166 అని 
అర్థం. 116616 అనే పదానికి ఈ అర్జాలు నిఘంటువులో ఉన్నాయి. 


పొడుపు కథల్లో సూచ్యంగా ఒక వస్తువు యొక్క ధర్మాన్ని మరో 
వస్తువుకు ఆరోపించి ఆ వస్తువు ఏమిటి? అని ప్రశ్నించడం జరుగుతుంది. 
- పూరటం నుంచి అలిఖితంగా వస్తున్న జానపద ప్రక్రియల్లో పొడుపు కథ 
ఒకటి. వాటిపై వచ్చిన వ్యాఖ్యానాలు ఏవీ సంపూర్ణంగా లేవని చెప్పవచ్చు. 


పొడుపు కథల్లో సామాన్యంగా రెండు సాదృశ్య వస్తువులుంటాయి. 
ఒకటి వర్జ్యం, మరొకటి అవర్ణ్యం. ఒకటి స్పష్టం, మరొకటి అస్పష్టం. ఒకటి 
వాచ్చం, మరొకటి సూచ్యం. ఈ రెండు వస్తువులలో సాదృశాన్ని వేరుపరచడమే 
పొడుపు కథ పరమ ఉద్దేశమని చెప్పవచ్చు. కావ్యానికి ఆత్మ ధ్వని అయినట్లే 
పొడుపు కథకు కూడా ఆ ధ్వనియే ఆత్మ అని చెప్పవచ్చు. ఎందుకంటే 
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పొడుపు కథలకు ఎక్కువగా ధ్వనిపూరితంగా ఉంటాయి. జానపద గేయం 
కథా సామెతలు తరవాత పుట్టిన ప్రక్రియ పొడుపు కథ అని పండితుల 
అభిప్రాయం. ఎందుకంటే పొడుపు కథ అనేది జానపదుల కల్పనాశక్తి మీద 
ఆధారపడి ఉంటుంది. ఈ కల్పనా శక్తి అనేది అభ్యాసం వలన వస్తుంది. 
అభ్యాసం అనేది కథా సామెతల ద్వారా జానపదులకు వచ్చి ఉంటుంది. 


సామాన్యంగా పొడువు కథలు జనజీవనంలోనూ, వివాహ 
సందర్భాలలోనూ, పండుగలు తదితర వినోద కార్యక్రమాల్లోనూ ఎక్కువగా 
వినబడుతూ ఉంటాయి. పొడుపు కథను విప్పగలిగినవాదే జీవితంలో ఏర్పదే 
చెక్కులను ఎదుర్కొనగలడని జానపదుల నమ్మకం. పూర్వం వివాహ 
సమయంలో వధువు వేసే పొడుపు కథకు వరుడు సమాధానం చెప్పవలసి 
వచ్చేది. ఈ పొడుపు కథలు అనేక గిరిజన తెగలవారి సాంప్రదాయాలలో 
కూడా ప్రముఖ పాత్ర వహిస్తున్నాయి. ఉదాహరణకు దక్షిణాఫ్రికలో '“బింటు” 
అనే తెగలోని ప్తీలు దిగంబరులై నృత్యం చేస్తే వాన పడుతుందనే సంప్రదాయం 
ఉంది. ఈ సందర్భంలో మగవారు అక్కడికి వస్తే వారిని కొట్టి అశ్లీలమైన 
పొడుపు కథలను వేసి వారిని విప్పమనేవారు. 


ఇలాగే బంజారాల సంప్రదాయాన్ని కూడా పరిశీలిస్తే వారు కూడా 
పంటలు కోసేటపుడు, కలుపు తీసేటపుడు ఈ పొడుపు కథలను చెప్పుకుంటారని 
తెలుస్తోంది. ఈ పొడుపు కథల ద్వారానే మనదేశంలోని బంజారాల సంస్కృతి, 
సంద్రాయాలను తెలుసుకోవచ్చు. 


ఎక్కువగా అరణ్యాలులనూ కొండ ప్రాంతాలలోను ఈ బంజారాలు 
నివసించడం వల్ల వీరి జావన విధానం మిగిలినజానపదుల జీవన విధానం 
కంటే భిన్నస్తంగా ఉంటుంది. ఈ బంజారాలు మాట్లాడే భాషను 'గోర్‌ జోలి 
అంఆరు. వీరి భాషలో పొడుపు కథను 'నజ్‌కిసాన్‌కి, '“ఫోడేర్‌ సాంకి' అని 
అంటారు. 'నాజణ్‌కిసాన్‌కి అఓ నాణకి అంటే చిన్న అనీ, 'సాన్‌కి అంటే కథ 
అని అర్థం. అదేవిధంగా 'ఫోదేరొ అంటే “పగలగొట్టడం” అని అర్ధం. అంటే 
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కథను పగలగొట్టడం. ఈ పొడుపు కథలను విశ్లేషిచడం ద్వారా వారి 
ఆదచార వ్యవహారాలను తెలుసుకోవచ్చు. 


సమయ సందర్భాలు 


క్షే 


బంజారాలలో పొడుపు కథలను ఏ సందర్భంలోనైనా. వాడవచ్చు. 
దానికి ఎలాంటి కాల నిబంధన లేదు. కాని వీరు సామాన్యంగా 
వర్నాకాలంలోను, వెన్నెల రాత్రులలోనూ, ఈరిక వేళల్లోనూ అధికంగా 
పొడుపు కథలను చెప్పుకుంటారు. 


పొడుపు కథలు విప్పేవారిలో ఎక్కువ భాగం పిల్లలే ఆసక్తి చూపుతారు. 
ఒక్కొక్కసారి పెద్దలు కూడా పాల్గొంటారు. 


రెండు వర్గాలు లేదా ఇద్దరు వ్యక్తుల నడుమ పోటీ మనస్తత్వంతో 
పొడుపు కథలు వేసుకొంటూ ఉంటారు. 


పగలంతా కష్టపడి పని చేస్తూ ఉండడం వల్ల తమ (శ్రమను 
మరచిపోవడానికి పొడుపు కథలను ఒకరిపై ఒకరు ఒద్దుకొంటారు. 


న్యాయ ౦చాయితీలలో (నసాబ్‌) జటిలమైన నమన్యలను 
పరిష్కరించేందుకు పొడుపు కథల్ని ఉపయోగిస్తారు. 


బంజారాలు సామాన్యంగా తమ విశ్రాంతి సమయంలోనూ, పండుగ 
పబ్బాలలోనూ పశువులను కాచే సమయంలోనూ పొలంలో కలుపుతీసే 
సమయంలోనూ, తాడు పేనేటప్పుడూ కూడా ఈ పొడుపు కథలను 
చెప్ప్తుకొంటుంటారు. 


వివాహంలో పెళ్ళికుమారుని తెలివితేటలను పరీక్షించడానికి కూడా 
పొడుపు కథలు వాడుతారు. 


బంజారాల పొడుపు కథలను పరిశీలిస్తే వాటి ద్వారా వారి ఆచార 


వ్యవహారాలు సంప్రదాయాలు ఈ విధంగా కనిపిస్తాయి. 
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వస్తువు మీద 

ఇక్కడ బాగుగా అందరికి పరిచయం ఉన్న వస్తువును వర్ణించి, 
ప్రసిద్ధమైన మరో వస్తువును తద్వారా సూచిస్తుంది. 


ఉదా॥  నాణి కీస్‌ ఛోరీర్‌ 
గాండ్‌ గండారి (కాతిమీర) 


తెలుగు: చిన్నపాపకు గుదమంతా వాసన (కొత్తిమీర). చిన్నారి శిశువు మల 
విసర్జన చేసిన తరువాత ఆ స్థానం ఎలా ఉంటుందో అందరికీ పరిచయమే. 
దీని ద్వారా చిన్న పరిమాణం ఉన్న రెండు చెట్లను సూచిస్తున్నారు. 
1) కొత్తిమీర, 2) శనగ చెట్టు. ఇక్కడ గాండ్‌ అనే శబ్దం వృక్ష మూలాన్ని 
సూచిస్తున్నది. ఇలా మర్మావయవాల ప్రసక్తి నిరభ్యంతరంగా ఉండటం 
జానపదులలోఉన్నా గిరిజనులలో ఎక్కువ ఈ అళ్లీలతను ఏ దాపరికం 
లేకుందా ్రీలు అంగీకరించడం, ప్రయోగించడం గిరిజన జీవితంలో 
ప్రత్యేకంగా చెప్పవలసి ఉంటుంది. 


వ్యక్తుల మధ్య 


సాను బోడిదీ నణంద్‌ భోజాయిదీ 
కీది తీన్‌ బాటి కాదీ సారిసారి 


రూపాంతరం 


సాను బోదిది 

నణంద్‌ భోజాయికతో 
వుప్పర్‌ కేజకో బోడిజ్‌ 
సే భళన్‌ తీన్‌ తీని ఏకేక్‌ 
బాటి కావచ్‌ 


పొడుపు కథలు క్షే? 
తెలుగు 


అత్తా కోడలిద్దరూ 
వదినా మరదలిద్దరూ 
చేసారు మూడు రొట్టెలు 


తిన్నారు ఒక్కొక్కటి 

పై పొడుపు కథలోనే వ్యక్తుల సంబంధాన్ని తెలుసుకోలేని వారు 
నలుగురూ మూడు రొట్టెలు ఒక్కొక్కటి పూర్తిగా తినడానికి ఏ విధంగా సాధ్యం? 
అని చెప్పవచ్చు. కాని, ఆలోచించి సమస్యను విడిపించినపుడు వచ్చే జవాబు 
చాలా సులభం. (అత్తకు కోడలు ఎవరో; ఆమె మరదలికి వదినె అవుతుంది. 
అప్పుడు ముగ్గురే అవుతారు). ఇక్కడ అత్తా, కోడలూ, మరదలూ కేవలం 
ముగ్గురే ఉన్నారు. చేసేది మూడు రొట్టెలు. ముగ్గురికి ఒక్కొక్కటి వస్తుంది 
అన్నపుడు సమర్ధవంతమైన జవాబు దొరికిందనిపిస్తుంది. 
సంఖ్యను బట్టి వచ్చిన పొడుపు కథలు 

ఒకటి అనే పదం నుంచి ప్రారంభమయ్యే పొడుపు కథలు ఇలా 
ఉన్నాయి. 

ఏక్‌ జనావరేర్‌ తీన్‌సోసాట్‌ పాంచ్‌ ఫర్‌ ఫాంకే 

బార్‌టాంగేఎక్కజ్‌ మూండి 

(365 దాడ్‌, 12 మీనా, ఏక్‌ వర్‌) 
తెలుగు : ఒక జంతువుకు 365 రెక్కలు 

12 కాళ్ళు, ఒక తల 

(365 రోజులు, 12 నెలలు, 1 సంవతసంంై) 


ఈ పొడుపు కథలో సంవత్సరాన్ని ఒక జంతువుగా ఊహించడం 
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కనిపిస్తుంది. దాని రెక్కలు 365, ఇవి రోజులు. దాని కాళ్ళు 12. ఇవి 
నెలలు. ముఖము ఒకటే. ఇదే సంవత్సరం. ఇలా పొడుపు కథ పిల్లలకు 
సంవత్సరం స్వరూపాన్ని పరిచయం చేస్తుంది. 


వివాహానికి సంబంధించినవి 


ఉప్పర్‌ పాడ హాత్‌ 

నాయక్‌ కర ఓతితవాత్‌ 

రామ్‌ రచ్‌ ఓరసాద్‌ (బళేర్‌ లోట) 
ఊకాంయి ఏయే 


తెలుగు: పైకి చేతులెత్తి నాయకుడు మాట్లాడతాడు 
రాముడు (రామ్‌) ఉంటాడు. అతని వెంట 


అది ఏమై ఉంటుంది? (నీళ్ళ చెంబు) 


సాంప్రదాయ బంజారాలలో: 'జళేర్‌ లోటా చాలా విశిష్టతను 
పొందింది. సామాన్యంగా వారి పెళ్ళి, పేరంటాలలో ఇది ప్రముఖ పాత్ర 
వహిస్తుంది. బయటి నుండి వచ్చిన అతిథులకు నీరు సంపిన చెంబును 
ఇవ్వడం వారి ధర్మం. ఈవిధంగా తనకు ఇచ్చిన నీరును అతిథి కూడూ 
వెంటనే తాగడు. కారణం, అది సామాన్యమైన నీరు కాదు. పవిత్రమైన నీరు. 
ఆ నీరును స్వీకరించే ముందు అక్కడ ఉండే నలుగురు పెద్దల అనుమతిని = 
పొందాలి. అతిథజ కూడా తనకిచ్చిన నీళ్ళ చెంబును పైకెత్తి దానికి తోడు 
రామ్‌ రామ్‌” అని క్షేమ సమాచారాలు అడుగుతూ ఆ నీటిని తాగుతాడు. 
వారు అడిగే క్షేమ సమాచారాన్ని కనళోత్‌ అంటారు. 


పంచాయితీకి సంబంధించినది 


బంజారాలలో “గోర్‌ పంచాయితీ (నసాబ్‌) ఉంటుంది. సమాజంలో 
జరిగే. ఎలాంటి ఘోర అపరాధాలకైనా న్యాయసమ్మతమైన తీర్చునిస్తారు. 
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ఎంత జటిలమైన సమస్యనైనా బంజారాలు తమ పొడుపు కథల మూలంగా 
పరిష్మరించుకుంటారు. సమాజ కట్టుబాట్లను ఎవరూ దాటి నదవరు. 
అపరాధానాకి తగిన శిక్షను ప్రతి ఒక్కరూ అనుభవించి తీరాలి. బంజారాలు 
తీర్పు నిచ్చేటప్పుడు ఎలాంటి మార్గాన్ని అనుసరించేవారనడానికి అనేక పొడుపు 
కథలు దొరుకుతాయి. 


దోర్‌ దూర్‌ బెసోమత్‌ 

కన్‌ కన్‌ బేసో 

ఓన్‌ సోస్‌ ధూండో 

ఓర్‌ నామ వీయే కంయి (నసాబ్‌) 


తెలుగు : దూరం దూరం కూర్చోకండి 
దగ్గరకు రండి 
ఆలోచించండి వెతకండి 
దాని పేరేమి? (పంచాయితీ) 


ఇలాంటి పొడుపు కథ తెలుగులో మనకు కనిపించదు. కారణం 
ఈ పంచాయితీ పద్ధతి బంజారాలలో మాత్రమే ఉండటం వల్ల దూరం 
కూర్చోకండి. అంటే అభిప్రాయ భేదాలు కలిగి ఉండటం. దగ్గరకు రావడం 
అంటే ధర్మానికి అందరూ తల ఒగ్గడం. ఆలోచించి వెతకడం అంటే 
పెద్దమనుషులు తమ అనుభవాలతో న్యాయాన్ని గురించి ఆలోచించి చెప్పడం. 


శవం మీద 


భారతీయులందరిలాగానే సుగాలీలో కూడా దేహం అశాశ్ళతమైనది. 
ఆత్మ నిత్యమనే భావన ఉంది. దీనికి సంబంధించిన పొడుపు కథ ఇలా 
ఉంది. 
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వేలా రేజా దాండో బళజా 
ఫె క్యామా జంగ లేరే మాయి 
ఓర్‌ నామ్‌ వీయే కాంయి (మరదా) 


తెలుగు: తీగ ఉండిపోతుంది 

కట్టె కాలిపోతుంది 

పారవేస్తాం అడవిలో 

దాని పేరేమి? (శవం) 

ఇక్కడ తీక అంటే విస్తరించే శరీరమని అర్థం. తీగ ఎలా విస్తరిస్తుందో 
దేహం కూడా అలాగే పెరిగి పెద్దదవుతుంది. చెట్టు పెద్దదయితే కొత్త తీగలు 
పుడుతూనే ఉంటాయి. క్రమంగా మొద్దు ముసలిదై వాడిపోతుంది. అగ్గి పెట్టి 
కాల్చివేస్తాం. అయినా కొత్త తీగలు కొనసాగుతూనే ఉంటాయి. అక్కడ అడవిలో 
కాల్చిపారేయడం అనే ఈ పద్ధతి గిరిజనుల పోడు వ్యవసాయాన్ని సూచిస్తుంది. 
అడవులు కాల్చి చదునుచేసి వారు వ్యవసాయం చేస్తారు. ఆ అనుభవం 
నుండి పుట్టిన పొడుపు కథ ఇది. కాని, చిత్రమేమిటంటే ఈ వ్యవసాయక 
అర్జాన్ని వారు జీవితానికి అన్వయించి మనిషి చనిపోయాక ఆ దేమాన్ని 
అడవిలో తగలబెట్టి వస్తామని, అయినా అతని వంశం కొనసాగుతూ 
ఉంటుందని చెప్పటం కోసం ఈ పొడువు కథలు వాడుతారు. అందుచే 
ఇక్కడ తీగ అంటే ఒకవైపు ఆకు, మరొక వైపు వంశం. దీనికి మూలంగా 
వారి వ్యవసాయ జీవితం ఉంది. ఇక్కడ తీగలాగే “పచ్చబొట్టుర8 కథ కూడా 
సూచిస్తున్నది. 


పచ్చబొట్టు మీద 


ప్రతి ఒక్క బంజారా ప్రీ తన శరీరం మీద పచ్చను వేయించుకునే 
లీరాలి. ఎందుకంటే చచ్చిన తరవాత స్వర్గన్థానం లభించేది పచ్చబొట్టు 
ఉంటేనే అనే ఒక అపారమైన నమ్మకం వారిలో ఉంది. అందుకు ఏ ప్రీ 
అయితే పచ్చ వేయించుకోదో ఆమెకు నరకమే గతి అనే అనే భావన ఉంది. 
బహుశా ఈ విధమైన నమ్మకం వేరెక్కడా లేదేమో! 
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ఘాలేన్‌ అవచ్‌ 
కాదెన్‌ అయేని (పచ్చ) 


తెలుగు: వేయడానికి వస్తుంది 
తీయడానికి రాదు (పచ్చబొట్టు) 


పచ్చబొట్టు పొడిపించుకున్న తరవాత తీసివేయలేం. కాబట్టి ఈ 
పొడుపు కథ పుట్టింది. 


తీజ్‌ పండుగ మీద 


బంజారాలకు తీజ్‌ పండుగ ఎంతో విశిష్టమైనది. దీనికి 
సంబంధించిన పొడుపు కథలు మనకు కనిపిస్తాయి. విశేషంగా ఇది స్రీలకు 
సంబంధించిన పండుగ. ఈ సందర్భంలో బంజారా ప్రీలు వెదురు బుట్టలో 
గోధుమ్మ నారను (నసి) పెంచి తొమ్మిదవ రోజు దాన్ని చెరువులో నిమజ్జనం 
చేస్తారు. ఈ సందర్భంలో పాడే పాటలు పొడుపు కథలలాగే ఉంటాయి. 
బుట్టలో పెంచినటువంటి నారను తొమ్మిదవరోజు కోసి వాటిని పరస్పరం 
పంచుకొంటూ ఇలాంటి పొడుపు కథలను చెప్పుకుంటారు. 


నవ్‌ దాదేర్‌ కుంవారో కనియా 

నవ్‌ దాదేర్‌ తీజ్‌ 

నవ్‌ ఘడిరో కననజీ హరో 

కననజీ నామేరో ఛూంగా (తీజ్‌ ఛూంగా భాందేరో) 


తెలుగు: తొమ్మిది రోజుల పెళ్ళికాని వాడు 
తొమ్మిది రోజుల గోధుమ నార 
తొమ్మిది ఘడియాల కననజీ 
రుమాలులో అలంకరింపబడతాడు (నార, తలపాగాలో వేయుట) 


ఇక్కడ తొమ్మిది రోజులు పెళ్ళికాని వాడు అంటే తీజ్‌ బుట్టలను వేసే 


ఆడపిల్లలు. ఈ ఆడపిల్లలకు వివాహం అయితే వారు తీజ్‌ బుట్టలు వేయడానికి 
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అనర్హులు. అందుకే ఆ కన్నెలను నాయక్‌ తలపాగతో పోల్చడం జరిగింది. 
ఇక తొమ్మిది రోజులు పెంచిన నారను తొమ్మిది నిమిషముల (ఘడియల) కే 
కోసివేస్తారు. కోసిన నారను తాండానాయక్‌ తలపాగాల యందు అలంకరిస్తారు. 
ఈ తలపాగానే కసన్‌జీ అనే పేరుతో పిలుస్తుంటారు. వీరు అలంకరించే 
విధానాన్నే ఛూంగాఫర్‌ భాందేరో అంటారు. 


బంజారాలు తమలో దాగి ఉందే పొడుపు కథలను సాధారణంగా 
ఎక్కడుంటే అక్కడ బహిరంగంగా చెప్పరు. ఎందుకంటే 


నీతి; వాతేన్‌ జతన్‌ కరన్‌ 
పగలేపర్‌ రకాదన్‌ 
ఖర్చ్‌ కరణూ 


తెలుగు; మాటను భద్రంగా దాచుకొని నీ దగ్గర పెట్టుకో. సమయం 
వచ్చినప్పుడు ఖర్చు చేస్తూ ఉండు. అన్నది వీరిలో సాంప్రదాయకంగా వస్తున్న 
నీతి. అంటే మాటల్ని చాలా జాగ్రత్తగా వాదుకోవాలనీ, సమయ 
సందర్భాలలోనే దానిని బయట పెట్టాలని వీరి భావన. 


పొడుపు కథలు 123 


10. 


ఉపయుక్త గ్రంథ సూచి 


ఖండోబా, పి.కె. లంబాణి ఒగటుగళు (కన్నడ) తేజ్‌సింగ్‌ రారోడ్‌ 
మెమోరియల్‌ ట్రస్ట్‌, గుల్బర్గా, (1988). 

ఖండోబా, పి.కె. కర్నాటక లంబాణిగళు (కన్నడ) ఒందు సంస్కృతి 
అధ్యయన, తేజ్‌సింగ్‌ రాలోడ్‌ మెమోరియల్‌ ట్రస్ట్‌, గుల్బర్గా (1991) 
ఖండోబా, పి.కె.తాండా సంస్కృతి (కన్నడ) రిజి'స్త్రార్‌, గుల్బర్గా 
యూనిర్సిటీ, గుల్బర్గా 6, (1990) 

చిదానందమూర్తి, ఎం. వాగర్ధ (కన్నడ) (భాషా విజ్ఞానక్కె సంబంధి 
సిద్ధ సంప్ర బంధమాలి) 0200౪0 88, మైసూరు రోడ్‌, బెంగుళూరు - 
560 018 (1981) 

జీవలా నాయక్‌, నూన్సావత్‌, బంజార, సుగాలి, లంబాడిలని పిలవబడే 
వారి వంశావళి చరిత్ర, బంజారా సేవా సంఘ్‌ ప్రచురణ, పిడుగురాళ్ళ, 
గుంటూరు (1990) 

మోహన్‌, జి.యస్‌. జానపద విజ్ఞాన వ్యాసావళి, శ్రీనివాసా పబ్లికేషన్స్‌, 
మలయనూరు-515 786 (1981) 

వెంకటరెడ్డి, కసిరెడ్డి, తెలుగు పొడుపు కథలు, జాతీయ సాహిత్య పరిషత్‌, 
భాగ్యనగర్‌ శాఖ, ఆంధ్రప్రదేశ్‌ (1990) 

రెడ్డి జి.యస్‌. తెలుగు పొడుపు కథలు, ఆచార్య జి. యస్‌. రెడ్డి, షష్ట 
సన్మాన సంఘ ప్రచురణ, 4, తిరుపతి (1988) 

సూర్యనారాయణ, ఎం. భారతదేశం గిరిజన సముదాయాలు, తెలుగు 
అకాడమి, హైదరాబాదు (1983) 
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కృష్ణకుమారి, నాయని, తెలుగు కావ్య కళా పరిచయం (భాగం-2) 
తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం ప్రచురణ, ఆంధ్రుల జానపద విజ్ఞానం. 


.నదీంహస్‌నైన్‌, బారతీయ గిరిజనులు 


డా. మురళీ కృష్ణ, తూర్పు గోదావరి జిల్లా గిరిజన విజ్ఞానం ఒక 
పరిశీలన. 

దా. జ(ర్రా అప్పారావు, విశాఖపట్నం జిల్లా గిరిజన విజ్ఞానం ఒక 
పరిశీలన 

దా. మునిరత్నం రెడ్డి, సామాజిక మానవశాస్త్రం (తెలుగు అకాడమీ 
ప్రచురణ) 

ఆదివాసీ పదకోశం, సమత-ధాత్రి రీసోర్స్‌ సెంటర్‌ ఫర్‌ ఓమన్‌ అండ్‌ 
బిన్‌ 

డా. ఎ. చంద్రశేఖరరావు, 'సవర గ్రామర్‌. 

వెంకటరావు. టి, సవరల గిరిజన సరళి 
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ఆంధ్రప్రదేశ్‌ ప్రభుత్వం 
గ్‌ రాష్ట్ర సాంస్కృతికశాఖ, సాంస్కృతిక మండలి 
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